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BCTVYII

Cnocrepiraroud 3a HaIIOK TMOBEAIHKOI B MOBCAKACHHOMY JKUTTI, MH
YCBIJIOMITIOEMO, IO PETYJISIPHO pearyeMo 3 TYMOPOM 1 CMIXOM y HaAlPI3HOMaHITHIIINX
cutyanisix. ToMmy MOXxHa 3pOOMTH BUCHOBOK, IO TYMOP € OJHUM 13 LEHTpalbHHUX
aCIEeKTIB HAlIOi MOBCAKACHHOI pPO3MOBH, XapaKTEPHUMH O3HAKaMH SIKOi €
TYMOPHUCTUYHI MOBJIEHHS Ta MOBEJIIHKA.

Tak camo TOYYTTSI TYMOpY, SK MPAaBHUIIO, BBAKAECTHCS HAWOLIBII Ba)KITHBOIO
pucoto moarnan. Och YOMY BUBUCHHS TYMOPY 3aiiMa€e POBiTHE MICIIEe B TOCTIHKSHHIX
AHDTIMCHKOT JIIHTBICTUKH 1 MPOTATOM CTOJIITh IPUBEPTAE IHTEPEC 1 yBary JOCIIIHUKIB.
Taxi Bumatni ¢inocodwu, sk [lnaton 1 ApucTorens, 3aKiadd OCHOBU JTOCTIIKCHHS
TYMOPY — Tally3i, siKa 3 TUX Iip MOCTIHHO PO3BUBAETHCSA. Pi3H1 JOCIITHUKH, — 3SUTMYH]T
®peiin, T'enpi beprcon, Ilapns Ipynep, ITon Makri, Bikrop Packin, [enia Yiapo i
Aptyp beprep, — nocnipKyBalid KOHKPETHI Kareropii rymopy, MoaudikyBaiu Teopii
TyMOPY, BUCYHYTI paHillie IHIIUMH J0CITiTHUKaMU, PO3POOHIIN BIIACHI.

Xoda JOCHIIKEHHS TyMOpy B MOro YHCIEHHHX JKaHpax MPOBOIWIHCS
CTONITTSIMH, JNOCTIIKEHHAM CTEHJAIN-KoMeii MpuAUIsuiacs JuIle He3HayHa yBara.
Mo>1BO, 11€ MOB’S3aHO 3 THM, IO CTEHIAIN-KOMEMisi — JOCUTh «MOJIOAMIN KaHP
rymopy. Bona nouanacs B pamkax “Commedia del [’arte” B XVI-XVII cTomiTTax.
Crenpamn-komeisi 3a3Hana BaXIUWBHX 3MiH mpotrsrom 1960-x pokiB. Jlo Toro uacy
CTEHJAN-KOMIKM HE BiJirpaBajid LEHTPAJIBHOI PO MiJ Yac BHUCTYITY, a CIYKUIU
CBOE€PIIHUM 3aIIOBHIOBAUYEM May3H, sIK, HAIIPUKIIAJ, IEpe]] MPUXOAO0M BiIOMOTO TypTy
YH TeaTpajJbHOTO KOJIEKTUBY. BoHM MOBMHHI Oyiu OyTH Tam, 00 po3BaXKaTu MyOITiKYy,
MOKH TIIsIIavi YeKalu Toil, Ha Ky Hachpapai nmpuinuiu. Tox ciyxaTu i pearyBaT Ha
10y CTEHAMN-KOMIKiB OyJ0 JUIIe MOOIYHIM MPOIYKTOM OUYiKYBaHHS TOJOBHOI MOMII.
[TounHatroun 3 TOro yacy, KOJM CTEHJAIN-KOMIKH CTajlu 3 ABISTHCS B TEJEIIOY,
3amymieHnx npotsarom 1960-1970-x pokiB, ycmix CTeHIan-KoMemii sSIK CIPaBXHBOTO
JHTBICTUYHOTO JKaHPY TMOYaB 3pocTard. [IpoTIromM KUTBKOX POKIB CTEHIIAI-KOMEis
cTasia 100pe BIIOMOIO Ta MOMYISAPHOIO (hOPMOIO CTBOPEHHS TYMODY.

VY cydacHOMy CBITI MEpeKJaJ Ma€ BEJIUKE 3HAYEHHs, 0COOJIMBO B KOHTEKCTI

KYJIBTYpPHOTO0 OOMIHY Ta MIKHApOHOI criBpaui. OnHaK, nepekiaj BUMarae He Juiie
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JIHTBICTUYHUX HABUYOK, a W MIMOOKOTO PO3YMIHHSA KYJBTYpPHHX OCOOJIMBOCTEH Ta
BIITBOPEHHS crienrdiuHoro rymopy. OqHUM 3 LIKaBUX BUKJIUKIB JJIs IEPEKIAayiB €
ajanTtaiis CTEHAAN-CIEUUIIB — KOMEAIMHUX BHUCTYIIB. YKPAaiHCBKOMY IJIsiIayeBi
JOCTYIIHI BUCTYNIM AaHIJIOMOBHHMX CTCHAAN-KOMIKiB 3aBAskd [HTepHeTy Ta
MDKHapOAHUM TpaHcudmisiM. OjHak, BIICYTHICTh SAKICHUX TNEPEKIaaiB MOXKe
YHEMOXJIMBUTH  TIOBHE  PO3YMIHHS Ta  CHOPHHHATTI TyMOpy  Oararbox
BUCOKOTIpOoeciifHUX KOMIKIB. A MUTaHHs ajanTailii CTeHan-koMeaii Ta crnenudiku
NEPeKIagly BHUCTYIIB aHITIOMOBHUX CTEHJIAN-KOMIKIB Ha YKpaiHCBKY MOBY
3aJIMIIAIOTHCS HEMOCTATHBO JOCTIKEHUMHU. 3aCTOCYBaHHS Cy4aCHHUX JIIHTBICTUYHHX
MiIXO/IB Ta CTpaTeriii mepeKIaay MOXKe CIPHUATH BIOCKOHAICHHIO MPOIECy ajanTarlii
CTEeH/IaI-CIEeNLTiB, 30epiratouu iX ryMOPUCTHUYHICTh Ta €MOLIIHHY CHITY.

ToMy aKkTyaJdbHICTBH JaHOT TEMH TOJISATAE Y IMOIIYKY W po3poOIli epeKTUBHUX
CTpaTerii TepeKiaay aHIJIOMOBHUX CTEHJAM-CICNUTIB Ha YKpPAiHChKY MOBY IS
3a0e3MeueHHS MaKCUMaJbHO TOYHOI IMepeaayi CMHCIY, €MOILiil Ta TYMOPHUCTHYHOT
BapTOCTI 3 OISy Ha IIUPOKE HAOYTTA TMOMYJISAPHOCTI Ta I[IHHOCTI s
MDKIUCITUTUTIHAPHUX JOCTIIKEHB 1IBOTO JKaHPY.

CreHpamn-koMesis BIUTMBAE Ha PO3BUTOK CYCHIIBCTBA Ta CaMOIiAeHTHU]IKAIIIIO
JrofieH, BITUYTTS OCOOMCTHX MEX Ta BIAKPUTICTH, TOTOBHICTH TOBOPUTH Ha OylIb-sKi
TEMHU U cMisiTcs 3 HuX. Lel kaHp hopmytoe JIHOACEKY 0COOUCTICTh, BUSIBISIOUUCH Y
YUCIICHHUX BHUMIpax ¥ JOHOCAYW 1H(OpMaIl0 Yepe3 pi3HOMaHITHI 3aco0u. 3 1€l
MPUYUHA MM BBa)XAEMO 3a MOTPIOHE MOCTITUTH MYITBTUMOAAIBHICTD IIHOTO XKAHPY 3
TOYKH 30py JIHTBICTUKH Ta MEPEKIIay, a TAKOK PO3POOUTH METOIUYHI PEKOMEH IaIlil
JUTSI BABUCHHS MPAKTUYHOTO TIEPEKIIaly aylaio-Bi3yalbHOTO KOMEIHHOTO KOHTEHTY.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS1 OJECPXKAHUX pPE3YJAbTATIB JOCIIIKCHHS TIOJSITAaE B
PO3yMiHHI KOMIUIEKCHOCTI TIPOIECIB CTBOPEHHS KOMIYHOTO, HOTO peasi3allii Ta BIULTUBY
Ha aynmuTopiro. Pe3ynbTaTi JOCTIKEHHS MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI MPH BUKIAJaHH1
MPAKTUKA TIEPEKIIANY 3 AaHIIIIHCHKOT MOBH, CTHITICTHKH, JITHTBICTUYHOT aHTPOTIONOT1i Ta
CTaTH TEOPETHUYHUM MIATPYHTSIM JIsl CTBOPCHHS CTCH/IaIl-BUCTYIIIB.

0O0’ekTOM A0CJIIKEHHS € CTCHAAN-BUCTYNH aHTJIOMOBHHUX CTEHIAI-KOMIKIB,

NMpeIMeTOM € Pi3HOACMEKTHICTh CTEHAAN-CHEUUTiB SIK (OpMH ay/i0-Bi3yaJbHOTO
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KOHTEHTY, CTHJIICTHYHI 3acOOM BHUPAXKEHHS KOMIYHOIO, HeBepOalbHA KOMYHIKaIlis
aptuctiB. EMIipuyHiM MarepiaiaoM AJid aHalli3y Ta MOPIBHSAHHA € CTEHAAN-CIEeNUIN Ta
TEKCTOB1 3allMCH BUCTYMIB aHMIOMOBHMX cTeHjan-koMikiB JIxeppi CaitHdenna,
Crieena Paiira, J[>xummi Kappa ta Kpica Poka, siki BUKOpHUCTOBYIOTH pi3HI KOMEI1HH1
edextn (BepOanbHI Ta HeBepOasibH1), MOBHI Ta KYJIBTYpHI OCOOJMBOCTI, WIO
XapakTepusye BCIO  PI3HOCTOPOHHICTh  KaHpPy CTEHJAN-CIenuly 3  HOoro
MYIBTUMOAJIBHICTIO.

VY miif poOOTI OCHOBHA yBara 30Cepe/’KeHa SK Ha MOBHHUX, TaK 1 MO3aMOBHUX
aCTIeKTax CTBOPCHHS KOMIYHOTO B CTCH/AI-KOMEJil, METOK € PO3YMiHHS BILIUBY SIK
MOBHHMX CTHJIICTHYHHX 3aco0iB, Tak 1 II03aMOBHHX 3aco0iB (MiIMiKa, JKECTH,
oopMmIIeHHST CIIEHHW, OCBITJICHHS, ayTiOCyNpPOBiM), 3a TOIMOMOTOI0 SIKUX CTEH[ar-
KOMIKHU JTO/Iaf0Th 00pa3HOCTI i €(peKTUBHOCTI CBOEMY Marepialy.

3aBaaHHsl TOJNATAlOTh Y BHUBUCHHI CTEHAAN-MaTepiany KOMEAlaHTIB, aHami3i
iXHiX poOiT, BUSBICHHI BepOaIbHUX 1 HEBepOaJbHUX 3aC00IB BUPAXKEHHSI KOMIYHOTO,
OOTrpYHTYBaHH1 iXHBOTO BIUIUBY Ha CHPUMHSTTS CMIIIHOTO TIsAadyaMu, pOo3pOOJICHHS
METOAMYHMUX PEKOMEHJAII 100 BIPOBAHKEHHS pE3YJbTaTiB JOCTIIKEHHS Y
BUBYCHHS TUCIUIUIIHU MPAKTUKU MEPEKIIany 3 aHMmichkoi MoBH. Came ToMy y Takid
poOOTI BAXKITMBUMH METOAAMM JOCJIUKEHHsI € aHalli3 Ta CHHTE3, METOJ CYILIbHOT
BUOIPKH,  METOJ TOPIBHSAJIBHOTO aHali3y, METOJ KOHTEKCTYaJhbHOTO aHaji3y,
CeMIOTHYHUN aHalli3, aHami3 KyJIbTYypOJOTIYHUX AacHeKTIiB, TIOPIBHIHHA Ta
KOHTPACTUBHHM aHai3 MK OPUTIHAJIHPHUMU Ta TEPEKIAICHUMHA TEKCTaMH, a TaKOX
€KCIIePTHI OIIHKH BIATIOBIAHOCTI MEPEKIIaay OPUTIHAITY.

TeopeTnuna 3HauymicTb podOTHM TONSITaE Yy  BHUABICHHI  O3HAK
MYJABTUMOAQIBHOCTI y KaHP1 CTEHAAM-KOME i ISl OAQIBIINX MKIUCITUTITIHAPHUX
JOCITIJKEHB 1 peTEeTLHOTO BUBYCHHS IIHOTO KAHPY 3 PI3HUX MEPCIIEKTUB.

IIpakTuyHe 3HAYEeHHsI PE3YJbTATIB MOCHIIKCHHS TIOJNSATaE y PO3pOOJICHHI
METOJUYHUX PEKOMEHAAII MOoA0 iX BIPOBAKCHHS Yy BUBYCHHI JIUCIHUIUIIHHA
MPaKTUKU TepeKiIady 3 aHMIIChKOI MOBHM, a caMe CHocoOiB ay/i0-Bi3yalabHOTO

MepeKsialy KOMEAIMHOTO KOHTEHTY. BhpoBajkeHHS pO3pOoOJICHUX CTpaTerii
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nepexiaay COpUuiATHME 30JMKEHHIO KYIbTYp Ta MOJINIIEHHIO SIKOCTI KOMYHIKalli B
raigysi TyMopy.

HaykoBa HoBM3HA KBaTi(iKaliitHOT pOOOTH CTOCYETHCS MOJAIBIIOTO PO3BUTKY
JOCTiIKEHHS KaHPy aHTIIOMOBHO1 CTEH/IAI-KOME/Ii1 B YKpaiHChKOMOBHOMY HAYKOBOMY
MPOCTOP1 3 TOUKU 30PY MYJABTUMOAAIBHOCTI KaHPY.

Anpodanis:

1) re3u Nazarenko O., Liuta A. Linguistic and sociocultural aspects of stand-up
comedies. AkTyanbHi npoosiemMu G001l Ta nepekiano3HaBcTea. 2021, Ne22;

2) Tte3u Liuta A. V. Professional lexis of English-speaking stand-up comedians.
[lepexnamanpki iHHOBalii: Marepianu XII BceykpaiHCbkOi CTYI@HTCHKOI HAyKOBO-
npakTU4Hoi KoHdepeniii, M. Cymu, 25 nuctonana 2022 p. / penkon.: C. O. l1IBauko, 1.
K. KoGsikoBa, O. B. bposkina Ta iH. — Cymu : CyMChKHi Jep>KaBHUI YHIBEPCUTET,
2022. 111-113 p;

3) mogaHO 10 APYKY CTATTIO Mix Ha3zBow “Multimodality as a resource for
linguistic analysis of English-language stand-up specials”’ y Bunanni “SKASE Journal
of Literary and Cultural Studies .

s xBamidikamiitHa poOoTa CKIATA€ThCA 31 BCTYIY, TPbOX PO3ALIIB IO JBa
HiAPO31IN KOKEH, BUCHOBKIB, pE3I0OME aHTIMCHKOI0 MOBOIO, CIIMCKY BUKOPUCTAHUX
JOKEpeNl Ta JOoAaTKiB. 3arallbHUM oOcar poOoTu ckiamae 87 CTOPIHOK (BKIIOYHO 3i

CIIUCKaMU BUKOPHUCTAHUX JKEPE, pe3toMe 1 J0AaTKaMH ).



PO3ILI I
TEOPETUYHI OCHOBU CTEHJIAI-KOMEII{

1.1 Bu3Ha4YeHHS Ta XapaKTEPUCTHUKA CTEHIAN-KOMe/Iil

Crenpan-koMeais — e KaHp KOMeii, B IKOMY OJJMH BUKOHABEI[b Ha CLICH], IKOTO
HA3MBAIOTh CTEHJAN-KOMIKOM, Oepe yd4acTb B KOMEAIMHOMY JUCKYpCl HUISIXOM
OpeaCcTaBiIeHHs] BIAacHUX IcTopid 1 xapriB [47]. CreHaan-kOMIKM — 1€ OKpeMi
BUKOHABI[I, Kl 3 MIKPO(OHOM y pyKax BUXOIATh Ha CLEHY Mepel cilyXadyaMu 1
PO3IOBIIal0Th TYMOPUCTUYHI ICTOPii, OTHOPSIAKOBI (one-liners) 4n KOPOTK1 KapTH, a
TaKOXX aHEKJIOTiB, K1 YaCTO Ha3UBAIOTh «OiTamu» (bits), 1 TOTO, IOOU PO3CMIIIUTH
CBOIO ayauTopit0. OCOOUCTOCTI T'YMOPUCTIB, IXHS B3a€MOI1S 3 ayIUTOPIEIO Ta 37]aTHICTh
CIIOHTAHHO pearyBaTh Ha BUTYKU TekJiepiB (heckler) € BUpIaIbHUMH aCTIEKTaMU JIJISI
YCHIITHOT CTEHIa-KOMETii.

Crenpan-komeniss — 1€ KaHp MOIMYJIAPHOT KYIbTypH, SIKUUA TPOIBITaE depes
CTBOPEHHS Ta Meperyisaj T'yMOPUCTHMYHUX BHCTYIIIB. [i OMUCYIOTh SIK «BUCTYH OJHOTO
BUKOHABIIS Ha CIICHI, SKUH MOBOAMTHCS KOMIYHO Ta/ab0 TOBOPUTH KyMEIH1 AYMKHU
oesnocepenHbo mepen aynuropiero» [37, ¢.71]. JI. MiHn y cBoiii po6oTi po3risgae
CoIliaIbHI POJI1 CTEHIAN-KOMIKa SIK TPUBCEITIOIHOTO TYMOPHCTA, KU MATPpUMYE abo
3amepedye KynbTypy. BiH omucye creHjamn-koMika SK «TYMOPHCTHUYHOTO MOBIIS
(“comic spokesperson”), «nocepeqHUKa, apTUKYIATOpa KYJIbTYPH 1 CY4aCHOTO
anTpomnoniora» (“‘a mediator, an articulator of culture, and a contemporary
anthropologist”) [37, c. 75]. I3 1uMu BU3HAUCHHSIMU HAYKOBLISI MOXKHA MOTOJUTHUCH 3
OTJISATYy Ha 3MICT 1 OpMYy BUCTYMIB y KaHPi1 CTEHAAM-KOMEII.

Crengan-koMeist € )KaHPOM PO3BaKaJbHOTO BUCTYITY, SIKHl BUKOPHCTOBYETHCS
KOMIKaMu [l CTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHUX CHUTYaIlll, CIIUTKYBaHHS 3 ayIUTOPI€I0 Ta
BHCIIOBJICHHS CBOiX JYMOK, croctepexeHb 1 mocBimy [17]. Lled xanp mae cBoi
VHIKaJIbHI OCOOJMBOCTI, fKi JOMOMAararoTh KOMIKaMm 3M00yTH TOMYJISPHICTH Ta
CHPUNHATTA TYMOPY CBOEIO ayAUTOPIELO.

Crenpamn-komeniss — e ¢GopMar BUCTYMY, A€ KOMIK BUCTYINA€ Mepell >KHUBOIO

ayIUTOPIEIO 3 TYMOPUCTUYHHUM MaTepiajioM, sIKMil BKIII0OYa€ KOPOTKI ICTOPii, aHEKJOTH,
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KOMEHTAap1 Ta PO31yMH Ha pi3HOMaHITHI TeMH [36]. ['010BHOIO OCOONMBICTIO CTEH A~
KOME/IIi € T€, 1110 KOMIK MPSMO B3aEMOJIIE 3 ayJUTOPI€I0, CIUIKYIOUUCH 3 HEIO, pearyroun
Ha peakuii Ta CTBOPIOIOYH KapTiBHI CUTYaIlli HA MICIIL.

[eit xaup ™Mae psag  OCOOMMBOCTEH, IO BIAPI3HSIOTH 1i BIT I1HIIUX
ryMOpUCTUYHUX >kKaHpiB. Croau BIJHOCATHCA 1HAMBIAYaJbHUN CTWUIb apTUCTA,
IHTEPAKTUBHICTh, AaBTEHTUYHICTh, @ TAaKOX T'yMOp SIK 3aci0 COLiaibHOT KOMYHIKaIii
[18]. KoxkeH KOMIK Ma€ CBi yHIKaJIbHUW CTWJIb BHUCTYIY, IO BimoOpaxkae HOro
OCOOUCTICTh Ta cNOCiO cIpuiHATTS ryMopy. Lle Moke BKIIIO4aTH pi3Hi XKaHPU TYMODPY,
CrocoOM pO3MOBII Ta EIEMEHTH NepPOPMaHCY.

[Tig yac cBOIX BUCTYMIB, KOMIKY MOTPIOHO OyTH CHPaBXKHIM 1 BITKPUTUM TEPe]
aynutopieto [18]. Komik BucTymae 31 CBOIMH OCOOMCTUMH JyMKaMH, JOCBIIOM Ta
NomIsiAaMy Ha PI3HI aCMEKTU JKUTTSA, CTBOPIOIOYM IMHUPl1 Ta CIUIBHI MOMEHTH 3
TSI Ta9aMH.

OpHa 3 KIIF0YOBUX 0COOTMBOCTEN CTEHAAM-KOMEA1T OJSATae TaKoXK 1 B aKTUBHIM
B3aemofii 3 aynutopiero [18]. Komik Moke 3amydary misjaadiB 10 J1ajiory, 3a/JaBaTH
3alUTaHHs, pearyBaTi Ha ix KoMmeHTapi Ta peakiiii. Lle ctBopioe armocdepy crisibHOTO
JIOCBIZY 1 3MIITHIOE 3B’ SI30K MK KOMIKOM Ta ayTHTOPIEIO.

KaHnp creHmamn-koMmenii pi3HOMaHITHHM, a TOMY MICTHTh y COOl YHCEJbHI
nimkaapu abo Buau. Cepesl OCHOBHHMX CIPSIMyBaHb BHAUISIOTH deadpan. lle cTmib
OesemorriitHoro omoimanHs Marepiany. Ilompu auBHe ynepemxkenHs, deadpan He €
MOMYJIIPHUM CTUJIEM y CTEHJAIi — KOMIKIB I[bOTO CIIPSMYBaHHS TOCUThH MaJo.

Jlo 4mciia OCHOBHUX CIIPSIMYBaHb CTEHJAIy BXOIUTH one-line, 1Mo BiAMOBigae
Ha3B1 KOPOTKOTO OJHOPSIKOBOTO KapTy, a K HAMpsM KOME[Ii o3Ha4Yae KOMIKIB, IO
PO3MOBIAAIOTh CBIM Marepiaj, IO CKJIANA€ThCSd BUHSATKOBO UM B OCHOBHOMY 3
OJTHOPSITKOBUX KOPOTKHX kKapTiB. KOMIKIB 13 KOPOTKHMH KapTaMH TaKOX HE JYKe
6araro.

Observational comedy (KOMemisi CIOCTEPEKEHB) MPOTATOM 0ararb0X POKIB €
HalOUIbIl MOOYISIPHOKO ceped  IHmMX TUmiB. Taka KoMemis BigoOpaxae
CIIOCTEPEKEHHSI aBTOpa 3a KUTTAM CBOIM YM IHINIUX JIIONEH, 3a TOMISIMH HaBKOJIO

HBOT'0, 3HaXOAs1Yu B HhOMY TyMop [19]. Jlo npuknany, aBTopu KOMeJii CIOCTEPEKEHb
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BUCBITIIIOIOTH TaKl TEMH, SIK ToOadeHHsl, ixa abo momopoxi. Cepell BIIOMUX KOMIKIB,
AKl aKTUBHO MpaLOTh B LBOMY IMIJKAHPl 1 BJOCKOHANIIOKOTH ioro, — Jlxeppi
Caitnding 1 xopmxk Kapiis.

Anecdotal comedy (aHEeKTOTUYHA KOMEJ1s1 ) — 1€ MIJKAHP CTeH 1ar-KOMe1i, SIKUii
Ha0yBa€ CBOTO MOIIMPEHHS 1 0 SKOTO HAJIEKUTh BEIMKA KUTbKICTh HANMOMYISPHIIINX
CyyacHUX KOMIKiB. KoMmiuHe B I[bOMY *aHp1 30CEpEIKEHE ICTOPISAX, PO3Ka3yBaHHUX
aBTopoM. [lpoMy mi/PKaHpPy XapaKTepH1 JOBI1 3aXOIIMBI 1ICTOPIi, a KOPOTKI IIBUJIKI
xaptu (one-liners) Mmailbke He 3ycTpidyatroTbesi. He AMBHO, 110 NOMYJISPHICTH
aHEKJIOTHYHOI KOMeAil 3pocTae, a/pke BAalia PO3MOBIAbL MOXE TO-CIPABKHBOMY
3aXonuTH aynuTopito. Cepen HAWBIAOMINIMX TPEICTaBHHUKIB IILOTO XaHpy — [leiiB
[amnen, 'anri6an beppecc Ta Hopm Maknonanbi.

Insult comedy (komenist 00pa3) mojsirae y BACMIFOBaHHsI KOMiKOM TisiadiB. [ei
3yXBaJIUH CTHIIb (DOKYCY€EThCS HAa BUCMIIOBAHHI 1HILIUX, YACTO B Iy’K€ HEIIEH3ypHI1ii 00
rpyoiit dhopmi. HalisickpaBima ¢gopMa mporo mipkaHpy ILie «IpocMaxkkay» (“‘roast”)
[62]. TlepmoBinkpuBadem 1poro Tuny komenii cras Jlon Pixms, a mnepamu — JIxedd
Pocc 1 Ixxummi Kapp.

Story telling (cTopiTeniHr) — ONMOBIAAHHS, PO3MOBIAb iIcTOPid. CTOPITENIHT ICHYE
BCEpEIMHI CTEHJaIy, SK HaWmomysspHima (opMa OmoBimaHHS Komenmii. Takox,
CTOPITEJIIHT BUAUISIOTh B OKPEMHUH BHJI ITYOJIIYHOTO BUCTYITY a00 MUCTEIITBA, B IKOMY
BHCTYIIAIOUUM HEOOOB’ SI3KOBO JKapTyBaTH 1 JIe HAWBaKIIUBIIIE — caMa iCTOPisl.

Monologue (MOHOIIOT) — MPOMOBA KOME/IiaHTa, 3a3BHYall 3BEPHEHA JI0 TIISA1a4iB.
MoHOJIOT BBa)XKAETHCSA OIHICI 3 HAWCKIQIHIMKMX 1 HAWIOBIIUX (GopM KOMemii B
cregaami [36]. MoHONOr y YUCTOMY BUIJISIII y CTEHAIl BUKOPHUCTOBYETHCS PIiJKO,
3a3BHYail 116 T'YMOPUCTUYHUN KOMEHTAP UM «IIPOIMOBiIb», IO 3aBEPIIYIOTH OIT.

Topical comedy (Tomikan-KoMemdisi, akTyaJibHa KOMEJisi, HOBUHHEBI >KapTH) —
KOME[li Ha aKTyallbHI TeMHu a0o momii. 3 TaKMMH >KapTaMd KOMIKY HE BIACThCS
racTPONIOBATH 1 BHCTYNaTH JOBrO, a/K€ BOHM MArOTh HAWOUIBIIMIA €(EeKT «TyT i
3apa3», TOOTO caMe B TOM Yac, KOJIM BIIOYBAIOTHCA MOI11, MPO K1 )KapTYIOTh.

Wordplay comedy (xomenis kanamOypy), SK TIpaBWIO, TIiependadae

BUKOPUCTAHHS TaKUX 3acO0IB TBOPEHHS KOMIYHOIO, $IK KajgamOypu (rpy CIiiB),
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JIBO3HAYHICTh 1 PUMH, 100 PO3BAXKUTU aynuTopito [62]. TakuM 4UHOM, BUCTYI, K
MPaBUJIO, HANOBHEHUN BEJMKOIO KUIBKICTIO OJHOCKIAAOBUX peruiik. Llei crtuib
KOME/I11 MPpeICTaBIIsIE€ HEBEJIMKA KITbKICTh BUKOHABIIIB. Cepen HaliBimomimux — Jlenien
Cnocc 1 Jemetpi MaprtiH.

Improv comedy (iMnpoBizaliiifHa KOMeis1) He 3aBKI1 CIPUIMAEThCS [is1adaMu
aK ¢opMa TPaaUIIMHOI CTEHAN-KOMEIli, a pajiie sk I0Ch CEPEIHE MK 3BUYHUM
CTeHJanoM 1 TeaTpoM [62]. 3periToro, iMIIpoBizalliiHa KOMEIis YacTO BKIIIOUaE B cebe
KUIbKa JIFOJIEM Ha CIeHl, SKI B3aEMOIIOTh OJHE 3 OJHUM 1 3 ayJduTOpI€o.
IMmmpoBizariiiina KoMeisi BAMarae KpearuBHOCTI Ta KMITJIMBOCT1, OCKIJIbKH BUKOHABITI
MOBHUHHI TIOCTIMHO MPUCTOCOBYBAaTUCS 10 HECIOAIBAHUX JiM 1HIIMX BHKOHABIIIB, a
TaKOX JI0 17IeH, SIK1 BUTYKYIOTh Tisinavi. KynetoBuii cepian “Whose Line Is It Anyway?”
€ YyJIOBHM MPHUKIAIOM IIBOTO JKaHPY, @ UM HE HAHBIJOMIIIMM MPEIACTABHUKOM IIHOTO
xaHpy O0yB PoOin Binbsmc [62].

CreHpamn-komeisi BUCTyNMae HE TUIBKM SK 3acid posBaru, aje 1 sk 3acid
cormiaiapHOi KOMyHiKallii. KoMmikd BHUKOPHCTOBYIOTH TyMOp, IIO0 KOMEHTYBAaTu
CYCITUThHI SIBUIIA, MOJITHKY, KYJIBTYpHI CTEPEOTHUITH, PACOBI MUTAHHS Ta IHIII TEMH,

PO3IIOBIIAI0YH JKaPTaAMH, SIKI MOXXYTh BUKJIIMKATH Pe(IEKCIIO Ta TOCTABUTH Ha JYMKY.

1.1.1 Bu3nauyeHHsi Ta 0COOJUBOCTI CTEHAAN-CIENLTY

Crenpan-crieni € ocoOnuBoo ¢GopMoro abo kaHpoMm creHaarn-komenii. e
MOBHOI[IHHUYM KOMEIHUN BUCTYN OHOTO KOMIiKa, SIKU 3a3BUYail Ma€ TPUBAIICTD Bijl
30 xBuIMH J10 TOUHHM (1HOJ1 — IBOX TOAMH) 1 3aCHOBAaHMM Ha HOTO BIIACHUX MaTepiagax
Ta HoMepax [59].

OcHOBHa BIAMIHHICTh CTEHIAN-CIENLTY BiA 3BUYAMHUX BUCTYMIB KOMIKIB
MOJISATAE B TOMY, IO BiH € OKPEMUM, CAMOCTIHHHUM III0Y, SIKE 3aIMUCYEThCS Ha Bieo abo
TPAHCIIOETHCS B IPAMOMY edipi it mupokoi ayautopii. CTeHaan-crnenut Moxe OyTH
MPENCTAaBICHU y BUIVISI TENEBI3IMHUX CHEMialbHUX BHUCTYMIB, BHUIYCKIB Ha
CTpIMIHIOBUX Iu1argopmMax abo BiE€O3aMUCIB, JOCTYMTHUX OHJIANH.

VY crenpan-cnenuii KOMiK 3a3BHYail BUCTYTA€ MEpe] KUBOK aylUTOPIEIO, IO

J0Jla€ EHEePreTHUKU Ta B3a€MOJIL 3 MisigadaMu. Buctyn Moxke MICTUTH T'yMOPUCTUYHI
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PO3IMOBIJll, aHEKIOTH, MIEPCOHAXKIB, PO3AYMH HAJl pI3HUMH TeMaMH Ta 06araro 1HIIOTO.
lonoBHa MeTa CTEHIAN-CHICHITy IOJIATa€ B TOMY, IIOO0 PO3BAKUTH aydUTOPIiO,
BUKJIMKATH CMIX Ta MepelaTu CBi 0COOUCTHI KOMEIMHUI CTHIIL Ta TYMOP.

CreHpan-crnenuii 4acTo BiJoOpa)karoTh OCOOMCTHM JOCBiA, TNEpeKUBaHHS,
CIIOCTEPEKEHHS 3 JKUTTA, COLIAJbHI aCHEeKTH, MOJITHYHI TEMHU Ta 1HII aKTyalbHI
nutanHs [20, ¢. 44—46]. BoHu XxapaKTepu3yloThCs OPUTIHATIBHICTIO, aBTEHTUYHICTIO T
IHAMBIAYaJIbHICTIO KOKHOTO KoMmika. Lle m03Boisie KomMikaM BUPAa3UTU CBOi JTYMKH,
NOMIISAIA Ta TOCTPHH TyMOp, a DVsjadyaM — HACOJOAWTHCS OPHWTIHAJIbHUMH Ta
3aramM’ ITOByBaHUMH BUCTYTIAMH.

Ha mepmmii momisy CTEHAAN-CICNIT MOXE CIPUHAMATHCS TPOCTO SIK 3aIlncC
CTCH/IAM-BHCTYITY, @ OTXKE, MOOAUUTH CHENLI — IIe MPOCTO MOOAYUTH T, IO IHIII
0aumIIM HAXKMBO, 3a JIOMIOMOTOI0 1HIIKMX 3ac001B. Take po3yMiHHS MOXKE IPYHTYBaTHCS
Ha TaK 3BaHIA «TPAHCIAPEHTHOCTI» (UMY, pI3HOBUAY KiHopeamismy [16]. lle
MO3UIIis, 3T1THO 3 KO GUIbMHU, 5K 1 PoTorpadii, € paaiie TOMOMDKHUMH 3ac00aMU
CIIPUUHATTS, aHDK HOTO KIHIIEBUMHU 00’ €KTaMu. MU TUBUMOCS «Kpi3b» (PLIBMHU HA TXH1
00’€KTH TaK caMo, SIK 0aunMo 3IpKu B Teieckomn abo ApiOHMM mpudT yepes yy.
3amicTh TOTO, 100 JOMOMaraTd HaMm OauuTH JTyKe Jajieke abo ayxe maie, (GuibMm,
HAWTOJIOBHIIIE, JO3BOJISE HAM Oa4UTH TOI1, 1110 BITOYJIHUCS B MUHYJIOMY.

[cHYIOTH TOCUTH BaromMi MpUYUHU CYMHIBATHUCS B TOMY, IO «TPAHCIIAPEHTHICTH)
€ aJICKBaTHOIO IS KiHO 3arajioM. Hampukmnaz, He iCHye KOTHUX OYeBUIHUX JIOCTATHIX
YMOB JJiIi TaKoi «TPaHCHApPEHTHOCTI», fAKOi BuUMarae peanisMm. HaiBiporimHimmii
KaHJUJaT — MEXaH14uHe BIITBOPEHHS y MOEAHAHHI 3 IEPIENTUBHOIO CXOXKICTIO — MOXKE
OyTH peastizoBaHHi 0€3 KOIHOI TpaHCIIapeHTHOCTI [16].

Tum ©HE MeHI, MOXHA TMOAYMaTH, IO CTEHAAN-CIeNnI 1O CyTi €
«TpaHCMApEHTHUM», HaBITh AKIIO HE BC1 PUIBMHU € TAKUMH. 3PEIITOI0, AYXKE PITKO 10
HUX JIOMAIOTh crieTie(DEKTH Y1 aHIMaIliio (TaKi BUTIAIKH MU PO3TIITHEMO TPOXH 3T0JIOM).
[ ctenpan BuCTyn 3a3BMYail BUKOHYETHCS JUIS )KUBOI ayIUTOpPii, IMOBIPHO, TaK camo,
SK BIH BUKOHY€EThCS 1 6e3 KaMep. BaxkiuBo, 110 pi3HULA MK BpaXKCHHSIMHU [JIA/1a4iB Y
Tearpi Ta MIsIAa4viB Ha CTEHAI MOXKe OyTH HEIOCTaTHLOIO JJIs TOTO, 1100 BU3HAYUTH,

10 BOHM Oayarh JABI pi3HI peyl. be3yMOBHO, OCTaHHI MalwTh AOCTYI J0 KPYIHHUX
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IUIaHIB, PI3HUX PAaKypCIB 1 3arajibHUX IUIaHIB, 10 SKHUX HEpIIl HE MalTh AocTymy. I,
3BICHO, BPa)KE€HHS BiJl MEpemIsly BUCTYIY Ha €KpaHl — 1€ HE 30BCIM Te€ XK came, 10 U
BiJl HOTO Mepersily HaKUBO.

Tak camo MOXHa cKa3aTH, L0 IOCEPEAHMITBO E€KpaHy O3Ha4yae, L0 caMm
CTCH/IAM-BUCTYI HE BiTYyBa€ThCs TisaadaMu. Takok HE MOXKHA CTBEPIKYBaTH, IO
BUpIIIaJbHA BIAMIHHICTbh HOJSTa€ B TOMY, L0 TearpajibHa MmyOjika 0auuTh BUCTABY,
KOJIM BOHA B1OYBAa€ThCS, a ayAMTOPisl CTEHJAIl-CHENuly 0auuTh HOTro JIMILIE 3rO/I0M.
ToOTO HETOPEUYHUM BBa)KAETHCS CTBEPKYBATH, IO JIFOIH, SKi JTUBIATHCS CTCHJAI-
crienu1 y npsimoMy edipi, 6auaTh moch, 4Oro He 0a4yarh IIisg1a4ui TOBTOPHUX MOKa31B.

[Torpu Bce 11, ICHYIOTH TICBHI MPUYMHK BBAXKaTH, 10 CTCHIAIT-CIICIIUTH — II¢ HE
NPOCTO 3alKCH, 1 MO MOOAYUTH CTEHJAN-CIeNUl — 1€ He MPOCTO TMO0AYUTH HOTO
IHITUMH crioco0amMu. 3 ogHOTO OOKY, 10 CTEHAN-CIEIUTIB ICHYE TaKe CTaBJICHHS, HIOU
BOHHM MalOTh «HE3aJICXKHY iIEHTUYHICTh» [16]. BOoHM MarOTh BIIacHI Ha3BH, a 3BHYaliHI
(OKWB1» CTEH/Iall-BUCTYIIH, K IPABUIIO, HEe MatoTh. CTeHJan-Typu MOXKYTh MaTy Ha3BH,
aje 4acTo 1€ He Ha3BU CHENUIIB, 3HATUX Yy IMX TypaxX. HaBiTh sikio Typ 1 cremnui,
3HATUH y Typi, MalOTh CIIUIBHY Ha3BYy, HEMA€ PU3UKY iX 3MimaHHsA. [nsmayui 6adarh
Crienui, ajie He Typ. Y KpalioMy BUIAJIKy MU 0a4uMO KOMIKa @ Typi, ajie HEe caM Typ.
Bapto Takox 3a3Ha4uTH, 1110 BUCTYT, 3HATUH JJIs CIEULTY, 3a3BUYail HE € BUIIAIKOBUM
BUCTYIIOM B Typi. BiH € mpukiagom nephopmaHcy, criemiaibHO 00paHuM KOMIKOM JJIS
3MOMKH. BucTynm, 3HATI I CHENUTy, 3a3BUYail JI0Ope MiATrOTOBIICHI, J0JAaTKOBO
MPOIIpaIbOBaHi, BipearoBaHi 1 «IPOTHAH1» YHMCIEHHY KUIBKICTh pa3iB yMPOIOBXK
BCHOTO Typy. KOMikH mepeBakHO OOMPAIOTh 3HIMATH CIICIILIN ITiJl KIHEI[b CBOiX TYpIB,
KOJTM >KapTH 1 icTopii Bxke q00pe 3akapOoBaHi y mam’ siTi, KOJNU JOJAIHCS HOBI
HaIapyBaHHS Ha XKapT 1 KOJU apTUCT TOYYBAETHCS 3 IIMM MaTepiaioM BIIEBHEHO.

o me BakIMBiIIE, TPOCTUN 3alMC BUMArae TEXHIYHOI KOMIIETEHTHOCTI, a HE
MUCTEIbKOT MaicTepHOCTi. YoMy TMEBHI pexXuCepH-CHeriamicTh — 1 He JUIIe
OTIEPATOPH — KOPUCTYIOTHCS TTOITUTOM JIJIsl 3MOMKH caMme crenuriB? BiamoBink MokHA
3HANTH y KPUTUYHUX BIAMIHHOCTAX MK CTEHJAM-CIICNIJIaMU Ta BUCTYIIAMH, SIK1 BOHU
3HIMaIOTh. Pexxucepu He MPOCTO CIPSIMOBYIOTH KaMepy Ha CIICHY 1 HATUCKAIOTh KHOIIKY

3anucy. 3aBAsIKM ONEPaTOPChbKid poOOTI, MOHTAXYy, 3BEJACHHIO 3BYKY Ta J10/IaBaHHIO
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BCTYIIHUX CKETYIB CTEHAN-CHENL € BOAHOYAC 1 OUIbIle, 1 MEHIIE, HI’)K HOro BUCTYII
[16].

Tox, MOKIIMBO, 3aMiCTh TOTO, III00 OTOTOXKHIOBATH CITEIILT 3 HOTO BUCTYTIOM, ITPO
CTEHIAI-CIEeNUT BapTO AyMaTH K PO OKPEMHUI TBIp. 3pEIITOIO, 3a3BUUail GLIBMU HE
OTOTOKHIOIOTHCH 3 TIXHIMH CIO’KETaMH. SIKIIO JI0 CIIENIIB CJI1J] CTABUTHCS, SIK JIO IHIITHX
¢bUIEMIB, CHIiJ MOYaTH 3 TMOIIYKY BIAMOBITHOTO Ta MPOMOBUCTOTO aHajiora cepen
yCTaJEHUX TUIIB PUIbMIB. AJie HE OYEBUJIHO, IKUM OyJie 11ei aHaJIor.

HaneBHo, HailkpaliuM aHaloroM € My3uyHui KoHuepTHUil ¢uibM. Lle guibmu
3HATHX NepdopMaHciB. My3UKaHTH pO3MISAAIOTHCS JHIIe K oOpa3u. PUIbMHU 4acTo
MAaloTh HA3BH, TOMI SIK BHCTYIIH HE MaroTh, a00, SKIIO BOHU MaroTh CIIUIbHY Ha3BY 3
BUCTYIIOM YU TYypOM, TOJA1 MPO HUX TOBOPATH K MPO «ofHOMMEeHHI». Ha BinMiHy Bij
KOHIIEPTIB, KOHIEPTHI (PUIBMHU MiAIATAIOTh peAaryBaHHIO, a 1HOMA1 MaroTh JOaHI
BCTYIIHI YaCTUHU (1HTPO).

3aBASKH CTPIMIHTOBMM IuTaTopMaM Ta JOCTYITHOCTI BigeomaTepiaiiB B
[HTepHeTi, cTeHaan-crenuid CTalu Bce OUIbII MOMYJISPHUMHM Ta JOCTYIMHUMH IS
IMIUPOKOI ayIUTOPIi, 110 CIPHUSE POMIUPEHHIO KOMEAIMHOT KyIbTYypH Ta T00aTILHOMY
obminy rymopom. Ilepmuii crenman-crnenur B ictopii Oymo 3usATo y 1978 pomi i
Hazuanocs “George Carlin at USC” [28]. Lleit icropuuHuii MOMEHT BiI0OYBCSI 3aBASKA
cmiBmpaii Bigomoro komika Jlxopmka KapmiHa Ta cTyaeHTIB Ta BHKIAQJaviB
VYuisepcutety IliBnennoi Kanidopnii (USC).

Ha toit wac J[xopmx Kapiin OyB BiJoMHM 1 BIUTMBOBUM KOMIKOM, SIKHif BUCTYTIaB
31 CBOIMU TYMOPUCTUYHIUMH HOMEPAMHU B TIpsiMoMy edipi, Ha TeebaueHH1 Ta B KITy0ax.
Vuiepcutet IliBnennoi Kamidophii 3anpononysaB KapiiHy MOXIMBICTH 3amucaru
HOTO BUCTYII JUISI TIOKa3y CTYICHTAM 1 BAKOPUCTAHHS B aKaJeMIUYHUX ITUTSAX.

3ifoMkn cTteHman-cnenuty BigOynucs Ha kammyci USC  mepen kuBOIO
ayauTopi€ro ctyneHTiB Ta pakynprety [28]. Lle Oyno HOBaTOPChKE EKCTIEpUMEHTANIbHE
BiJICO, OCKUIBKH JI0 IIbOTO Yacy BHCTYIM KOMIKIB 3a3BHYali HE 3alMCyBajiiCsi B
TIOBHOIIIHHI 110y a00 cremiaibHl BUCTYIH. AJie 3aBISIKA CITIBIIpAIll 3 YHIBEPCUTETOM,

Kapnin orpumaB MOXIIMBICTD 3HSATH CBOI BUCTYNH B MOBHOLIIHHOMY (hopMmarTi.



14

Crenpan-cneun “George Carlin at USC” OyB 3HITHI Ha BiJleOKaMepu Ta
0o0poOeHuil A MoKa3y CTyIEHTaM Ta BUKOPUCTAaHHS B akaJeMIuyHUX Kypcax. Lle
CTajo NEpIIMM BiA€O3almuCcOM, SKUM cHeuiaabHo OyB MpU3HAYEHUU s
JTOCTITHUIBKUX Ta HABYAIBHUX I[LICH.

Le# nepmuit crennan-cnenun xopaxa Kapiina yHikanbHUN HE TUIIE TUM, 1110
BiH OyB IEPIIUM B CBOEMY PO/Jli, ajie i TUM, 1110 BiH MOKJIAB MOYATOK TPAIUIi 3aKCy
CTCH/IAM-BHCTYIIB Ta 1X BUKOPHCTAHHIO B akajJeMiuHOMY cepenoBuili [28]. Bin
BIJIKPUB HOB1 MOJIMBOCT1 JUISl JOCIIJPKEHHS, aHaJli3y Ta BUBYEHHS IbOTO KaHPY
KOMeJii, a TakoXX CHpHUSB MOIIMPEHHIO Ta MOMYISApHU3allii CTeHIAN-CIeNUTiB cepel
HIMPOKOT aynuTOPii.

VY CBiTi CHOTO/IHI CTEH IAN-CTICTILT € BaXKJIMBOIO CKJIAIOBOIO Cy4acHOI KOMEMIHHO1
KyJAbTypH. BiH Hajlae MOXIIMBICTH KOMIKaM BHPA3UTH CBOK TBOPYICTb, AOTEHHICTh Ta
CTIIOCTEPEKIUBICTh, a TIsAgadyaM — HACOJOAWTHUCS TyMOPOM Ta TIPOBECTH 4Yac Yy
npuemMHid armocdepi. lleit xaHp kKoMemii TPOTOBXKYE 3apoOJIATH TOMYJISPHICTD
3aBMISIKM CBOTM aBTEHTHUYHOCTI Ta 3/[aTHOCTI MPOHUKHYTH J0 CEpIIs ayIuTOPii.

Crenpan-crenuiu cTajdd MOMYISIPHUMU B KYIbTYpl, OCKUIBKA BOHU HAJalOTh
MOJKJIUBICTh KOMIKaM ITPOJIEMOHCTPYBAaTH CBOIO TBOPYICTh, 3HIMATHUCS Ha BEIHKOMY
eKpaHi Ta gocsaratd IobampHOI TyOniku. BoHM He uine po3BakarTh, aje u
BUKJIMKAIOTh PO3yMH, MITHOCSTH COLIAJIbHI MUTAaHHS Ta MIPOMOBIISIIOTH 10 TIIsIAa49iB Ha
piBHI rymMopy Ta pediekcii.

Otxe, creHmamn-crien1 — Iie (Gopma cTeHaan-KoMemii, KaHp, SKHH 3airydae
ayguTOpil0 CBOIM JKMBHUM XapaKTepOM, NEPCOHAIBHUM IIIXOIOM KOMiKa Ta
KyJAbTYpPHUM KOHTEKCTOM. BiH CcTaB 4acTHHOIO CydacHO! KOMEMINHOI KylTbTypu Ta

MIPOJOBKYE PO3BUBATUCS, PUBEPTAIOUH YBary IJIsadiB 3 YChOTO CBITY.

1.1.2 IcTopis Ta eBoMIOLIs CTeHAAN-KOMe/il

JlocmiKeHHsT TOXOJKCHHSI CTEHJAn-KOMe/ii TOKa3yrTh, IO ii BUTOKH
JIeTalIbHO HE MPOCTEekeHO. Y cBoil «EHnuKIONenii amepukancbkoro rymopy XX-ro
cromitrs» (“Encyclopedia of 20" century American Humor”) Jlon Hincen noscHoe,

1[0 CTEHJAIN-KOMEAlsl Toyalia MpopocTaTh 3 OypJAeCKHUX 1 BOJAEBUIBHUX TPaUIiil 1
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csirae KOpIHHAM J10 1Taniicbkoi komenii XV cronitrts [40]. Bin mosicHioe, 110 TepMiH
«BOJICBUIbY MOXOJUTH Bl GpaHIly3bKOrO “voix de ville”, 10 03HAYa€ «TOJIOC Ceay,
a6o Bix gpanIry3bkoro “vaux de Vire”, mo o3Havae «aoiauHa Bip». Aje B Toil yac gk
Oypreck 1 BOJIEBUIb BKIIOYAIM B ce0e MY3HKY, Bap’€Te, KOMIYHI PO3MOBHI YaCTHHH,
CTCH/IAI-KOME/Tisl CKJIaIa€ThCS JIUIIE 3 PO3MOBHHMX YaCTHH TaKUX IIIOY.

B Awmepuii naiigaBHima gopMa CTeHAAN-KOMe1i MOXOAUTh 3 BOJEBUIIO, KU
criouaTky OyB mpejcTaBiieHui y popMi MeHecTpenst abo Bap’ eTe. CBITIOMIKIP KOMIKH
dapOyBanu 00JUYYS B YOPHHUU KOJIpP 1 BUCTYIMAJIM, PO3MOBIISIOUM Ta CIIBAalOYU Ha
JianeKTax TeMHOMIKIporo HaceneHHs. bausbko ki XIX CTOMITTS 10y MEHECTPEiB
nepepociio B aMepukaHCchbkuii BoaeBUIb [38]. Ha mouatky XX CTONITTS BC1 TYMOPUCTH
BUKOHYBaJIM OypJIeCK 1 BOJEB1IIb, 1YK€ MOMYIIAPHI )KaHPU aMEPUKAHCHKOT ecTpau abo
HOIYJIIPHOTO Tearpy, MEPIl HiXK 30CEPEAUTUCS Ha CTCH/IAIT-KOME/TI.

[Tporsirom 1920-X poKiB BOACBUIBHMI TeaTp 3a3HAB TUCKY, OCKIILKHA YHCIICHHI
BUKOHABIII 3’ IBJSUTMCS. HA PaAIo-II0y, a [ 03HAYajo, 10 IIsSAa4l MOTIIM CIIyXaTH iXHi
BUCTYIH 0€3 HEOOXiTHOCTI IJIATUTH B TeaTpax. THMM He MEHI, aMepHUKaHIll 3MOIJIN
MiATPUMYBaTH CTeHAAN-KOMeio B “Borscht Belt”, Bigomiii KypOpTHid 30H1, 1 1O
BcboMy “Chitlin Circuit” [22], uto OyB perioHoM 3 Kabape, HEeBEIIMKUMH TeaTpaMu Ta
HIYHUMH KJIyOaMu y HaHOLIbIIUX MicTaX AMepukH, Takux sk Ywkaro, JleTpowT i
Bammarron. Y mi poku cteHaan-koMmenis HaOyna HedopMaabHOTO XapakTepy i1 Oyna
IIPOHM3aHa YOPHHUM T'yMOPOM, capka3MoM 1 caruporo. Ilepmuii y cBiTi KOMeIHHUMA
K1y6 GyB BinkpuTHii y paitoni Illincxen-Beii, Heto-Mopk, y 1962 pori.

Y 1970-x pokax cTeHAam-KOMeIis Todajia JOCSATaTH CBOTO IKY 1 IIBHJKO
PO3IIMPUIIACS 0 BETMYE3HUX KOHIIEPTHUX 3aJIiB 1 apeH. TenebaueHHs epeTBOPUIOCS
Ha CIpaBKHI KOMENIMHWIA PUHOK 1 301TBIINIIO MOMYASPHICTh YUCICHHUX CTCHJIAI-
KOMIKIB. Y Hall dYac CTEHJan-KOMeJis BCE IIe TMepeBaka€ B CYCHUIBCTBI 1
MIATPUMYETHCS HOBHUMH Mefia, TakuMH SK [HTepHET (Hampukian, TuiarhopMu
“YouTube” 1 “Laugh.com’’) ab0 KOMeIIHUMH TEICBI3IMHUMY KaHAJTaMU (HAIIPUKJIIA],
“Comedy Central”) y BCLOMY CBITI.

MozkHa 3p0o0UTH BUCHOBOK, IO CTE€HJIAN-KOMEI1sl, MPUHANMHI y TOMY BHUIJISI],

B SIKOMY BiJloMa ChOTO/IHI, — BITHOCHO HEJaBHE siBUIlE. [|0CUTH MOIMIUPEHOI0 € JyMKa
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TakoX 1 TPO JEHI0 I1HAKIIE MOXOMKEeHHS CTeHaan-koMenii. BBaxkaeTbcsa, mio ii
«OarbkoM» cTtaB Mapk TBeH fK OIMH 13 KOMEIIMHUX OpaTopiB, sIKi racTpOJIFOBAIIU
KpaiHoto 13 ryMopucTHuHUMH BHUcTynamu y XIX-my cromitti [35]. Tox niiicHo,
CTEH/IaN-KOMElis Moyajia 3’ BIsATUCS SK MOMYITICTChKa pO3Bara y BOAEBUIAX Yy Mepull
AECATUIITTS XX-T0 CTONITTS. X0oua KoMmeist Oyna 000B’I3KOBUM €JIEMEHTOM KOXKHOTO
BOJIEB1IIO, BOHA Hailuactinie maja GopMy CTaHIAPTHUX HOMEPIB, SIKI BUKOHYBAJIHUCS
KOMaHJaMU TYMOPHUCTIB (SIKi TOBOPUJIM OAWH 3 OJHUM, a HE 3 IIsa4amMu). AJe aesiki
BUKOHAaBII, Takl gk ®penk Deii [39], cTanu BIIOMUMH 3aBASKH CBOIM 31aTHOCTI J0
IMIIPOBI3aIMHUX PEMPU3, KOJIH MPAIIOBAIA BEIYIUMH Y BOJICBUIBHUX TeaTpax, TAaKUX
sk 3Hameruthit Tearp «Ilamacy y Hpio-Mopky, Mix iHIIEM, TOKM OIHi BBa)KarOTh
Mapxka TBeHa «b6aTbkom» CTEHJAN-KOMEAli, 1HII1 K BU3HAOTh Ppanka Dest nepuium
CTEH/IaN-KOMIKOM B 1CTOPIi.

[Ipore xoMikoMm, sikuii, MaOyTh, 3pOOMB HAWUOLIBIIE JJISI TOrO, MO0 CTEHIAI-
KOMEJIisl CTajla OCHOBHUM €JIEMEHTOM aMEePUKaHCHKOI MOMYISIPHOT KylnbTypH, OyB oo
Xoyrt [52], OpuTaHelp 3a MOXOKEHHSIM, KOJUIITHIN apTUCT BOJIEBIIIO, SIKHW BUCTYIIaB
3 micHAMU 1 TaHIsMU. b. Xoyn po3poOuB 3aXOIUTIOIOYMA CTHIIb IIBUAKUX KOPOTKUX
KapPTiB sIK BEAy4YH BOACBLIIB, a 3 1938 poky — sik Beyunii BIacHOI HAaWHpeH THHTOBIIIIOT
paxgionporpamu. 3MyIIEHUN BUTAAyBaTH CBUKMI Marepian AJisi CBOIX IIOTHXKHEBUX
PalOMOHOJIOTIB — 1 JJIsI BIMCHKOBOIT ayquTOpii, SIKY BiH 4acTo po3BaxkaB, — b. Xoym
HalHSB KOMaHy CIIEHApHUCTIB, SK1 MPUIYMYBaJIU KapTH, 1110 001rpaBaii HOBUHU JTHS,
MICIIeBI IUTITKH B MIiCTax 1 BINCHKOBUX 0a3ax, K1 BiH BiJIBiyBaB, a TAKOXK MTO3aCIICHIYH1
BuTiBkU b. Xoymna 1 #ioro apy3iB 3 moy-0i3Hecy. e OyB 3HauHMiA BiAXi/ Bl BOACBLIIB
1 xomenii «bopiioBoro mosicy», uui KapTh OylIM TUMOBHUMH, 3HAYHOKIO MIpPOIO
B32€EMO3aMIHHUMU 1 MOTJIM TIOBTOPIOBATHCS Maike 10 OE3KIHEYHOCT!.

Crenpan-xomesis, sKa TaK 3aJeKUTh B/l CIITLHOTO TOCBITY, YSBICHB MPO CBIT 1
HaBITh HIOAHCIB MOBH, PiJTKO BUXOMJIA JAJIEKO 32 MEKi CBOIX HAI[IOHAIBHUX KOP/IOHIB.
VY Toi wac, sk s ¢opma mpoupitana y Cnonyuenux I[lltatax, mapanenbHi, anie
3HAYHOI0 MIPOI0 OKpPEM1 TPaJHUIlli CTEHAAN-KOMEAlli PO3BUBAINCS B 1HIIMX KpaiHaXx,
Hacamnepen y Benukiit bpurawnii. [loniOHo no cutyanii B AMepuir, ii icTopist movanacs

Hanpukinii X VII-ro it ynponosx XIX-ro ctomiTs, 1, 3a cnoBamu Omiepa Jlabi, «BoHa
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pO3BHBajacs MapalieibHO 31 CBOIM aMEpPHKAaHCHKUM aHajorom» [22]. bpuTaHcbka
CTCH/IAIT-KOME/Tis TIOXOUTH 13 BETUYC3HUX M FO3UK-XO0JIiB. BUKOHABIIIMH B ITUX 3a1aX
Oynu MepeBaXkHO CIIBaKH, K1 BUCTYMAJN Mepea MyO0Iikor 3 pododoro kiacy. Y 1868
poui B JIoH70H1 Bxke Oyno OuIbLIE JABOXCOT M’ IO3MK-XOJIB y LIEHTPl MICTa 1 HaBITh
Ouble Ha okonuudax [14, c. 49]. V Toii yac nepeBaxkajau XxapaKTepHI MiCHI, 1110 YacTO
Oy/IM >KapTIBIMBUMH 1 BUKOHYBAJUCh Oe3nocepenHbo nepen msgadamu. [Iporsrom
HACTYMHUX POKIB 1IeH CTUJIb BCe OUIbIIEe HAOIMKABCS 10 CY4aCHOTO CTHIIKO CTEHJIaIl-
KOMeii, B SKOMY BHKOHABIli CTajdd PO3MOBIAaTH HAOOpPW BIIACHOPYY HAIMCAHHUX
KapTiB.

VY 1920-x pokax Taki Bap’€Te 3a3HAIM TUX K€ MpoOjeM, 10 W BOJAEBUIb B
AmMepuiri, KoJId BOHH MOYaIM 3aHenaaaTy 4epes nossy gpuibmiB. 3 1960 poky Bap’ete
HE BUTPUMYBaJId KOHKYPEHIlii 3 TeJieOaueHHSIM i MOTIIM MiATPUMYBATHUCS JIMIIC B
KIyoax juist poGiTHUYOTO Kiacy [36]. Po3Baru Tam mouanu po3BuBarucs, i B 1967 poriri
B Mopximupi Gymu Bimkpuri HOBi Bimomi kny6u, sik-ot “Batley Variety Club”. Tum
4acoM, 3 OpPUTAaHCHKUX KIyOIB HapOAHOT MY3WKH 3 SIBUJIOCS BCE OUIbINE CTEHIAIl-
KOMIKiB, YH1 BUCTYITH HaOyBaJIM pPO3MOBHOCTI.

TenebGaueHHs 1 pagio CIPHUSUTH 3pOCTAHHIO IHTEPECY 10 CTEHIAI-KOMeli, 1 Taki
3ipku, sik bepuapa Menninr, bo661 Tomnicon, Cten bopaman 1 ®penk Kapcon, cranu
BITOMHMH 3aBIsKH TeneB3idHUM 1oy ‘“‘The Wheeltappers”™ 1 “Shunters Social
Club” [38]. Y 1979 poui I[litep Pozenrapa HaBiTh BIIKpUB MEPIIHiA B AMEPUKAHCHKOMY
CTHJII CTEeHJam-KoMeAinHui kinyd, a came “Comedy Store” B JIOHIOHI, B SKOMY
MOYMHATM CBOIO Kap’epy HaiycmimHimi BukoHaBIll 1980-x. Hezabapom OpuTaHchka
CTEH/IaN-KOME/Tis IMovalia MOMIMPIOBATHUCS 110 BCiM KpaiHi i HaBiTh 3a il MeXI.

VY cydacHOMY CBiTi CTEHIAM-KOME i 3aiiMa€ IIEHTPAIBHE MICIIE B PO3BAKATbHIN
iHaycTpii. BoHa cTanma momymspHOIO HAIIOHATBHOIO Ta TIO0ATBHOIO CIICHO, 3
KOMIKaMH, SIK1 BUCTYTIAlOTh HA KITYOHUX KOHIIEpTax, (PeCTUBAISIX Ta TEIEBI3IHHUX IIIOY.
CorianpHi MEpEXi TaKOXK CTaM BAXJIMBOKO TIATGOPMOIO sl TIONTUPEHHS CTCH 1Al -

BHUCTYMIB 13a0€3MeUeHHs iX JOCTYITHOCTI ITUPOKIN ayTuTOpii.
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OTxe, icTOpisl CTeHaan-KOMe1i BiToOpakae i €BOJIOLIIIO BiJ] )KaHPY BUCTYIIIB B
KJIy0ax 70 BEJIMKOT pO3BAKAJIBHOI IHAYCTPIl 3 YUCICHHUMH TaTaHOBUTUMH KOMIKaMH,

K1 BUKOPUCTOBYIOTH 11 SIK 3aCi0 BUCIIOBJIEHHS, pO3BAaru Ta COLIAJIbHOI KPUTHUKH.

1.2 Konuenuiss MyJIbTUMOJAJIbHOCTI

Konnenmist  MyabTUMONAJIBHOCTI  3allikaBWjia HAC 13  TOYKH  30PYy
PI3HOCTOPOHHOCTI aHPy CTEHAANM-KOMEIii Ta CTEeHIAI-CIENuTy SK Horo (opmu
peanizaiiii, TOMy 1 cTajla KJIIOYOBOK y MpOBeAeHHI gociimkeHHs. [lepmr 3a Bce
BOAUaEMO 3a HEOOXiJTHE PO3MISHYTH 3arajbHE MOHATTS MYJIBTHMOAAIBHOCTI TEpes
TUM, K TIEPEXOJIUTH JI0 PO3IVISAY ITI€T KOHIIEMIIIT B JIIHTBICTUYHOMY TOJI.

MyJbTUMOIANIBHICTh — 11€ TEPMiH, SKHH 3apa3 IIUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B
akajnemMiuHoMy cBiTi. KibKicTh Ha3B MyOJiKaiii, 0 MICTATh 1IEW TEpMiH, 3pocia B
reOMETPHUYHIN Mmporpecii BiATOAL, K BiH BIepiie 3’ aBUBCs B cepeanti 1990-x pokis
[15]. Binromi 3’siBunocst 6e3mid koH(epeHiiii, MoHorpadii, 30ipHUKIB HAYKOBHX
mpanp  Ta  IHIIUX ~— aKaJeMIYHUX  JUCKYCiMHUX  (QopymiB,  NPUCBIUYCHHX
MYJIBTUMONAIBHOCTI. HaykoBili, siki OepyTh y4acTh y IHX JUCKYCIAX, MOXOIATH 3
PI3HUX AUCIUILIIH, BKJIIOYAIOYU JIIHTBICTHKY, CEMIOTHKY, Meaia-I0CIiKeHHs, HOBI
JOCITII)KEHHS TPaMOTHOCTI, OCBITY, COIIIOJIOTIIO Ta TICUXOJIOTIIO.

3 ornAmy Ha Te, MO Il TepMiH TaK YacTo 1 MOUIUPEHO BXXKUBAETHCS, MOXKHA
3pOOUTH BHCHOBOK, IO HAYKOBIl PI3HUX Tajly3ed 3HAWNUIM CHUTbHUN (HEeHOMEH
iHTEepecy, 00’ eKT M mociimkeHHs. JliiicHo, el deHoMeH uu 00’ €KT 3alliKaBJIeHHS
MOJKHA y 3arajJbHUX pHCaX OMUCATH K «CTBOPEHHS CEHCIB PI3HUMH CIIoco0aMm» abo
«KOMYHIKaIlisg pi3HUMH Tnumsxamu» [34, c¢. 56]. I Bce x Bapro 3a3HAYUTH, IO
«MYIIBTUMOJIANTEHICTEY Ma€ Pi3HI BU3HAUEHHS 3aJICKHO BiJl Tamy3i gqocuimkeHHs. Came
TOMY TPO TOHATTA MYJIBTUMOJATBHOCTI HEMOXIJIMBO TOBOPHUTH, HE BKa3yHOud
TEOPETUKO-METONOIOTIYHY OCHOBY.

Sxmo «3acid AJIs CTBOPEHHS CMUCIY» — 1€ «MOAANBHICTE» ab0 «MOIyC», SIK
HOTo 3a3BMYail HA3MBAIOTh, TO MOXHA CKa3aTH, IO TEPMIH «MYIBTUMOAATBHICTEY €

BU3HAHHSM TOro (pakTy, 1[0 JIOAM BUKOPHUCTOBYIOTH PI3HI 3aCO0M /JiI CTBOPEHHS
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cmuciay. Ane caMe mo co0l L€ BU3HAHHS HE Ja€ TOYHOTO ONHUCY MOHSTTS
MYJABTUMOAAIBHOCTI.

MynbTUMOIANIBHICTE CTABUTH M1l CYMHIB TPAIUIIIHHUN CYyBOpHUH po3moaii chep
JOCIIKEHHS MK AUCIUIUTIHAMM Ha TiH MiJCTaBl, 1110 Y CBITI 32CO0U CMUCIOTBOPEHHS
HE JIIFOTh 130ThOBAHO, a MalKe 3aBK/IN 3’ SBIISIOTHCS pa3oM: 300pakKeHHSI 3 HAITMCAHUM
TEKCOM, MOBa 3 KECTOM, MaTeMaTHUYHa CUMBOJIIKA 3 TUCbMOBUM TEKCTOM, 1 TaK JaJIi.
Came 10 BU3HAHHSA HEOOXITHOCTI BHBUEHHS TOTO, SIK Pi3HI BUAU CMHCJIOTBOPEHHS
MOETHYIOTBCS B IHTETPOBAHE, MYJIBTHMOJAJbHE IIJIC, 3aKJIIMKAJIM HAyKOBIli, KOJIU
noyanau BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH «MYJIbTUMOJAIBHICTH» HampukiHii 1990-x pokis
[34]. Lle craso BU3HAHHAM HEOOXITHOCTI BUUTHU 3a EMIIIPUYHI MEX1 ICHYIOUUX
JUCIIUIUIIH 1 pO3POOUTH TEOPil Ta METOH, K1 MOTJIM O MOSICHUTH CIIOCOOU, IKUMU MU
BUKOPHUCTOBYEMO JKECTH, HAITMCH, MOBY Ta 1HIII 3aCOOHU JIJII CTBOPCHHS 3HAYCHb, SIKi HE
MOJKE TIOSICHUTH KOJTHA 3 ICHYIOUMX AUCIUIUIIH. [leit pakT cTaB nuie 611bI1 TOMITHUM
13 BIOPOBAKCHHSAM ITU(POBUX TEXHOJIOTIN, SIKI JO3BOJISIIOTH JIIOASIM KOMOIHYBaTH
3aco0M TBOPEHHS CMHCIIB, sIKI paHimie OyJIo CKJIajHime ado B3araji HEMOXJIUBO
MOIIMPIOBATH, MPUHANMHI JJIsI OUIBIIOCTI JIrofe (pyxome 300pakeHHsI — OJUH 13
JOPEYHUX TPUKIANiB). TakuM YHMHOM, BBEICHHS TMOHATTS MYJIBTUMOIAIBHOCTI
3HaMEeHYy€e co00I0 3HAYHUI MOBOPOT y TEOPETHU3YBaHHI Ta aHali31 cMuciy [23].

Posrnsigatoun BUKIIageHe BUIE, MOKHA BUOKPEMHUTH TPU KIIFOUOBI TIEPETYMOBHU
MYJIBTUMOIAIBHOCTI:

1) 3HaYeHHS CTBOPIOETHCSA 32 JOTIOMOTOIO PI3HUX CEMIOTHYHHUX PECYPCiB, KOKEH
3 SIKUX IIPOIIOHYE Pi3HI MOTCHIIIHHI MOXJIMBOCTI Ta OOMEKCHHS;

2) TBOPEHHS CMHCITY Tiepe0adae MpoAyKYBaHHS MYJIBTUMOIAIBHUX ITUTHX;

3) SKIO MM XOYEeMO BHWBYATH CMUCJ, MH TOBHHHI 3BEpPHYTH yBary Ha BCi
CEMIOTHYHI PECYPCH, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISI CTBOPEHHSI II1JIOTO.

Bapto Hagatu Kinbka MOSICHEHb CTOCOBHO TIOHSITTS BHIIIE HABEICHUX ITYHKTIB.
[lo-mepme, He BCi BUYEHi, SKI TPaIOlTh y cdepl MYIbTHMOAAIBHOCTI,
BUKOPHCTOBYIOTH CIIOBOCITOIYUECHHS «TBOPEHHS CMUCTY» (‘meaning making”’). Bonu

MOXYTh BUKOPHCTOBYBAaTM TaKli TEPMIHU, K «MYJITUMOJAJIbHA KOMYHIKAIIs,
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«MYJIBTUMOJIATIEHUN JUCKYpPC» a00 «MYIBTUMOIaIbHA B3aEMOIIST», 3aJIEXKHO BiJl CBOTO
JUCHUTUTIHAPHOTO M1IXOAY.

[lo-npyre, iHTEpec 10 3B’SA3KIB MK PI3HUMHU CIIOCOOAMH TBOPEHHS CMHCIY
ICHYBaB J10 BBEJICHHSI TEPMIHY «MYJIbTUMOMAIBHICTEY [15]. Hanpuknazn, 1ociiKeHHs
KECTIB Ta IXHHOTO BIIHOIIEHHS JI0 MOBH, NMODISIAY Ta 00’ €KTHOTO CEPEIOBHINA Ma€e
JIOBT'Y ICTOPIIO B JIIHFBICTUYHIA aHTPOIOJOrii Ta colioforii B3aemonii. Taki paHHI
BHECKU HaJal¥ BAXJIWBI VSIBICHHS y cdepi MyIsTHMOAanbHOCTI. BomHowac ciin
3ayBaXKUTH, 10 MOTEHIIHHUN OOCSAT eMMIPUYHUX JOCTIIKEHb MYIbTUMOMAIBHOCTI
BUXOAUTH Jajii. 3apa3 IIKaBICTh JOCTIIHUKIB MMEPEHIIia BiJl BUKJIIOUYHOTO 1HTEPECY A0
MOBH JIO IHTEpECY J0 MOBH Ta 11 BIIHOIICHD 3 IHIIUMHU CIIOCOOAMH TBOPEHHS CMHUCITY,
a TOTIM JI0 3araJibHOTO IHTEPECYy JIO0 TBOPEHHS CMHCIY 3arajioMm, 0e3 4iTkoi 0a30Boi
TOYKH: MOBU YU OYJIb-SIKOTO 1HIIIOTO MOYCY.

[To-TpeTe, BUKOPUCTOBYIOUM TEPMIH «MYJIBTUMOAAIBHICTEY, BUCH] MAlOTh Pi3HI
€MICTeMOJIOT14H1 TOTISIIN, TOOTO TOTISIIN Ha Te, IK MOXKHA 37100yTH 3HaHHS PO CBIT.
Jleski miaxoau 10 MYIBTUMOJAIBHOCTI Mepen0adatoTh MOXKIIMBICTh Ta HEOOX1THICTh
PO3pOOKH IHTETPOBAHOT TEOPETUYHOT Ta METOIOJIOTTYHOT OCHOBH JIJIS IESIKUX CIIOCO01B
TBOPCHHSI CMUCJY, HANpPUKIAI, JJIs JOCIIDKEHHS MOBH, JKECTIB, IOIVIAIIB Ta
MatepiaiabHOTo cepenoBuia [15]. B iHmmx migxomax nepeadaqacTbCsi MOKIMBICTD Ta
HEOOX1THICTh PO3POOKH 3arajibHOi TEOPETHYHOI Ta METOIOJIOTTYHOT OCHOBH IS BCIX
Croco0iB TBOPEHHS CMHUCJIY — HE3aJIe)KHO BiJl TOro, Y 1€ 300paKCHHS, KECT UM
MTACHMO, UM OyIb-sIKWH 1HIINH 3aci0. TakuM YMHOM, TOCIITHUKH, 110 BAKOPUCTOBYIOTh
TEPMIH «MYJIBTUMOJATIBHICTE», MOXXYTh BH3HA4aTH PI3HI MEXI TOTrO, IO BOHH
HaMararoThCs TOSICHUTH Y EMITIPUYHOMY CBITI, BIIMIOBIIHO /IO CBOET €MiCTEMOIOT].

MynbTUMONANBHICTD — 11€ KOHIIEIIIiSA, SKa BKAa3y€ Ha MOXKJIMBICTh CIIPUAMAHHS
Ta TeHeparlii iHpopmarrii yepe3 pi3Hi CEHCOPHI KaHAJIM, TaKl K 30pPOBUH, CIIYXOBHIA,
TaKTHJIBHUK Ta iHII [15]. YV MynbTHMOJAIbHOMY ITiIXOMI JaHI OOpOOJISIOTECS Ta
IHTEPIPETYIOTHCS Yepe3 JACKUIbKa CIOCO0iB CIpUMaHHS 1 B3a€EMOJI, IO JO3BOJISE
Kpallle pO3yMITH Ta B3a€MOJIISITU 3 OTOUYIOUUM CBITOM.

MynbTUMOIANIBHICTh MOKE 3aCTOCOBYBATHCS B PI3HUX Taly3sX, BKIIOYAIOYH

iH(pOopMalLiifH1 TEXHOJIOT1i, IITYYHUN THTEJNEKT, po3poOKy 1HTep(elciB KOpUCTyBaua,
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MEIUIMHY, OCBITY Ta Oarato iHmMX. Hampuknaa, MyIbTUMOJAIbHI CHCTEMH
pPO3MI3HABaHHS MOBHU MOXYTh BPaxOBYBaTH SIK TEKCTOBI BBEACHHs, TaK 1 TOJIOCOBI
KOMaHIu, 10 JO03BOJSE KOPUCTYyBauaM B3a€EMOMISITH 3 KOMIT IOTepaMH  OLIbIIT
MPUPOIHUM cIOCOOOM. Takok MyTBTUMOAAIBHICTh MOKE OYTH BaXKJIMBOIO B KOHTEKCTI
pOOOTOTEXHIKH, A€ POOOTH MOXKYTh COpPHIIMAaTh 1 BUKOPUCTOBYBaTH 1HGOpPMAIIiIO 3
JEKUIBKOX CEHCOPHUX JIKEped, 00 Kpallle HaBIryBaTH B HABKOJIMILIHBOMY CEPEI0BUIIL1
1 BUKOHYBATH 3aBJIaHHS.

VY3aranpHIOIOUM, MYJIBTUMOJAJBHICTh O3HA4Ya€ IHTErpalilo PI3HUX CHOCOOIB
cripuiiMaHHs 1 00poOku iHpopMarlii 1 3a0e3nedeHHs OUTbi €(EeKTUBHOI IHTEPAKIIIT
3 OTOYYIOYUM CBITOM 1 TE€XHOJIOT1YHUMHU CUCTEMaMHU.

My/nbTUMONANIBHICTh SK SBUIE OTPUMYyBajla BCE OUIBIIE TCOPETUYHUX
XapaKTEPUCTUK MPOTITOM BCi€i icTopii komyHikaiii. J[iiCHO, 1€ SBUIIE BUBYAETHCS
moHalMeHIe 3 4 CTONITTA JO HAaIIOl €pH, KOJIM KIACHYHI OpaTopu 3rajyBalid MpO
MYJIBTUMOMIAJIBHICTh, aKIEHTYIOUM yBary Ha TOJOCi, ecTax 1 BUpaszax Iia yac
nyomigaux BuctyniB [50, c. 37]. Onmnak, TepmiHy He OylIO HaJaHO 3HAUYYIIOTO
BU3HaYeHHS 10 20 cromitTa. Y 1eil 4yac CTpIMKUNA PO3BUTOK TEXHOJIOTiA CTBOPHUB
0araro HOBUX CIIOCOOIB Mpe3eHTalii. Biiroai MyIsTUMOIANBHICT CTaIa CTaHIapTOM
y 21 CTOMITTI, 3aCTOCOBYIOUUCH J0 PI3HUX MEPEKEBUX (HOPM, TaKUX SK MHUCTEITBO,
JiTepaTypa, coIllajJbHI Memia Ta pekiama. Ha 3MiHYy MOHOMOMANIBHOCTI, abo
CUHTYJISIPHOMY PEXXHUMY, SIKUM paHillle BU3HAYaB MPEACTABICHHS TEKCTY Ha CTOPIHIII,
MPUHIIILITY OUTBII CKIaAHI Ta IHTETPOBaH1 criocoou npeacTaBieHds. [on A. belitman
y cBoiil KHM31 «MynbTUMOAANBHICTE 1 XKaHp» (““Multimodality and Genre”) muiie:
«CpOTOfTHI... TEKCT — II¢ JIMIIE OfHAa HUTKAa B CKJIAJIHIA Mpe3eHTAIiiHIA GopMi, sKa
OE3IMepeIIKOTHO BKJIIOYAE Bi3yalIbHUH acCIIeKT ,,HaBKOJIO, a 1HOZAI HaBITh 3aMiCTh
camoro Tekcty» [13, c. 93]. MyasTUMOAANBHICTh MIBUIKO CTalla «HOPMOIO JFONCHKOT
KOMYHIKaIIii».

OTxe, MyJIbTUMOJANBHICTh, SKa € KIOUYOBOI KOHIICTIIIEI HAIIOTO
TOCII>KEHHS, IPEJICTaBIIsA€ COOOI0 MIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHUMN TEPMIH Y Cy4aCHOMY
aKaJIeMIYHOMY cepenoBHIIl. L[ KOHIIEMIIis OXOIUTIOE BUKOPUCTAHHS PI3HUX MOBHUX,

Bi3yaJIbHUX Ta 3BYKOBHX 3aC00IB JJIsI CTBOPEHHSI KOMILJIEKCHOTO CHPUMHSITTS
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iHpopmalii. BoHa nepexonuts 3a MeX1 OJHOTO PEXKUMY BUPAKEHHS 1 BKJIIOYA€ B ce0e
PI3HOMAHITHICTh 3ac001B CHUIKyBaHHS. MyInbTUMOJAIBHICTh CTa€ 00’ €KTOM YyBaru
BUCHMX 3 PI3HUX TaJly3€d, 110 CBIAYUTH NPO ii BAXKIUBICTb y PO3YMIHHI Ta aHai3l

PI3HOMaHITHUX SIBUIL, BKJIIOYAIOUX XKAaHPOB1 0COOIMBOCTI CTEHAAN-KOME]].

1.2.1 JlinrBicTU4He MOHATTH MYJITUMOAAJIBHOCTI

VY JHrBICTUIII MYABTUMOAAIBHICT BITHOCHUTHCS 10 CIOCOOY BUPAKEHHS Ta
cripuiiMaHHs iH(OpMaIlii 3a TOMOMOTOI0 PI3HUX MOBHUX Ta HEMOBHHX €JIEMEHTIB, sIKi
B3a€EMOJIIIOTH Il iepenayl 3HaueHHs [15]. Lle o3Hauae, 1110 MOBIICHHS Ta KOMYHIKAIis
MOKYTh BUKOPHCTOBYBATH HE TUIBKM CJIOBA, a M 1HII 3aCO0U, TaKl K KECTH, MIMIKa,
TOH TOJI0CY, pUTM, 00pa3u, MaJItOHKH, BiJI€O, aHIMallisd Ta 1HII1 3aCO0u.

VY JIHTBICTHIN TPaguIifHO BU3HAYAIW 00’ €KT OCTIKCHHS Ha OCHOBI JIBOX
KOHKPETHHUX MOJYCIB: MOBJIGHHSI Ta THCbMa. 3BIACH JESAKl JIHTBICTH PO3TIISIAIH
MOJKJIUBOCT1 BUBYEHHS 3B’S3KIB 3 IHIIUMHU MOAYCAMH. [HII MUCHMIUTIHM, TaKi SK
TICUXOJIOTIs, COIIOJIOTIs, (cormiaiabHa) CEMIOTHKAa Ta aHTPOIIOJIOTIs, BU3HAYAIHM CBIi
00’€KT IOCHIIKEHHS y OUIBII 3arajbHUX TEepMiHAX, IOB’S3aHUX 3 TOHATTIMHU
«TBOpEHHsI cMucHiBy» [12]. V JIHrBICTHIN, a TAKOX Yy IHIIMX JUCIHUIUTIHAX, SKi
CIIPUSIOTh  PO3BUTKY  MYJIBTUMONAIBHOCTI, ICHYE 3HA4Ha PI3HOMAHITHICTH
TEOPETHYHUX Ta METOAOJIOTTYHUX IT1IXOIB.

Hampukiian, MyabTUMOMANBHICTh BHUBYAETHCS B aHAMi31 JAUCKYPCY, aHami3i
PO3MOBH, CUCTEMHO-(YHKI[IOHATBHIN JIIHTBICTUIIl T4 KOTHITUBHIN JIHTBICTHIN. IcHY€
TaKO)XK 3HAaYHA PI3HOMAHITHICTH B METOAOJIOTII: JEsAKl JOCTIKCHHS € TJIHOOKHMH
aHai3aMU OKPEMUX BHIMAJKIB (TEKCTIB a00 )parMeHTIB B3a€MO/Iii), 1HII 0a3yIOThCS
Ha BEIUKHUX KOpIycax Ta CHpsSMOBaHI Ha mepeBipky rimore3 [12]. V 0Oararpox
JOCIIJKCHHSAX BUOpaHi €IeMEHTH PI3HUX MiAXOMIB OylW MPUHHATI Ta TOEIHAHI 3
MOHATTSAMM Ta METOJAMHM I1HINMX JUCHUIUTIH. Hampwkian, TEXHOIOTIS BiICTEKCHHS
o4yell BUKOPHUCTOBYBAIACS JJIS «TIEPEBIPKH» MEBHUX KOHIICIIIIN, 3aIIPOIIOHOBAHUX Y
comianpHId cemioTuill. [HIII poOOTHM HamMaraaucs TMOETHATH KOHIICMIII COIiajJbHOT

CEeMIOTHKH 3 eTHorpadiero.
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OpHMM 13 HACHIJIKIB IHOTO BUKOPUCTAHHS MYJIBTUMOJAJIBHOCTI € T€, IO CTapi
HA3BH JJIS TUCITUIUTIH CTAJIM HeNpuAaTHUMH. Hampukiaza, TepMiHU «aHaTi3 PO3MOBH
(“Conversation Analysis” — CA) abo «CUCTEMHO-(PYHKIIIOHAJIbHA JIIHIBICTUKA
(“Systematic-Functional Linguistics” — SFL) Bxe He BIINOBIIalOTh 00CITY
JTUCIUIUTIH, K1 BOHH ONTUCYIOTh. 3alIpOIIOHOBAHO HOBI TEPMIHM JJIs1 BIA3HAYEHHS 3MIH
o0CsTy IUX TUCLMILIIH, TaKl K «MYITBTUMOJAIbHUN aHami3 TucKypey» (“Multimodal
Discourse Analysis”) u4n «MylnbTUMOAQIBHUNA aHam3 po3moBu» (“‘Multimodal
Conversation Analysis”), ane BOHU HE OTPUMAJIM IIMPOKOTO PO3MOBCIOMKEHHS 1
HMOBIPHO HE CTaHYTh CTAIMMH TEPMiHAMHU.

Koxxna 3  JIHrBICTHYUHMX — Tpajauiiii, B sAkux OyJa  BHUKOPHUCTaHA
MYJIBTUMOAJIBHICTh, Ma€ BIIACHI BHOOPH TEPMIHOJIOTII, TOB’S3aHI 3 PI3HUMU
VABJICHHSAMH TPO T€, L0 OMUCYETHCS K «3aCO0M TBOPEHHS CMHCIIBY (“‘means for
making meaning”). Y AeAKUX TPAIUINSIX, TaKUX SK CcOllaJibHA CEMIOTHKAa,
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TEPMIiHU «MOAYC» (“mode”’) Ta «ceMiOTUIHUH pecype» (‘‘semiotic
resource”), 1 3allpONIOHOBAHO BU3HAYCHHS, SKI pOOJATH PO3pI3HEHHS MK HUMHU. B
IHIIMX TpajMIisX, TaKUX SK aHalli3 pPO3MOBH, BUKOPHUCTOBYETHCS TEpPMIH
«(cemMiOTHYHHMI) pecypc», aie TEepMiH «MOAYC» HE BHKOPUCTOBYETHCS abo
BUKOPHUCTOBYETHCS TyXke pinko [15].

TepMiH «MYJIBTUMOJANIBHICTE» O3HA4Ya€ TOEJIHAHHS KUIBKOX CIIOCOOIB
CIIPUHHATTS Ta KOMYHIKAIlli, TAKUX SK 31p, 3BYK, HAITUCAHUH TEKCT, 300paKeHHSI, BII€O,
MYy3HUKa TOIIO, sIKI MPOAYKYIOTh 3MICT Yy OYy/Ib-IKOMY TOBIJOMJICHHI. Y MEBHOMY CEHCI
BCS KOMYHIKaIlil € MYIbTUMONAJIBHOIO, OCKUIBKH HaBIiTh Y JOMUQPOBI YacH 3MICT
CTBOPIOBABCS HE JIMIIIE 32 JIOMOMOTOI0 IMIChMa, ajie i 3a J0MOMOT0I0 BUOOPY HIPUPTY,
utrocTpariii, oGOpMIIEHHS CTOPIHKM TOINO, a B YCHOMY CIUIKyBaHHI — SIK 3a
JOTIOMOTOF0 JIIHTBICTUYHHUX, TaK 1 MapaJiHTBICTHYHHX 3aco0iB. Y mUGPOBY €HOXy
MYJIBTUMOAAIBHICTE CTaja Ie OUThIT BaXKJIMBOIO I KOMYHIKAIlii, 1 I1e 0COOIHMBO
aKTyaJIbHO JIJISI TUX, XTO BUBYAE MOBY, SIKi 3a/I€KaTh Bix O€3I1di KaHAIB, TOCTYITHUX
Ha eKpaHi, sIK1 I0MOMararoTh 3p03yMITH 3HAYEHHS LILTLOBOIO MOBOIO [23].

MynbTUMONANBHICTS Y JIHTBICTHUI[l BHUBYA€, SIK PI3HI €JIEMEHTH KOMYHIKaIlil

CHIBICHYIOTh 1 CIUIBHO NEpEeAaroTh CMUCIOBY 1H(QopManiio. Hanpukian, B kecTOBIN
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MOBI JK€CTH, MIMIKa Ta CJIOBAa MOXXYTh BHUKOPHUCTOBYBAaTHCS pa3oM JUisl BUPa3HOIi
KOMyHIKalii. Takok B yCHOMY MOBJIEHHI TOH TOJIOCY, IHTOHAIlsl Ta PUTM MOXYTb
JOTIOBHIOBATH CJIOBA 1 OAABATH JOAATKOBUM CMHUCI IO BUCIOBIIOBAHHSI.

MynbTUMOANIBHICTD Ba)KJIMBA B JIIHTBICTUII, OCKUILKMA BOHA JOTIOMAarae Kparie
PO3YMITH, SIK JTIOAM B3aEMOJIIIOTH 1 CIIUIKYIOTBCSI HE JIUIIE 3a JOTIOMOTOI0 MOBH, ajie i
IHIIMX KOMYHIKaLIHUX 3ac00iB. Lle Takoxk CTOoCyeTbCs JOCIHIIKEHb MOBIEHHEBOIO
PO3BUTKY Ta CIIPUHMAHHS MOBJICHHS Y PI3HMX KOHTEKCTaX, BKIIOYAIOUN KOMYHIKAI[ifO
B MOBJICHHEBHX MTOPYIICHHSIX Ta MOBHUX CTHIIICTHKAX.

Konmu po3rnsigaeTbesi MOHATTS MYIBTUMOJANBHOCTI, TO JO YBarm OepeThCs
MOJIyCH 1 MeJIia riepeaadi abo peasnizallii 3HadeHb. Moycu — 11e pi3Hi CIOCOOU, SIKUMHU
MH MOXEMO TBOPUTH cMucil. Trontep Kpece Bu3Hayae Momyc SK «[...] colianbHO Ta
KYITBTYpHO C(HOPMOBAHUI pecypc IUIsl TBOPEHHS CEHCY. 300paKeHHS, TEKCT, CXeMa,
yCHE MOBJICHHS, pyXOMi 300paKeHHS € MpUKIagamMu pi3HUX criocoOiB» [34, c. 28].
Komynikariist BinOyBa€eThCs MO-pi3HOMY, TOMY Ba)KJIMBO 3HATU MPO Pi3HI ciocoOu, sKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS Yy CIUIKYBaHHI, I[00 TOBHICTIO PO3YMITH 3HA4YeHHS, SKi
TepenaroThesa. 1X MOJKHA PO3JIIIMTH Ha IATh KaTeropii: NiHrBICTHYHI, Bi3yasbHi,
3BYKOBI, )KECTUKYJISAIIHHI, TPOCTOPOBi. Ba)KIMBO 3a3HAUNTH, 1110 TEKCT HE 000B’ SI3KOBO
MOBMHEH MICTUTH BCl IlepepaxoBaHl  BHUIE MOAYCH, 100  BBa)KaTUCS
MYJIBTUMO/IAJIBHUM; BiH MOYKE MICTUTH J[Ba a00 OibIIIe.

JliarBicTHaHMN MoayC (OKYCYETHCS Ha 3HAUYCHHI MHUCHMOBOI YM YCHOT MOBH Y
cninkyBanHi [13, c. 153]. Hanpuxman, ctogu BXoasaTh BUOip CITiB, CIOBHUKOBUH 3ariac,
rpaMaruka, CTPYKTypa Tomlo. Po3misn MynTbTUMOIATFHOCTI 3 TOUKH 30pPY JIIHTBICTHKA
€ HAOLTBII MOMUPEHUM Y TOCITIIKEHHI KOMYHIKAITii.

BizyansHuii Mmogynb (GOKYCY€eThCS Ha 3HaYEHHI TOTO, 110 0aunTh misgad. Cromau
BXOJISITh: 300paXeHHs, CHMBOJIH, Bil€O, 3HAKH TOI[O. BiH TakoX BKJIIOYA€E acCHEKTH
Bi3yaJIbHOTO JTU3aifHy, TaKi K KOJIp, MAKET, THII 1 PO3MIip MpUQTY TOIIO.

3ByKoBHUIl MOnyC (DOKYCye€ThCsl Ha 3HAYEHHI TOTO, 10 4ye ciyxad [34, c. 41].
Cronu BXOISTh: 3BYKOB1 €(eKTH, My3uKa, rosoc. BiH mMoxe OyTu peai3oBaHUl 3a

AOIIOMOI'0X0 TOHY, BUCOTH, H_IBI/II[KOCTi, Fy‘{HOCTi, PUTMY TOLIO.
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XKectoBuii Monyc (QOKyCyeThbCs Ha 3HAY€HH1 KOMYHikauii depe3 pyx. Croau
BXOJIATh: MIMIKa, K€CTH, MOBa Tila, B3aemomis MDK moabMu [34, c. 58]. Bece me
NpUKIaAd HeBepOaJbHOI KOMYHIKallli, OCKUIbKM 3HAu€HHA Iepeaaerbcs 0e3
BUKOPHCTAHHS MOBH.

[IpocTopoBuii Moayc (OKyCyeThCs Ha 3HAY€HHI KOMYHIKaIli uepe3 (izuuHe
po3stamryBanHs [34, c. 89]. Cionu BXOOATH: PO3MILLEHHS, MPOCTIP, BIACTaHb MIX
eJIEeMEHTaMHM B TEKCTI1, OJIM3BKICTh MK JIIOIbMH/00’ €KTaMH 1 T. 1.

[HImM#A TUD MYITBTUMOAANBHOCTI MoyArae B Meaia. Menia — 11e gopmu, B SIKHX
ICHYIOTh P13HI MOJyCH, TOOTO 3aC00H, 3a JOIMOMOTOI0 SIKUX JIFOIU MOXYTh OTPUMATH
JOCTYTI JIO IIMX MOMYCIB. [HIIIMMU clioBamMu, Meia 11e Hocii MoayciB [34, c.148].

Ha Momycu BIimBae TWI Mejia, B SSKOMY BOHHU MOIIHUPIOIOTHCSA. Hocilt Tekery
MOK€ BH3HAYaTH METY TEKCTy Ta HOro IUIbOBY ayauTopito. Pi3HI TUOM HOCIIB
BKJIIOYAIOTh, aJlc HE OOMEXKYIOTBhCS JIMIIE TaKUMH Meiia: KHUTH, Ta3eTd, paio,
TenebaueHHs/KiHo, 61100pau, Tearp, BeO-CailTH, JOMICH B COIlIaIbHUX MEpeKax Ta iH.

BaxxnmBo Takox 3a3HauYMTH, MO JJISI TEKCTY MOXE ICHYBaru OLUIbIIE OJHOTO
Hocis (memia) [12]. Hampuxmax, onmaiiH-razera mnoenHye (opMy raszeTa 3
MakeToM/(PYHKITIIMH BeO-CalTy HJis JIETKOTO IobanmpHOro moctymy. Kpim Toro,
OHJIAWH-TA3€TH MaIOTh NIEPEBAry B TOMY, III0 BOHU OHOBIIOIOTHCS B PEKUMI PEATBHOTO
qacy, TOMy HOBUHH TOBIIOMJISIIOTHCS IIIBUJTKO.

AHaI3yIO4YH MYJITUMOJAJILHIN TEKCT BAXKJIMBO BU3HAYATH MOTO Meaia — HOCII.
s iHpopMmarllisa mormomMarae BU3HAYUTH (PYHKIIIO TEKCTY 1 MOTO HUTHOBY ayAHTOPIIO.
HeoOximHo Takok 3a3HayaTH pi3HI MOmycu (crmocobu mepenadi iHpopMmailii), 3 AKUX
CKIIAJA€ThCsl TEKCT, 1 Te, IO KOKeH 3 HuxX mnepemae [12]. Momycu mnepenaroTh
MOBIJOMJICHHS, SIKE MOYKHA IHTEPIPETYBaTH, PO3TISAIAI0YN KOKEH 3 HUX SK OKPEMO,
TaK 1 pa3oM, aJKe KOMYHIKaIlisl 3aJICKHTh HE JIMIIIE BiJ OJHOTO CIOCOOy mepemadi il
CEHCIB.

OxpiM cyTO PUIONOTTYHUX AOCTIKEHb MYITBTUMOIATIbHICTD 3aCTOCOBYETHCS 1 Y
pO3p0o0JIEHHI METO/[IB BUKJIAIAHHS IHO3EMHHUX MOB Ta MPAKTUKU MEpeKiIaay, 30Kpema.

Bouu TicHO moB’s3aHi 13 BepOajdbHUMU Ta HEBEpOAJIbHUMHU METOJaMH Nepeaayi
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iHpopMallii, a TOMy W IPYHTYIOTbCSI Ha YOTHPbOX CHOCO0aX — BI3yaJIbHOMY,
ayaladbHOMY, KIHECTETUYHOMY, TEKCTOBOMY (YMTaHHS/TIMCHMO).

MynbTUMOAJIbHI METOIM HaBYaHHSA — PI3HI CIOCOOM BUKIAJAHHA, SAKI
BUKOPHMCTOBYIOTh P13H1 CEHCOpPHI MoAycH. Lle BaxnBHii criocid BUKIIAalaHHS, OCKUIBKA
BiIH JIO3BOJIIE CTYJAEHTAM BHUSBUTH CBIM ymOOJNIeHWM Cmoci0 HaBYaHHS 1
30CEPEIKYETHCS HA alanTallli HAaBYaHHS J10 iXHIX 1HIUBIIYyaJTbHUX CTUJIIB.

BizyanpHuil crnoci® HaBYaHHS CTOCY€TbCS JIIOEH, $KI 3amam’sITOBYIOTh
iHpopMariito 30poBo. Hampukiaa, BOHH MOXYTh HaJlaBaTH IepeBary BUKOPHUCTAHHIO
rpadikiB, MaJIOHKIB, CXeM, KAPTOK TOIIO, 00 MaTu 3MOTy Bi3yasti3yBaT 1HGOpMAITiO
Ta 3amaM’sTartu ii [23].

AynianbHui crmoci0 HaBYaHHS CTOCYETBhCS JIIOACHM, SKi 3amaM’siTOBYIOTh
iHpopMmalito Ha ciyX. Taki yuHi MOXKYTh B1/IIaBaT MepeBary BIipaBaM Ha ay/l1F0BaHHS,
B SIKMX BOHU CJIYXalOTh 1H(OPMAIIIIO 1 TOBTOPIOIOTH 1l.

Kinecrernunuii cocid HaBYaHHS MIAXOAWUTH JIJIS JIIOACH, K1 3araM’ ITOBYIOTh
iHpopMartiro yepes (i3uyHy aKTUBHICTh. Hampukiraa, BOHU MOXKYTh BBaXKaTH 3a Kpallle
MOKa3aTH KOMYCh, SIK IIOCh POOMTH, 3aMICTh TOTO, II00 MPOCTO MOSCHIOBATH II€ B
nucbMoBIH dopmi [23].

UuTaHHS/TUCBbMO — 11€ CIOCIO HaBYaHHS [JIs JIFOJICH, SIKI 3armam’STOBYHOTh
iHbOpMAaIIi0, YUTAIOYM TEKCTH Ta 3aMHUCYIOUYH iX. YYHI 3 TaKUM CTHJIEM HaBYAHHS
MOXKYTbh BBO)KATH 3a Kpallle BIATIOBIATH Ha 3aITUTAHHS 3 MAPYYHUKA a00 SICKTPOHHOT
KHUTH [23].

3aramoM, Yy JIHTBICTUINI MYJIBTUMOJANBHICTH BH3HAYAETHCS SK CIHOCIO
BUPAXCHHS Ta CpUiMaHHA iH(popMaIlii uepe3 pi3Hi MOBHI Ta HEMOBHI eeMeHTH. L
KOHIIETIIIIS PO3IIUPIOE TPAAUIliHiHI 00J1aCTi BUBYCHHS, SIK1 OPIEHTOBaHI HA MOBJICHHS Ta
MUCHMO, BKIIOYAIOYM PIi3HI AaCHEKTH BI3yaJlbHOTO Ta 3BYKOBOTO CHpPUWMAHHS.
BuBueHHsT MyTBTUMOAAIBHOCTI 3IHCHIOETHCS Y PI3HUX JIIHTBICTUYHUX TPAAUINISAX Ta
METOJIONIOTIAX, a il BAXKJIMBICTh BHSIBISIETHCSI B aHAII31 JUCKYPCY, aHAJi31 PO3MOBH Ta
IHIIUX JIHTBICTUYHUX MiAXoaax. Y cydacHOMY HU(GPOBOMY Billl, J€ CHUIKYBaHHS
3aJIeXKUTh Bl PI3HUX KaHaIIB 1HPOpMAIlli, MyIbTUMOAAIBHICTh CTA€ KIIOYOBOKO JJISI

Kpallloro po3yMiHHSI Ta BUBUCHHSI MOBH.
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OTxe, cTeHAan-KoMelisl He JIMIIE CITY>KUTh 3aC000M pO3Baru, ajie il BUCTYIIAE SIK
e(eKTUBHUI MEXaHI3M COLIAJbHOI KOMYHIKalii. ApPTHCTH LBOIO  KaHPy
BUKOPUCTOBYIOTh TYMOp IJsl aHANi3y CYCHUIBHHMX SIBUII, TOJITUKH, KYJIBTYPHHUX
CTEpEOTHIIB, PAaCOBUX MUTAHb Ta IHIIMX TeM. BOHU pO3MOBINAIOTH >KApTaMH, SKi
MOXXYTh CIIOHYKaTH A0 peduieKcli 1 BUKIUKATH 3alyMu. CTeHIan-CIenuIn K MiKaHp
CTEH/IaN-KOMe/lii CTaB HEBIJ €MHOI0 YaCTHMHOIO KOMEIIMHOI KYIbTypH, IPUBEPTAIOUU
yBary misgjaqiB 3 YCbOro CBITY 1 MPOAOBXKYIOUM aKTUBHO po3BuBatucs. CreHaan-
CHENUIN OTPUMAM BEJIMKY TMOMYISIPHICTh B CYy4YacHIM KyIbTypi, OCKUIBKH BOHH
Ha/Iat0Th KOMiKaM MOKJIMBICTh MPOSIBUTH CBOXO TBOPUICTh, BUCTYIATH MIEPE/I IUPOKOIO
ayauTopi€ero Ta 3100yBatu mo0anbHe BU3HaHHA. Lleit popmar He nmuiie npusHaueHUN
JUTSL pO3Bar, ajie i cTae 3ac000M BUCIIOBJICHHS JYMOK, MITHSATTS COIIaIbHUX MUTAHb 1
CIIOHYKaHHS JI0 PO3/IyMiB.

CreHpan-crenuii XapaKTepU3yIoThCd CBOEI MYJIBTUMOAANBHICTIO, sIKa €
KJIIOYOBOIO Y HAIIoMy AociikeHH1. el TepMiH MHMPOKO BKUBAETHCA B Cy4YACHOMY
HAayKOBOMY cepenoBullli. Ll KoHUEnIis OXOIUII0E BUKOPUCTAHHS PI3HUX MOBHHX,
Bi3yaJbHUX Ta 3BYKOBMX 3acO0IB JJii CTBOPEHHS KOMILUIEKCHOTO CIPHIHSATTS
iHpopmartii. BoHa BUXOAUTH 32 MEX1 OAHOTO CIIOCOOY BUPaXEHHS 1 BKJIIOYAE B cede
PI3HOMAHITHICTh 3aC001B CHUIKYBaHHS. MyJIBTUMOAAIBHICTD 3100yBa€ MOMYJISIPHICTh
cepen JOCHTITHHUKIB 3 PI3HUX TaTy3eH, 0 CBITYUTH PO ii BAKIUBICTh Y PO3yMiHHI Ta

aHaJi31 pi3HOMaHITHUX SBUII, BKJIFOUAOUH 0COOJIMBOCTI KaHPY CTEHIAI-KOME/Tii.
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PO3ILI 11
CTEHJIAN-CIELLI IK ®OPMA MYJITUMOJAJBHOT'O BUPA3Y

2.1 B3aemonist Ik 0CHOBA CTeHAAMN-CIIELTY

CreHpan-crenuiy € yHIKaJlbHOI0 (POPMOIO KOMEAIMHOTO BUCTYITY, OCKLIIbKA BOHH
MOENHYIOTh B €001 SICKpaBUM TymMOp Ta Bi3yajbHI KOMIIOHEHTH, $IKI MOXYTb
MIKPECIUTH KOMIYHUH e(ekT BuCTymy. MyabTUMOAANBHICTh CTCHIAI-CIICILTY
MPOSBIISIETHCSL Y PI3HOMAHITHOCTI B3a€MOJIIT MOro MpOsIiBIB: BepOajIbHUN TymMoOp 13
HeBepOAJIbHUMHU aCTIEKTaMHU, ITapaMoBa i TEKCT, HaBITh B3a€EMO1is KOMIKa 1 ayIUTOpii —
1€ BCE JIEMOHCTPYE PiI3HOCTOPOHHICTD, @ OTXKE 1 MYIBTUMOJATBHICT CTEH 1AM -CTICTILITY
AK SKaHPY KOMEii.

[lapamiHreicTrika Bifirpa€e HEHTPAJIbHY POJib Y KOME/Il 3arajioM 1 € BaKJIMBOIO
XapaKTepUCTUKOI cTeHman-koMedii. M. JI. Ante migkpeciroe BepOalbHUN TIPOsIB 5K
OCHOBY I'yMOPY 1 HaroJomlye Ha Ba)KJIUBOCTI IMAPAIIHTBICTUYHUX €JIEMEHTIB Y TYMOPI.
VY cBoili Tipalli BiH MATPUMYE Te3y PO Te, 10 «HEeBepOaIbHI BUPA3HI pyXH, 0COOIHMBO
KECTH, € BAKIMBUM €JIEMEHTOM BepOAIIbHOTO TYMOPY» 1 MIKPECIIOE, 110 KECTU YACTO
«HEOOX1THI IS Tepeadl HeCepro3HOTO Hamipy BepOaNbHOTO IOBIIOMJICHHS», a
TaKOXX «MOXYTh OYyTH TIepeOuIblIeHI 3 OUIBIIOK JIETKICTIO JUIS Bi3yalIbHOTO
BITUBY» [8]. TakuM 4YMHOM, BHSBJICHHS «HECEPUO3HOTO HaMipy» 3a JOTOMOTOIO
KECTIB MOXK€ ITOCHJIMTH HEBIAMOBIAHICTH, IO TepeBaxkae B Tymopi. Jlami BiH
CTBEPIIKYE, IO «KECTH BAXKIHMBI B TYMOPI, SIKHH 3HAUHOIO MIPOIO 3aJICKHUTh BiJ| HOTO
BUKOHAHHS Ta akTopchkoi Tpu»[8]. Lli TBepIKeHHS MOKa3yl0Th, MO SKICTh BUCTYITY
TYMOPHCTIB 3aJICKUTh HE JIUIIE BiJl 3MICTY KapTiB Ta 1CTOPIH, SIKi BOHU PO3KPUBAIOTb.
VYemimamiAc BUCTyn — 1e Habararo Ourblie, HDK TPOCTO CJIOBa, $KI CIPHUSIOTH
YCHINTHOMY BHKOHAaHHIO. KOMIKM TIOBMHHI YCBIIOMJTIOBAaTH BaXKJIMBICTh CBOTO
CIIEHIYHOTO 00pa3y Ta MaHepu mojadi Marepiamxy. ToMy iHTOHaIisi Ta MOBa Tila €
BRJIMBUMU CKJIQJJOBUMU YCITIIIIHOTO BUCTYTIY.

VY xoml Hamoro IOCHIIXKEHHS Oyl0 BHUSIBICHO MIATBEPJKEHHS AyMIIl MPO
BAXJIUBICTh HEBEpOANIbHUX 3aco0IB KOMYHIKAIli JIJIi TOCUJIEHHS KOMIYHOTO.

Hampuknan, pocnimkyBanuii Hamu crenaan-koMik Jxeppi Caiindenn Mmae myxe
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AKTUBHUI CUEHIYHUN 00pa3 1 4acTo IMITYy€ 3BYKH, SIKI BHJAIOTh IMEPCOHAX1 HOro
ictopiit. Ileit mpuiiom cnyrye mns mocuieHHs peakiii ayautopii. CriBen Paifr,
HATOMICTh, 300paxkye HaJI3BUYAlHO MACMBHOTO CUEHIYHOIO MepCcoHa)xa. AHaII3YIOUH
HOro TOBEAIHKY, CKJIAJa€TbCd BPAXKEHHs, IO BIH B3araji HE BUKOPUCTOBYE
MapajxiHrBiCTUYHI 3acCO0U. AJie Mmpu OUTbII JeTaJbHOMY PO3IIISAAlI HOro BUCTYIIIB, MU
MOXXEMO TpuidTH [0 1HImOI Touku 30py. C. PaliT 4ygoBO BHUKOPHCTOBYE
NapaJiHrBICTUYHI 3aCO0M, BIPOBAKYIOUM iX Yy CBI amaTMYHUNA CTUJIb BUKOHAHHS.
HaBitb sK1110 BiH HE IMITY€ IEPCOHAXKIB TaK, sK 11e poouTh [[x. Caitndens, BiH CTBOPUB
CBI BJIACHMM CIIEHIYHUN 00pa3, a OTXKe, 1 CBIA BIACHUM CTWIb BUKOPUCTAHHS
napaMoBH.

Y cTeHman-crenui B3a€MOJisl MOBJICHHEBHX Ta BI3yaJIbHUX KOMIIOHEHTIB €
KPUTHUYHO BaXKIIMBOIO ISl JTIOCSTHEHHS MAaKCHUMAaJIBHOTO KOMIYHOTO edekTy. Komik
BUKOPUCTOBYE MOBJICHHSI JUIsI TIOSICHEHHS JKapTiB Ta CTBOPEHHS T'YMOPHCTUYHOTO
KOHTEKCTY, a Bi3yaJibHI KOMIIOHEHTH JOMOMAaraiTh BUPA3WTU Ta MIAKPECIUTH e
KOHTEKCT.

Hampukiian, KoMik MOXke pO3MOBIIaTH ayAuTOPii PO CBOT KOMIUHI MPHUTOIU i
Jac TOIOPOXKI 1 BOJHOYAC BUKOPHCTOBYBAaTH Mamy abo dortorpadii 3 mogopoxi sk
Bi3yaJIbH1 €JIEMEHTH, SKi UIFOCTPYIOTH Horo po3mnoBins. lle mo3Bomse aymuropii
OyKBaJIBHO «ITO0AUUTHY MOIOPOK KOMIKA Ta CTBOPIOE TAPMOHIIO MK MOBJIICHHEBUM Ta
Bi3yaJIbHUM BHPa30M.

KpiMm Toro, Bi3yalibHi KOMIOHEHTH MOXYTh BKJIIOYAaTH B ce0€ BUKOPHUCTAHHS
PEKBI3HUTY, KOCTIOMIB Ta Jiekopallii [7, c. 68—72]. Hanpuknaa, KOMiK MOXe BISTHYTH
cnenuiyHUN KOCTIOM a00 BHKOPHCTOBYBaTH TMEBHUM MPEIMET IS MIAKPECICHHS
CBOE€T icTopii abo >xapTy. BUkoprcTaHHs pEeKBI3UTY J0AA€ HE JIHIIEC TYMOPUCTUYHUH,
aje 1 BI3yaJbHUW aCMEKT JO0 BHUCTYIY. Y TEpeBaKHi OUIBIIOCTI K apTUCTH HE
BIAIOTHCS 10 CTIEHU(IYHOTO O/IATY; BOHU YaCTO OIATHEH1 y IOBCAKACHHE BOpaHHsI, 200
K y KJIaCH4YHI KOCTIOMH, IO JOAA€ IXHbOMY 30BHIIIHbOMY BHUIJIAY BIIEBHEHOCTI,
NepeKOHNMUBOCTL. OcCOOMMBO KIACHUYHUW CTPOTHM OAST CHpUSAE TOCUICHHIO

KOMEAIMHOTo e(heKTy 3 OISy Ha 371aM OUIKyBaHHS, IKUH CTA€ThCS TOJI1, KOJIU KOMIK Y
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TakoMy BOpaHHI HEOYIKyBaHO MJif IJIsijjlaya BUKOPHUCTOBYE OOCILEHHY JIEKCHUKY Ta
BIA€ETHCS O YOPHOTO TYMODPY.

OnuH 3 KJIIOYOBUX ACTEKTIB B13yaJbHOTO BUPA3y y CTEHAAN-CHENLIl — [1€ MIMIKa
Ta OJKECTUKYJSALIA KOMIKa. BHKOpUCTaHHS KECTHUKYJALIl MOXe MIKPECIUTH
TYMOPHUCTUYHUN €(EKT KapTy, 3pOOUTH HOro OUIbII 3pO3YyMUIMM ISl ayguTOpli Ta
CTBOPHUTH JONATKOBUU IIap BUpa3HOCTi. Hampukman, KOMiK MOXe BUKOPHUCTOBYBATH
KECTH, 100 MOKa3aTH PI3ZHUINI0 MK PI3HUMHU MEPCOHAaXaMHU Yy CBOIM icTOpii, a00 kK
BUKOPUCTOBYBATU MIMIKY OOJIUYYs JJIsl MIKPECIEHHS CBOIO HACTPOIO a00 CTaBICHHS
710 OOTrOBOPIOBAHOT TEMH.

o mnpuknany, OpuUTaHCBHKO-IpIaHIAChKHUM cTeHaan-koMmik Jhxummi Kapp y
cBoemy crenaan-crenuti «Temni marepii» («His dark materialy), Bin camMmoro moyarky
aKTHBHO BHUKOPHCTOBYE XEeCTH Ta ocoOmmBo morsau. [llo Bimpi3Hse 3BUUaiiHU
CTECHJIaN-BUCTYII Ta CTEH/IAI-CIIEIILI, TaK 1€ MPsAMi Mo Iu KoMika B kamepy. JIx. Kapp
B [I€BHI MOMEHTH HIOU JUBUTHCS MPSMO HA IVIsifjada CTEHAAN-CIeNlTy, pyHHYIOUH TPy
IOMY €(DEKT «YETBEPTOi CTIHWY» U MOCHIIOIYN eMOIliitHe 3abapBiieHHS *kapTiB. Ha
caMOMy TIOYaTKy CBOTO CIELUTy BIH TIOINEpeIkKae MIANaqyiB MPO BUKOPUCTAHHS
00CIICHHOT JICKCUKH Ta MIAHATTS TEM, SKi MOXKYTh OyTH 00pa3IMBUMHM TS auam.

[Tocepen peuenns (1) “There is a huge different between doing a joke about a
rape...” («€ genuxa pisHuysa Misxc scapmom npo 3reanmyearns...») (Jimmy Carr, “His
dark materials”) BiH poOuTh may3y, MOKa3ylO4YH MPH IIbOMY KECTHU PyKaMH, sIKi HiOH
CXUJITIOTH TIsia4a 3yIMIMHUTHUCS 1 30CEPEIUThCS Ha cKazaHoMmy (moxatok b). V meit ac
KaMepa PyXaeTbCsd HAaBKOJIO KOMIKa, 3yMHUHIETHCS MPSAMO HABIPOTH HBHOTO 1 apTUCT
poOUTH TIay3y B PEUCHHI, JUBISYUCH MIPSIMO B KAMEPY, KUBAIOYH TOJIOBOIO 1 PO3BOISUH
PYKaMH, Taf04u MOKJIMBICTh ayIUTOPii BUBITHHUTH CBOKO PEAKIIII0 CMIXOM Ha CKa3aHe
1 Te, Mo, Ha IXHIO AYMKY, Ma€ OyTH MPOMOBKCHHIM XapTy. Toml KOMIK 3aBepIiye
pedueHHst “... and doing a rape” («... i 3r6anmyeanHsaM»), IPU UBOMY POOJIIUU YITKI
BKa3iBHI pyxW pykamu. Moro xect Hi6M He BiIIIOBiZalOTh HOTO KapTaM, ajKe
JOTIOMAralTh ApTUCTY CHOPABISATA BPAXXEHHS IHTEIINEHTHOCTI, BHUXOBAaHOCTI,

NoMIpHOCTI. | came 1S BIAMIHHICTH MIDXK 30BHIINIHIM BHUIVISAOM (IIapaMOBOIO) 1
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HAllOBHEHHSIM BUCTYIY (BepOaJbHUM MPOSBOM) MOCUIIOIOTH €(EKT KOMIYHOTO Y
BepOaIbHOMY MPOSIBI CTEHJAN-CIIEIILTY.

JIx. ParTep nmigkpeciioe BaxIUBICTh ayAUTOPIi y CTeHan-KOMe1i, KaxKy4H, 110
«SIK 1 pO3MOBA, CTEHJIAM € “CIUIbHUM BUPOOHUITBOM [...] 1 CTa€ MOKJIUBUM 3aBISKU
aKTUBHOMY 3aJTy4€HHIO THX, XTO B3aemoie» [48]. A. Pocc cTBepmxkye, 1110 BiaBEpTa
KOH(QpPOHTalIA 3 ayIUTOPIEI0 POOUTH CTEHHAAN OUIbII AMHAMIYHMM, ajié BOJHOYAC
pu3HKOBaHUM Ui BUKOHABI [47]. CTeHpamn-koMmeiss — 1€ CBOrO0 pojay KOMaHHA
po00Ta, CHIBIpaLS MiK BUKOHABIAMH Ta iXHBOIO ayqUTOPI€I0. IXHiil ycmixX i BpaskeHHs
3ajieXxarhb BiJl 11 OJTHE OJHOTO, 1, aHATI3YIOUM CTCHIAM-KOMEII0, MU YCBIJOMITFOEMO,
10 caMe TUIsifadl B OCHOBHOMY BIJIIOBIJAIOTh 32 TAMMIHT BUKOHABIIS. IxHs peaxIlis y
BUIVISIA1 CMiXy 200 MOBUYAHHS MOKa3ye CTEHJAN-KOMIKY, YU 3pO3YMLUIM BOHHU KapT, YU
Hi, Y4 OI[IHWIM BOHM Horo, un Hi. k. Cylic CTBEepIIKYy€E, IO COPUHHSATTS T'yMOPY
BUMAara€e po3yMiHHS Marepiajly, CIPUHHATTA Mae OyTH HaWKpalluM, KOJIM MaTepiall
BUMara€ TOMIPHOI KITbKOCTI 3ycwsib. CHpUMHATTS Tiple, SKI0 MaTepiaa kapTy
3aHAATO TIPOCTUH abo0 HaA3BHYAMHO CKIAJAHWN aia po3yMmiHHsA. CMix Bimirpae
BUPIIIAJIBHY POJb y TYMOpPi 1, TAKAM YUHOM, CIYTY€ JJIs BUPAXKEHHS IUI0T HU3KHU
MOYyTTIB y peakiii aynutopii [49, c. 44]. Xopomwuii BUCTYI — I1¢ Ba)KKa IMpams s
KOMiKa, aJiKe TVIs1aqi TOCTIHHO X04yTh, MO0 iX po3Bakanu. SKIo BiH 3aCIyroBye Ha
BISTYHICTh CBOIX CIyXadiB, BOHH, K ITPaBUJIO, aIUIOAYIOTh 1 CMIFOThCHI.

AynuTopist TAaKOXK MOKE BTPYUYaTHCS Y Xi/1 BUCTYITYy CMIXOM. 30KpeMa, y CTeH 1all-
KOMEJli MM MOXXEMO CIIOCTEpIraTé, SK ayJuTopis TMOYMHAE CMIATHUCS HA CaMOMY
MoYaTKy apty abo oapasy micis Woro ceramy. Y IbOMY BUMAAKYy MU HE MOXKEMO
CTBEP/KYBATH, 1[0 CMiX CIYTY€ JJISA OLIHKU 3MICTY kapTy. BiH paniie € Hacaiakom
MalcTepHOi Tpu KOMika abo TOro, M0 ayIuTOpis IModYajia MPUHAWMHI YaCTKOBO
nepeadadaTd  HecmofiBaHy po3B’sa3ky. Illomo KiHOS JkapTy, TO OYEBHAHO, IO
MOCITIIOBHICTh PO3MOBIZI XKapTy Maibke 3aBKIW 3aBEPIIYETHCS 1 3aKIHIYETHCS
¢iHaIOM, KU CIIYTYE ISl 3aBEPIICHHS XKAPTY 1 1a€ TPHUBII TSI CMIXy. AJIe OYE€BHITHO,
IO peakllis ayquTopii He 3aBKI¥ OJHAKOBA. IX peakilis y BHIISII CMIXy TaKOX

3aJI€KUTh B1J BAKOHAHHS 1 Bi/I TOTO, SIK BOHU CIPUIMAIOTh JKapT.
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CreHpan-kOMIK MOXXE€ BUKOPHUCTOBYBATH HEBEpOAaJlbHE MOBIECHHS IS
KOMYHIKaIlii 13 mIg1a4eM 1 TBOPEHHsI KoMiuHOro. Jlo mpukiaay, y CBOEMY CTEHar -
cnenuti «Temui marepii» [Jxummi Kapp nigass temy COVID-19, nonpocusiiu
NIAHATU PYKY THUX IJIS1a4iB, SIKI HE TOTOBI BaKIIMHYBATUCA, 00 BBaXKalOTh BaKI[MHAI[IIO
HeOe3neuHow (nonatok B). Ilicis Toro, sik meBHA KUIBKICTh MISAA4iB MIIHAINA PYKH,
KOMIK MPOMOBHUB TlaHu-JaitH: (2) “Now take that hand and slap yourself in the f*cking
face.” («A menep nacHimo cebe yicto pyxkow no nuyi.») (Jimmy Carr, “His dark
materials”) [ skumo ceram 1poro >xapry OyB BHUMOBJIEHUH JOCHTHb JIPY>KHBOIO
IHTOHAII€l0 ¥ 13 JOBIPJIMBUM BHpPa30oM OOJMYYS KOMIKa, TO NaHY-JIailH Oyio
IPOMOBJIEHO OuIbIl TIpeTeH3iitHo ¥ 3acymnuBo. Ilicma 1pboro misjanbka 3aja
3alOBHUJIACSA TYYHUM CMIXOM ayJIuTOpii, ajke B LbOMY >KapTi Oyno 3pyHHOBAHO
OYIKyBaHHS K Y BepOaIbHOMY, TaK 1 HEBepOaIbHOMY BUMIpaXx.

3 oAy Ha JOCTIIKYBaHE MOXKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 PI3HOACTIEKTHICTh
B3a€MOJI11 y CTEHJaN-CIENNIl IOBOAUTh HOTO MYIBTUMONANIbHICTh. Y CTeHAAI-CIEeNLI
Ba)KJIMBO BPaxOBYBAaTH TEMATUYHY BIJIIMOBITHICTh M1’)K MOBJICHHEBUMH Ta Bi3yaJlIbHUMHU
koMrioHeHTamu. lle o3Hauae, 10 Bi3yaJbHI €JIEMEHTH MalOTh MIACWIHTH abo
JOTIOBHUTH T€, II0 TOBOPUTh KOMIK. PO3yMiHHS B3aeMoOjli acneKTiB Bi3yaJbHOTO
BUpa3y 3 MOBJICHHEBUMHU KOMIIOHEHTAMHU Yy CTEHJHAI-CICHUIl JIONIOMAarae pO3KpUTHU
OararorpaHHICTh IIi€i KOMEIIHHOT (hOpMHU Ta JToroMarae KoMikaMm JOcCsAraTé OUIbIIOTo

KOMIYHOTO €(eKTy 4epe3 MYJIbTUMOAATBHUN MIXIJ] JO BUCTYTIY.

2.2 MoBHi Ta KaHPOBi 0CO0JMBOCTi CTEHAAN-CIELLTY

CydacHa xoMmeqisi 3HaWIIIIa CBOE BTUIEHHS y ¢opMi cTeHnarn-crienuty. Ll gactrHa
JOCITIDKEHHST CTIPSIMOBAaHA HAa BUBYEHHS MOBHHX Ta JKAHPOBHX OCOOJHMBOCTEW CTEHIIArl-
crienuy. Y paMKax I[b0ro PO3ILTy PO3IISIAI0THCS TaKi ACTICKTH, K JISKCHYHI Ta CTHITICTUYHI
0COOJMBOCTI, a TAKOXK HEBEPOAITbHI MPOSIBU KOMIYHOTO.

Crenparn-crienut BiI3HAYAETHCS CBOEKO CIIETTU(ITHOIO JIEKCHKOIO Ta CTITICTUKOTO, SIKi
BU3HAYAIOTh OCOOJIMBOCTI LILOTO >KaHPy KoMmenii. BaJmBO BUBUMTH, SIKI came JIEKCHYHI
OJIMHUIII BUKOPUCTOBYIOTh CTEHJIAI-KOMIKH IT1]1 4ac BUCTYIIB y (hopmari criennty. Lle MoxyThb

OyTH BJIaCH1 BHpa3H, KaproH, adbo crerudiuHl (ppa3eosori3mMy, siKi JOMoMararoTb KOMikam



33

CTBOPIOBAaTM T'yMOPUCTUYHI CHUTYallli Ta €QEeKTMBHO CHUIKYBaTUCAd 3 ayAUTOPIELO.
JIOCTIKEHHST TaKKX JIEKCHYHUX OCOOJTMBOCTEW JI0TIOMArae po3KpUTH CrelU(IKy CTeHaar-
CIEILTY Ta HOT0 BiIMIHHICTH BiJT IHIIIUX KaHPIB KOME/III.

Kpim Tor0, CTHITICTHYHI aCMIEKTH TPatOTh BAXKJIMBY POJIb Y CTBOPEHHI TYMOPUCTUYHOTO
edexry B cTeHAamn-crenuii. BoHu BKIIOYaloTh B ce0€ OCOONMBOCTI CIIEHApII, CIIOCOOU
BUKOPHUCTaHHS TirepOoIy, 1poHii, MapaJOKCIB Ta HIIUX PUTOPUIHUX 3ac001B. JloCTiKeHHS
X CTWIICTUYHHUX aCIeKTIB J03BOJSIE PO3KPUTH, SKMM YHHOM KOMIKH CTBOPIOKOTh
T'YMOPUCTUYHUIA KOHTEHT Ta JIOCATAIOTh KOMEAINHOTO €(hEeKTYy.

VY xoxi mocnigxeHHs Oyln0 BHSIBICHO, 11O T'OJOBHA MeTa OOpa3HOI MOBH Yy
CTEHJIAN-CIIeNIaX — 3MYCUTH TJISA1a4iB YSIBUTH UM IHTYITHBHO BiT4yTH, 1110 aBTOP Ma€
Ha yBa3i MiJ] BUPAa30M YH BHCIOBOM. 3aCTOCYBaHHS MPAaBHIBLHOTO CTHIICTHYHOTO
3aco0y oOpa3HOi MOBHM € HEOOXITHHUM Yy KOMeAiHHOMY Auckypci. HeszamexHo Bif
THCTPYMEHTY, 00pa3Ha MOBa MiJICUIIIOE JYMKY i poOUTSH ii OUIbIT €()EeKTUBHOIO.

OmpartoBaBimiu cregaan-cnenun Jrxummi Kappa, esina Illanemna, Ixeppi
Caitndpenna ta Criena Paiita, MU BHOKpEMUJIU Taki OCHOBHI CTHIIICTUYHI 3aCO0U B
CTEeH/Iar-CIenuiax:

o KamamOyp, 10 MO)Ke Oa3yBaTHCS Ha OCHOBI MoJjicemii, OMOHIMII 4u
dboHeTHUHIM TOMIOHOCTI I 3JlaMy OYiKyBaHb CIIyXadiB W IIOKa3y IPUXOBAHOTO
3HAYCHHS BUPa3y;

o IpOHIs, IO BUKOPHCTOBYETHCS JIJII BUCHOBKIB MPO HaMipW oparopa Ta
PO3BaKaHHS JIONIEH y KOMEIIMHUX CUTYaIIIsX;

° eMiTeT y TO€IHAHHI 13 CHHOHIMAMH Ta aHTOHIMAMH — JJIs OLIBIIOTrO
3aHypEeHHS B KOHTEKCT 1 pyHHYBaHHS O4iKyBaHb;

o metadopa — s oOpa3HOCTI  BHpa3iB, JONaBaHHS  €(EKTY
JiTeparypHocCTi [54];

o nepudpasz — s 3aByaIbOBAHOCTI SBHINA YU OUTHII IETAIBHOTO OMHUCY;

o aHTUTE3a, IO TPEACTABISIE KOHTPACTHI SBHUIA, HAa OCHOBI SKHX

3JIaMYIOThCS YSIBJICHHS ayauTopii [S55];
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o OKCUMOPOH, II0 BUCTYIA€ 3aCO00M BUPAKEHHS NPHUXOBAHOI HACMIIIKH,
Mae 1poHIYHE 3a0apBICHHS, PO3KPUBAIOYM HEIOJIKK JIIOAEH 1 BHUCMIIOIOYM iXHI
c1a0KOCT1 i1 MaHEPy OBEAIHKY;

o NOPIBHSIHHS, METOIO 3aCTOCYBAaHHS SIKOTO € 0’KBABJIEHHS PO3MOBIi/I;

o JEKCHYHUH MOBTOP JUTSI TOCUIJICHHS TIOB1IOMJICHHSI KOME/IiaHTa TIIs1adaM,
a/Ke 3 KOOKHUM HOBHM pPa3OM BHACIIIOK MOBTOPEHHS CIOBO HaOyBa€ BHPA3HOCTI Ta

JI0AATKOBOTO 3HA4YeHHS [58];

o rinepbona — sl MepeOUIbIIEHHs PEeaJbHOCTI 32 MEXI1 PallloOHAIBHOT
JTyMKH;
o PUTOPHUYHI 3aIMMUTAHHS, [0 3MYIIYIOTh TJISAa49iB 3aMUACTUTHCS HAJl TEMOIO,

10 J1aj1l pO3KPUBAETHCA Y BUCTYII1 KOMEI1aHTa;

o 3€BrMa, 110 T03HAYa€ BKHMBAHHS IMapajieIbHUX KOHCTPYKIIIHA 3 pi3HUMHU
3HAUEHHSIMU 1 € 3aCO00M CIIPUSHHS IMILTIKAIlT IpOHIYHOTO 3MicTy [61].

Kpictod Viicon ctBepmkye, MO «KOMIK BHUCMIIOE BCIO ab0 YacCTHUHY CBOET
ayIuTOpii» 3a JOMOMOTOK0 HACMIIIKK, BUKOPUCTOBYIOUH CTWIICTHYHI Npuiiomu. BiH
HaBITh PO3PI3HSAE pPI3HI BUAW TIIY3yBaHHS, MOJAIOYH «OCOOMCTE BHUCMIIOBAHHSY,
«CITUThHE BUCMIIOBaHHS» Ta «caMoBUCMiroBaHH» [51, ¢. 30]. Ocobucte BUCMiIOBaHHS
7A€ MOXKJIUBICTh BUCIIOBUTH BIJIBEPTY BOPOXKICTh 0 aBTOPUTETY 1, OT)KE, MOKE HABIThH
BUKJIMKATH TIOYYTTSA COJITAPHOCTI Ceped OJHOMYMIIIB TPOTH JIIOAWHHU, SKa €
IPUKJIaI0M rymopy. Lle Bu3sHaueHHs 1mokasye, 1o 0COOMCTI BUCMIIOBaHHS CIIPSMOBaHI1
710 peaJIbHUX JTIONIEH, sIKi a00 KUBi, 800 MEPTBI, 1 BOHO B OCHOBHOMY BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSI IPUHWKEHHS PACOBUX 1 KyJABTYPHUX MEHIIIVH.

CrinbHI BUCMIIOBaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS, KOJIM KAPTIBHUKUA BUCMIIOIOTH ce0e
1 cBor ayauTopiro omHo4yacHO. CaMOBHCMIIOBaHHS — II€ TEpPMIH, SKHH
BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIM >KapPTIBHUKH BUCMIIOIOTH jwimie cebe [29]. Buxopucranus
CaMOBHCMIIOBAaHHSI CTBOPIOE €(EeKT KOMIYHOTO dYepe3 TMPEACTABICHHS HEIOIKIB
KOMiKa, SKMMH BIH XOU€ MOTIMHTH TsAaaqiB. Tox HacmpaBai HOro MOXKHA BBa)KaTH
MO3UTUBHUM JIKEPEIIOM JJISI CTBOPEHHS TYMODPY, KU HaBITh JOTIOMAarae TyMOPUCTaM

BHUCJIOBUTH COJIJAPHICTD 1 3MYCUTH ayJIUTOPIIO 11eHTU(IKYBaTH ce0e 3 HUMU.
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BucmitoBaHHs B KOMENIMHOMY JAMCKYpCl TICHO MOB’si3aHE 13 caTUporo. 3a
cnoBamMu Aptypa beprepa, «caTupukm arakylOTh KOHKPETHUX OCi0, YCTaHOBH YU
nonii» [14, c. 49]. Aptyp Kectinep Bu3Hauae caTupy sIK «CJIOBECHY KapUKaTypy, sKa
CIIOTBOPIOE XapaKTEePHI PUCH OCOOUCTOCTI UM CyCHUILCTBA IUISIXOM MEePEOLIbIIIEHHS Ta
cupouieHHs» [33]. T. Keiin, k. Cynce 1 JIx. Tenecki noromkyrotbes 3 A. beprepom ta
A. Kectiiepom, miIKpeCIIO0UH, M0 «CaTUpa MOKE MaTH Ha MET1 ITOKa3aTH aOCypHICTh
NEBHUX MaHep, KJIACOBUX NPHUBLICIB, NpodeciiHUX NpeTeH3id, IHCTUTYUIHHUX
npaBum» [32, c. 15]. Carupy MOXHa BBa)KaTHW MIJIKATETOPi€l0 HACMIIIOK 1, TaAKUM
YUHOM, III¢ OJTHUM MPUHOMOM T'yMOpY, SKHH MOKHA PETYISIPHO 3YCTPITH HA CeaHcax
CTeHIaI-KoMeIii.

Capka3M BHKOPHUCTOBYE «pI3Ki, 3HEBAXJWBI Ta iOKi 3ayBa)KCHHS, YacTo
BUCJIOBIIIOBaH1 y BOpoXid maHepi» [14, c. 54]. A. beprep Takox miKpecitoe, 0
capkasM BHKOPHCTOBYETBCS «SK TIO3MIlis, SK IOBCAKIACHHA MaHEpa IOBOIUTHCS 3
JTonbMEY. BUKOPUCTOBYIOUM MOTO, JIIOIM YaCTO TOBOPSTH MPSIMO MPOTUIIEKHE TOMY,
10 MalOTh Ha yBa3i.

[HTOHAIST Ta PUTM MOBJIEHHS B CTEHJAN-CICIDI TPAlOTh BUPIMIATBHY pOIb Y
CTBOPEHHI TYMOPHCTHYHOTO e(eKTy cepell IHIMX 3aco0iB HeBepOaIbHOI KOMYHIKAITII.
OCKUTbKH LIeH skaHp KOMESIii 4acTo nepeadavac sKUBUIA BUCTYII TIEpe]l ayAUTOPIEI0, IHTOHAITIS
Ta PUTM MOBJICHHS CTalOTh KIFOUOBUMH AaCIleKTaMH B3aEMOil KOMiKa 3 IVISIadaMu.
JlocmipKeHHs IHTOHAITIT BKITFOYae B ceOe aHali3 TOHY, aKIIEHTYBaHHS TIEBHUX CJIiB 4u ¢pas, a
TaKOK BUKOPUCTAHHS TIay3 Ta 3MIHM TYYHOCTI B MOBJICHHI. PUTM MOBJIEHHS, B CBOIO Yepry,
BU3HAYAE TEMII BUCTYIy Ta 3MiHY TEMITy JJIsl CTBOPEHHS KOMEMIMHMX may3 abo edekry
HECTIONIBAHOCTI.

BuBdenns iHTOHAITIT Ta pUTMY MOBJICHHS B CTEHIAM-CIICIILTI BKJIUBO JIJIST PO3yMIHHS,
SK KOMIKA JIOCSITAIOTh TYMOPHUCTUYHOTO BIUIMBY HA ayAWTOPII0 4Yepe3 CBid TOJIOCOBHIA
BUKOHABCHKMI CTHJIb. AHAIII3 IIUX aCMEKTIB JONOMOKE BHSBUTH, SIK KOMIKH KOHTPOITIOIOThH
IHTOHAITIFO Ta PUTM MOBIICHHS JUISi CTBOPEHHSI TYMOPHCTUYHOTO KOHTEHTY Ta B3a€EMOIIi 3
DISIad9aMu.

Ak 0auMMoO, CTEHJAN-KOMEZisl HaloOBHEHAa CTWIICTUYHUMHU MpUiloMamMu

CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOIO, BOHa Ma€ HaOIp TEPMIHIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
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KOMEJIaHTaMH, [IsSJayaMy, TaK 1 JOCHIJIHUKAMH; LEHd T'YMOPUCTHUYHHMH >KaHp csrae
CBOIM KOPIHHSIM >KaHPY BOJEBUIIO, II0Y MEHECTPEIIIB Ta MA€ BEJIUKY MOMYISPHICTH B

AHITIOMOBHOMY JMCKYPC1 ChOTO/IHI.

2.2.1 Jlekcu4Hi Ta CTHJIICTHYHI aCHIEKTH

VY Hamomy AOCHIIKEHH1 JIGKCUYHUX 1 CTUJIICTUYHUX aCIMEKTiB aHTJIOMOBHOTO
CTeHJAMN-CIeuuly 1 CTeHAamn-KoMeAll, 3arajaoM, OyJa0 MNPUAUIEHO OCOOJHMBY YyBary
TtBopuocTi CriBena Paiita Ta [Ixeppi Caiindennga. 1li apTucTH BUKOPUCTOBYIOTH
crenu(igny TeKCHKY, ipOHII0, TPY CIiB Ta «KOHIIIIOBAHHS» KOHTEKCTOM. IXHi BUCTYIH
94acTO BiJ3HAYAIOTHCS TOCTPOTOIO CIIOCTEPEKEHHS, Hemepea0auyBaHICTIO Ta BIAJIO0
MaHIMYJISII{I€F0 MOBHUMH 3aC00aMu ISl JOCSTHEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy.

JlocnikeHHs y Taly31 JIHTBICTUKU CIIPSMOBaHI Ha PO3KPUTTA Ta aHaJI3 THX
0COOJIMBOCTEM JIGKCUUHOTO 0ararcTsa Ta CTHJIICTUYHOI PI3HOMAHITHOCTI, SIK1 POOJISTH
TBOPYICTH IIMX CTEHJIAI-KOMIKIB BUHSITKOBOI. BaKTMBUM acleKkTOM CTa€ BHBUEHHS
TOTO, SIK BOHU BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI MOBHI 3aCO0M JJI1 CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO
eexty Ta B3aemomii 3 ayauTopicro. Takui MIAXIA J03BOJSE Kpalle PpO3yMITH
MOBJICHHEBI1 CTpaTerii Ta MOBHI PECYpPCH, SKi JIeKaTh B OCHOBI KOMIYHOTO BUCTYIY B
CTEHIAIIl.

VY nporueci onparroBanHs BuctymiB [xeppi CaitHdenna Hac 3aiikaBUB ypUBOK
roro crennan-crienuny “I’m Telling You for the Last Time”, a came 61T po BOIiB Takci,
nofaHuil y monmatky A. Yeech cerment JIx. Caiindenna npo Boxiis Takci 8 Hero-Hopky
€ YyJOBUM MPHUKIAJIOM HOTO BMIHHS NEPEeOUTbITYBaTH, BUKOPUCTOBYBATH TimepOoIy,
00 BUCMISATH ITI0 TPYITY JIFOJIEH 1 BUCIOBUTH capka3Mm. [imepOony BH3HAYAIOTH SIK
«300pakeHHsI pUC 1 0COOMBOCTEH SBHINA 00 MpeAMETa B TIEPEOLTHIIICHOMY BUTIISTI»
[61] Ta «MOBHO-CTWIICTHUHY (Irypy PUTOPUYHOTO MPU3HAYEHHS a00 MOCTUIHHMA
TPOII, IO MICTATH XyJ0KHI MTepeO LIBIICHHS OYIb-IKOTO 00’ €KTY XyTOKHBOT peIIeKCii»
[58]. JIx. CaitHdenn onpazy moYnHAE 1eH OIT 3 TPHOX 3aNMUTaHb, K1 CIYTYIOTH IS
MIJTOTOBKY MaH4YJalHY, KOJIM BiH MOPIBHIOE 3alax y TakCi 13 3alaxoM MEpPTBHUX TuI
(“B.O.” — “...till they are dead”). llumM TOPIBHSHHSM BIH TOCHJIIOE €(EKT CBOTO

MONEPEHHOTO BUCIOBIIOBAHHS, 110 MICTUTh TinmepOoy, B SIKIH KOMIK 3alHUTY€, YU
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BOJII TakCcl MarOTh 3MIHM aX 10 camoi cMepTi. ['imepOona Takoro piBHA pOOHTH
BUCJIOBJIIOBAaHHSl PI3KMM, BOHAa HE KOPEJIIOE 3 OYIKYBAaHHSMH CIyXadiB, a TOMY
MPU3BOAUTH 10 CTBOPEHHS KOMIUHOTO.

Ham JIx. CaitHbenn npoJoBKy€e CBOIO CTpaTerilo BUCMIIOBaHHS BOAIIB Takci,
KOJIM MOYMHAE TOBOPUTH MPO iXHI BOMAIMCHKI MOCBIAYECHHs. BiH BUCIOBIIOE BIacHy
TYMKY, SKa 3aKIHUY€ThCSI €(PEKTUBHHUM T1epOOITYHUM NaHwiaitHoM “... I think all you
need is a face”. CTBepIKyIOUH 1I€, BIH Ma€ Ha yBa3i, 1110 BOAISIM Takci HE 000B’SI3KOBO
OyTH pO3yMHHMMH, 11100 BUKOHYBaTU CBOIO poOoTy. Lls rimepOona nepenae, mo Oyab-
XTO MOXK€ OTpUMATH JIIIeH31t0 6e3 Oyab-aKoi KBaTiikallii.

Jlx. Caitadenn BUCMIIOE iMEHa TaKCHUCTIB, SKI YacTO Ba)KKO BUMOBHUTH Ta
3pO3YyMITH, 3aCTOCOBYIOUH Tinepoony: “It also helps to have a name with, like, eight
consonants in a row”. TyT CTUIICTUYHHI NpPUAOM TEPEOUIbIICHHS BXHUTO IS
NPUHM)KEHHS TAaKCUCTIB, BIH MOXe OyTH CHpUHHATUN sK KceHo(oOchbka araka,
BpPaxoByIOYM TOW (aKT, 10 KOMIK HAarojiolrye, M0 3AeOUIBIIONO I1HO3EMIll TakK
00XXeBUTbHO KepytoTh IMMH Takci. Jk. CaltHdenn BUCMitOe eK30THUHY JIITEPY B iIMEHI
BOJIisl TAKCl, a TAKOXK BJIACHE HE3HAHHS I1i€i JiTepu. BiH HaBiTH BBOAUTH TinnepOoiuHi

)

TBEPKCHHS, 110 HEOOXIMHO MatH ‘“‘chart of the elements” 1 “periodic chart”, mo0
PO3ITi3HATH IO JITEPY. APTHUCT MOBHICTIO IEPEOLTBINYE Ta BUCMIIOE BOJITB, TOBOPSYH
npo “boron” Ta “manganese”. Ane Takui CTUJIb BUKIIANY € €()EKTUBHUM, OCKUIBKH
ayIMTOPis BIUYBa€ €HTY31a3M BiJl HOTO BUCTYITY 1 O€3MEPEPBHO CMIETHCS.

[Ipotsarom ycworo cBoro Buctymry Jxx. CaitHdenn BAKOPUCTOBYE rirnepOoiry, moo
MOCWJIMTH TYMOPUCTUYHHUM €(deKT CMINTHUX 1CTOPiM HE JUIIE 3a JOIIOMOTOI0 3MICTY,
aje i TexHik BukoHanHs. el mpuiioMm qomomarae oMy epeKoOHATHUCS, M0 OUTBIIICTh
ayauTopii 3po3ymie CyTh Horo *kapty. Haituacrime BiH BUKOPUCTOBYE Tinepooiry, oo
MepeOUTBITUTH CUTYAITII0, 3 TKOKO BCl aMEPHUKAHI[I 3HAWOMI.

CriBen PaiiT TakoX BUKOPHUCTOBYE CTHIIICTHYHHA MPUAOM TIEPEOLTBIICHHS Yy
CBOIX BHCTyNax. B HacTymHOMY ypHBKY KOMIK po3mnoBimae mpo 70-TupiuHy
BUKJIaIauKy, ska Oyla HOro BYMTENBKOI Yy TPETbOMY KIaci, SIKy BiH BUCMIIOE Bij

camoro nouarky: (3) “When I was in 3" grade I had a seventy-year-old teacher, and

she could barely hear anything so she would turn the thermostat down to sixteen



38

degrees so in case anyone talked she could see your breath coming out of your mouth
(laughter)” (Steven Wright, “I Still Have a Pony”). Tyt BuCMitOBaHHSI TOYMHAETHCS 13
«BOHA Mailke H140TO He uynay (“she could barely hear anything ), 10 ¥ IOCIYyTyBajo
MPUYUHOIO0, YoMy “‘she would turn the thermostat down to sixteen degrees so in case
anyone talked she could see your breath coming out of your mouth ’ («BOHa 3HUXKyBaja
TeMiieparypy a0 60-Tu rpaayciB Ha BUIAJIOK, SIKIIIO XTOCh TOBOPUTHUME, I1100U OaUUTH
napy 3 oro pora»). L{s rinep6ona ciayrye ajis nocusieHHs €heKTy KOMIYHOTO MIJITXOM
YABJICHHS TNsiadyaMu a0CYp/IHOT KApTUHKHU, 1110 HE 301ra€ThCsl 3 PEABbHICTIO 1 iXHIM
JIOCB1IOM.

C. PalT mocwiaro€e T'yMOPUCTUYHHMEI €(EeKT CBOiX KapTiB, BUKOPHCTOBYIOUH
rinep6oiny. lLleit mpuiioMm pomomarae oMy BIIEBHUTHCS, L0 OUIBIIICTH IVISAa4iB
3posymie kapt. [Ipukman nepeOiabllieHHS MOXKHAa 3HAWTH B YPHUBKY, B SIKOMY BiH
po3smoBizae npo cBoro apyra Biuui: (4) “All Winny did ... all day was practice limbo.
He got pretty good. He could go under a rug. (laughter)” (Steven Wright, “I Still Have
a Pony”). Komik nmouunae i3 3aiiMmeHHuka “all”’. BiH BUKOpPUCTOBY€ mepeOibIICHHS,
mo0 MIAKPECIUTH MOHOTOHHY IOJAeHHY pyTuHY BiHHI. BiH cTuMymoe cMix,
po3KpuBarodu enuHe abcypane xo0i Binni — 3alimarucs niM60. Tlorim PaiiT Ha MuTh
nepecrae nepeOUIbITYBaTH 1 BAKOPUCTOBYE JIITOTY, KOJIU aoAae “he got pretty good”.
Bin po3kpuBae AUBOBMIKHHMI MaHWIAlH, 1100 3alliKaBUTH TISIAA4iB, TiMepOOIi3yrOuH
MalcTepHIiCTh BiHHI, KOJIU MIJKPECTIOE, M0 WOTro APYr HACTUILKH XOPOIIWW Y I
crpaBi, mo “he could go under a rug” («BiH MIT OU 3alTH T KAITUM»).

C. PaiiT BUKOpUCTOBYE TiepOOTy HE TUTBKU IS IOCUJICHHS TYMOPUCTUYHOTO
eexTy cBOIX JXapTiB, a ¥ I TOro, MO0 MMIHATH HAIpYyry i, TaKUM YHHOM,
MIATPUMATH 1HTEpeC ayauTopii A0 Toro, mo Oyae mami. LlikaBuii mpukiag, y sSKOMY
C. Paiit mepecninye 1eit Hamip, B3sTUH 13 ypuBKY mpo Peituen: (5) “It took me a year
and a half to write that. (laughter) I didn’t know how to word it. (Laughter, plays guitar)
I don’t know how to play this. (laughter) 1'd like to play everything the Beatles ever
recorded. (laughter) I won'’t do all of ‘Hey Jude’(laughter). What are these strings for?
(laughter)” (Steven Wright, “I Still Have a Pony”). C. PailT xoue miIBUIIUTH HAIPYTY,

TOBOPSYU OJIMH 33 OJHUM MaHWIANHU, B SIKUX BIH MOCTIMHO MepeOuIblIye CUTYAIlIlo.
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['msgadl ycBiAOMITIOIOTH, IO HOMY HE 3HaJI00MIJIOCS MIBTOpa POKY, 1100 1€ HAaImucaTu.
Crpareris C. Paiita B 1mpOMy ypHUBKY TIOJIATAE B TOMY, MO0 TPOMOBKYBATH
nepeouUTblIyBaTi, 100 3alIKaBUTH aygUTOPIl0 MICHEI0, $KYy BIH Xoye 3Irparu.
[lepebinpiytoun 1o cutyarito, C. PaiiT marpumye iHTEpeC MisiAayiB 10 MOAAJIBIINX
icTOpiil.

KanamOyp — une me onMH mNpuiloM, HEOJHOPA30BO BUKOPUCTOBYBAHHM Yy
BUCTYyIAX cTeHarn-komikiB. KamamMOyp BU3HAYAIOTh K «OETHAHHS CJIIB HA OCHOBI 1X
Oarato3HayHOCTI a0 CIIB3BYYHOCTI» [54] Ta «kapT, moOy1oBaHMN Ha Tpi CIIiB,
noA10HOCT1 3BYKIB, IO (DaKTUYHO 3JIMBAa€ 1B (pa3d 3 PI3HUM CEHCOM B OJHY
nBo3HauHy (paszy» [63]. 3. Opelin cTBepAXKyBaB, IO MOABINHE 3HAYEHHS BUIUIMBAE 3
OyKBaJIbHOTO 1 MeTa(OPUYHOTO 3HAUCHb CJIOBA 1 SABIISIE COOOK «OIHE 3 HANUOUIBII
OJarofaTHUX JOKEpeN JJIs TexHiku skapTiB»[24]. Lli nBa 3HAUYCHHS B OCHOBHOMY
CITy’KaTh JJIsl TOCUJICHHS KOMIYHOTO €(eKTy CUTYaIIli.

Haiikpamuit mpukinang kamamOypy TMpeACTaBICHUM B YPHUBKY, B SKOMY
JIx. CaitHdenn po3noBigae, 1m0 OAUH 13 HWoro Apy3iB Oyne poOWUTH PUHOIUIACTHKY
HacTymHoro THXHS: (6) “A friend of mine is going in for a nose job ... next week. Guy.
(laughter) Rhinoplasty, that’s what they call it. You've heard that term. Rhinoplasty.
Rhino. (laughter) Is that necessary? (Weak laughter) The person, obviously, is aware
there’s a problem. (laughter) They made the appointment. (laughter) Do we really need
to compare them to a God-damn rhinoceros, (laughter) for Christ’s sake? When you
go in for a hair transplant, they don’t say ‘we’re going to perform a cueball-ectomy
[(laughter)] [on you, Mr. Johnson.]’ We feel that the chrome-domia has advanced to a
point that we call skin-headia. (laughter) These are technical terms, you don’t really
need to bother yourself with. (laughter)” (Jerry Seinfeld, “I’m Telling You For the Last
Time”).

JIx. Caitadenn BUKOpUCTOBYE TepMiH “‘rhinoplasty” 1 moumHae «rpatucs» 3
JaCTHHAMH IILOTO CJIOBa. BiH X04e JOHECTH 0 TIsAadiB, MO BiH Jymae mpo “rhino” y
3Ha4YeHH1 “‘rhinoceros”, MOBTOpIOIOYM CJ0BO JABidi. KomemiaHT mepeBepIIye Ito
aJIt03110, CEpHO3HO 3aMUTYyI0Uu: “is that necessary? [...] the person, obviously, is aware

there’s a problem. [...] they made an appointment.” BiH TigKpeciioe KamamOyp
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KOXXHUM HACTYITHUM PSIKOM, MTOCHITIOIOYU HOTO €(PEKT, a/Ke MePeHOCUTh a0CYPIHICTh
KajaMOypy Ha Ha3By omepalii, IITYy4HO 3MIHIOIOYM 3HAUEHHS TEPMIHY 1 pyHHY€
OYIKYBaHHS TJIsI/IaviB.

CriBen PailT TakoX BHKOPUCTOBYE CTHJIICTUYHUN NOpPUMOM TIpu CIiB, 11100
MOCWJIMTH TYMOPUCTUYHUH e(deKT cBoro marepiany. ¥ HacTtynHomy ypuBky C. Paiit
BUKOPHUCTOBY€E KajaamOyp, 1100 CTBOPUTU €(PEKTUBHUN T'YyMOPUCTUYHHI KOHTEKCT.
OnHuM 13 pe3ynbTaTiB BUKOPUCTAHHS IUX 3ac00IB € 3pyHHYBaHHS OYIKyBaHHS
aynutopii. Tak y po3nosini C. Paiita npo “The Stones” uyemo: (7) “The Stones. I love
the Stones. I can’t believe they are still doing it after all these years. I watch them
whenever I can. Fred and Barney. (Laughter, applause)” (Steven Wright, “I Have a
Pony”). Komu C. Paiit 3ragye “Stones”, Mu npumyckaemo, 1o BiH roBopuTh npo “The
Rolling Stones”. Hagits iioro 3ayBaxkenns “I can’t believe they are still doing it after
all these years. I watch them whenever I can” He nokasye, 110 BIH JlyMa€ PO KOTOCh
HIIIOT0, & JIWIIIE 3MYIITY€E HAC I1ie OUTbIIe TOBIPUTH, 1110 BiH TOBOpUTH 1po “The Rolling
Stones”. Tox C. PaiiT «rpae» sK 3 MOBOW0, TaK 1 3 OYIKyBaHHSIMH TJISIAviB,
BIJIKJIaIatoun €()EeKT HECIOAIBaHKHU 0 PO3KPHUTTS MaHWIalHY, KoJiu BiH Kaxke: “Fred
and Barney”. IlikoBuii €(heKT KOMIYHOTO JIOCSTAETHCS Yepe3 Te, IO KOMIK IMIJISIXOM
KanamOypy poOuTh BHUIIIAN, HIOM MaB Ha yBa3i He “The Rolling Stones”, a ckopime
“Flintstones” (He My3W4YHY T'PYITY, @ AUTSYHN MyIbTCEpian).

OxpiM pyiiHyBaHHa ouikyBaHb aynutopii, C. PaiiT TakoX BHKOPHUCTOBYE
KanaMOyp, 100 BUKIWKATA HEMOPO3YMIHHS 1 MIIKPECIUTH BIACHY HETIMYIIICTb.
BinMinaMi mpukian MoXHaA 3HAWTH B YPUBKY, V SIKOMY BiH pO3IMOBiIae, 1m0 Xode
Kynutu «wiasmy»: (8) “I’'m thinking of buying a plasma television in case I need a
blood transfusion, that way I can mainline 150 channels right into my arm. (laughter)
That way they can do my autopsy via satellite. (laughter) I have a CD burner: my
fireplace (laughter)” (Steven Wright, “I Have a Pony”). C. PaiiT mounnae cBorO
KOPOTKY PO3MOBIJh 3a3HAYAIOUH, M0 PO3MISIIAE MOKIUBICTh «KYMHUTH TUIa3MOBHIMA
TENEBI130p HAa BUMAJOK, SIKIIO [iloMY] 3HaIOOUTHCS MEpeIuBaHHs KpOBi1». Y TOH Hac K
repiia YacTUHA PEUYCHHS HE MOKa3ye >KOHOro He3BUUHOro BMicTy, C. PaliT cTBOproe

TYMOpP Yy CBOEMY HACTYITHOMY 3ayBa)K€HHI, «Tparodyu» Ha PI3HUX 3HAYEHHSX CJIOBa
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«IJ1a3May y SIKOCT1 TUIACKOTO AMCIUICIO, 3 OAHOTO OOKY, 1 p1IKOTO KOMIIOHEHTY KPOBI, 3
iHIoro. BiH 3a3Haydae, M0 y HBOTO € «3alKMCyBad KOMIIAKT-JUCKIB» 1 BOJHOYAC —
«xamin» (“I have a CD burner: my fireplace”). KanamOyp 3aCTOCOBY€ThCS 10 CJIOBa
“burner” y 1loro HU3bKO- Ta BUCOKOTEXHOJIOTTYHOMY 3HAUEHHSIX, PyWHYIOUH YSIBICHHS
1 OYIKyBaHHS CIyXauyiB.

Anani3 nonepeaHix NpUKIaAiB MOKa3aB, U0 CTEHAN-KOMIKH BUKOPUCTOBYIOTh
KajnamOyp, 1100 CiilyBaTH PI3HUM HaMmipam, fKi BelyTh J10 HMIATPUMAHHS 1HTEpeCy i
CXBaJIbHOI OILIHKH ayguTopii. Y JESKUX MPHUKIATaX apTUCTH «TPAIOTh» 31 CIIOBAMH,
00U 37aBaTUCS HETAMYIIMMH 1 BUCMIATH cele, TOAl SK B IHIIMX MPUKIAIax —
«TParOTh» 3 OYIKYBAHHSIMH IVISAA4iB 1 BUKJIUKAIOTh PO3UapyBaHHS.

Jlekcu4YHMI TIOBTOP BBAXKAETHCS OJHMM 3 HAWUIMOIIMPEHIIIUX NPUHOMIB, fAKI
BHKOPHCTOBYIOTCS B IIPOLIEC] PO3IOBiIaHHs skapTiB. FIoro rooBHa MeTa — BU3HAYNTH
pPUTM BUKOHAHHS kapTiB [46]. BiH ciyrye s npamaru3aitii CUTyartii, A1t TOCHIICHHS
PUTMIYHOTO MAJTFOHKA MPOIIECY PO3IMOBIJIi )KAPTIB 1 BUKJIMKAE TYMOP Yepe3 HaIpyTYy.

JlekcuuHMii TMOBTOp — CTHJICTUYHA (irypa, MO CKIAJAA€TbCS 3 HABMHUCHO
MOBTOPIOBAHUX aBTOPOM €JIEMEHTIB Il TIOCHJICHHSI €MOIIMHOTO BIUIMBY TEKCTY Ta
rioro yBupasuenss [60]. IlopTopu TpaaumiiiHo MOAUIAIOTE: 1) 3alIe)KHO BiJl TOYHOCTI
BIJITBOPIOBAHHS MOBHUX OJIMHMIIL — HA TMOBHI Ta YaCTKOBI; 2) BIATOBITHO 10 (YHKIIIH
y MOBI — Ha KOMIIO3WIliHHI (aHadopa, emidopa, MmapanenizM, Xia3M TOIIO),
HOMIHATUBHO-€KCTIPECUBHI; 4) 3a  MiCIleM pO3TalllyBaHHS  ITOBTOPIOBAHUX
KOMIIOHCHTIB — Ha KOHTaKTHI, CyMicHi, guctaHTHi [51, ¢.192]; 5) 3anexHO Bif
CEMaHTUYHO-CTUJIICTUYHOTO MPU3HAYEHHS — Ha: a) Ti, 110 BKUBAIOTH JIJIS1 BUIUICHHS,
MIAKPECICHHS B TEKCTI MIEBHOTO CJIOBA, JUIsl 00IrpaBaHHS JieKceM a0o 3HaYeHb; 0) Taki,
[0 TepeaaroTh CEMAaHTUKY PO3IYyMIB, CyMHIBIB, BaraHb MOBIISI; B) Ti, SIKI BXKHBAIOTh
JUTSI BUPAXXCHHSI ITHTCHCUBHOCTI BUSABY TO3HAUyBaHOI O3HAKH, [Iii, TTOYYTTS, BEIUKOI
KUTBKOCTI.

SIK11o po3mIsLIaTH TEKCUYHUHN MOBTOP 32 CTUIIICTUKO-CTPYKTYPHUM KPHUTEPIieEM,
TO B LI IMJIOIIMHI Y TEKCTaX aHaJI30BaHUX BUCTYMIB MOXXEMO BHOKPEMHUTH MPOCTI
(MOBTOp OJIHI€T CMUCJIOBOT OJJMHUIII — CJIOBA) Ta CKJIaJH1 (TOBTOP CIOBOCIIOIYYEHHS

a00 peyeHHs ) MOBTOPHU.
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[Iporsarom Buctyny Jlx. CaitHdenn peryaspHo mpaioe 3 GyHKIIEI TOBTOPY K
3acO000M yTpUMAaTH yBary IIsijadiB 1 iXHE po3yMiHHS ioro kaprtiB. L{g moBToproBaHa
CTPYKTYypa MOCWJIIOE TYMOPUCTHUHHUM ePeKT Horo kapTiB. Y HaBEICHOMY MPUKIAIl
Jlx. CaitHdena BUKOpUCTOBYE MOBTOP Y (popMi anitepaltii Ta anadopH, mo0 HagaTH
CBOEMY KapTy MEBHHM puUTMIYHUNA MamoHOK: (9) “tuna sandwich, 13 dollars,
(laughter) that’s what we ... tuna’s very rare, here. (laughter) It’s all a tiny world in
the airplane, isn’t it? There’s always that tiny table there, tiny computer, everyone’s in
a little cramped seat, tiny food, tiny utensils, tiny liquor bottles, tiny bathroom, tiny
sink, tiny mirror, tiny faucets. So, it’s a small problem, gonna be a slight delay, we 're
gonna be a little late. (laughter)” (Jerry Seinfeld, “I’m Telling You For the Last Time”)

JIx. Catnbena «rpae» 3 TOBTOPEHHSIM 3BYKY “t” MPOTATOM yChOIO YpUBKY. Bix
MPOMOBJISIE CIIOBOCTIONYYCHHSI 3 TIIOBTOPIOBAHMM CJIOBOM ‘‘tiny” 06e3 may3. Lsa
MOBTOPIOBaHA CTPYKTypa 3a0e3leuye pUTMIYHHIA MaJIIOHOK JIJIsS HOTO YKapTy i CIIyTye
TUTS 30CEPEIKEHHS YBaru Ta ii aKIEeHTYBaHH1 Ha HEBEJIIMKOMY PO3MIp1, MiIKPECIIOI0UH
aOCYpAHICTD 1 MIABUIITYIOYH KOMIYHHH €(EKT iCTOopii.

CriBen PaiiT BUKOpPHCTOBYE JeKCHMYHE MOBTOpPEHHS Yy (opmi mMapajenizmy:
(10) “Lots of my friends have babies, but I don’t have any babies, but I have lots of
friends. Babies don’t have any friends. (weak laughter)” (Steven Wright, “I Still Have
a Pony”) Bin po3mnoBiznae 1o iCTOpit0 3 PUMOIO Ta 3 MapaJIeIbHOK CTPYKTYPOIO 1
naHwWIaHOM BHUCTYyTa€e BUpa3 “Babies don’t have any friends . C. PaiiT BUKOpUCTOBY€
Ty camMy CTPYKTYpY I 3aKiHUCHHS IMEpIIMX pedyeHb 1 ocTtaHHIX aBox. Ilepmii aBsa
PEUCHHS 3aKIHYYIOThCS CIIOBO “‘babies”, a HacTymHi iBa — ciioBoM ‘friends”. Oxpim
TOTO, B KO)KHOMY PEUEHHSI BAKOPUCTAHO AIECIOBO “have’. Take nekcruuHe MOBTOPEHHS
CIIPOIILY€ CIIPUIHATTS MOBIICHHS, aJ[Ke >KapT OyIyIOThCS Ha OCHOBHUX TPHOX CJIOBaX
“have”, “friends” i “babies”, BimoOpaxarouu iHGAHTUIBHICTb 1 HAiBHICTH CKa3aHOTO.

VY HacTymHOMY IpHKIai BimoopaxkeHo, sk CtiBeH PaliT BUKopucToBye aHadopy
SK TIOBTOPIOBAHY CTPYKTYPY Ha MOYATKY JEKUTbKOX pedeHb: (11) “Then I'm driving
around and I'm thinking: ‘alright I'm still alive, now what am I gonna do’. (laughter)
So, 1 figured I'd go down and rent a movie. So, I go out to the video store, and I can’t

remember the title of the movie [ want. So, I'm describing the movie to the guy. I say ...”
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(Steven Wright, “I Still Have a Pony”). IloBrop ocobuctoro 3aiiMeHHHKa MEPIIOi

ocobu onHuHU “I” mpHUBepTae yBary Tak caMo, SIK 1 mapajieJibHI CTPYKTYPH PEUYEHb.

3 »

Bonu nounHarotecs 13 ciniB “so”’, “and”, “then”, “now” 1 IpOJOBKYIOTbCI OCOOOBUM
3aiiMeHHUKOM /7. Takuil JIGKCUMHUI TOBTOP CIYI'y€ ISl NOCWUJIEHHS HAIpyTH B
CUTYyalli Ta MIJBUIICHHS 3al[IKaBICHOCTI ayIUTOPii B TOMY, 10 BIAOYAEThCS Jaji, 110
MIPOBOKYE SICKPaBIIly peaKiiio Ha MaHYIaiHU.

[Ticns anamizy TEKCTIB BHUCTYIIB JBOX CTEHAAN-KOMIKIB MU BU3HA4YMJIHU, IO
NOBTOPEHHSI B CTEHJAN-KOMEAll BUKOPUCTOBYEThCS NJisl peajizauii pi3HOMaHITHHX
HaMIpiB, TaKWX SIK MOCWJICHHS 3allIKaBICHOCTI ayAUTOpli, MiAKPECICHHS OKPEMHX
CUTYyaIlili, HaJlaHHS TTPOMOBI PUTMIYHOTO MAaJTFOHKY, 3a0Ia/KeHHS Yacy sl iMiTarii

iMnpoBizamii. JlekcuuyHuil TOBTOpP Ja€ KOMIKaM 3MOTY YCTaHOBUTH 3B SI30K 13

ayIUTOPIEIO Ta YBUPAZHUTH KaPTH.

2.2.2 HeBep0OaJibHi 3ac00H il MPOSIBY KOMIYHOT0

Ak 1 TOBCSIKIEGHHE CIUIKYBaHHS, CTEHAAN-KOMeIisi He oOXomuThcs 0e3
HeBepOaIbHOI KOMYHIKallii. BoHa € Ba)XJIMBOIO CKJIaJI0BOI0 CTBOPEHHS KOMIYHOTO M
OJTHAM 13 AacIleKTIB MYJIBTUMOAAIBHOCTI cTeHman-koMemii. lle mocmimkeHHS He
CIpsIMOBAaHE Ha ITMOMHHE BUBUEHHS HEBEpOATbHUX MPOSIBIB Y aHIJIOMOBHHUX CTEH/IAI-
crienuiax, ajmke I TeMa IMoTpedye okpemMoi poOOoTH. Aje g BHUCBITICHHS
PI3HOCTOPOHHOCTI Ta MYJIBTUMONAIBHOCTI JKaHPy CTEHIAI-CIICILTY Ba)KJIUBO
3BEPHYTH 3arajbHy yBary i Ha 1€H aCIeKT.

Binomo, mo HeBepOalbHICTh peai3yeThCsl Yepe3 BENMKY KIIbKICTh IMPOSBIB.
Cromu Hanexarbh MiMiKa W JK€CTH, pyXHd TiJIa, TPOCTOPOBI B3a€EMO11, 3BYKOBI €(EKTH,
May3W B MOBJICHHI, TEMI Ta IHTOHAIIisl, BAKOPUCTAHHS PEKBI3UTY 1 HABITh 30BHIIIHIN
BUIIISAA, oasr aprucrta [3]. Jo mpukiany, y cBoemy creHuamn-cnenuii «Bubipkose
oOypenHs» (“Selective outrage”’) TEeMHOMIKIpUI aMEepUKAaHCHKHM cTeHman-koMik Kpic
Pox moBHIiCTIO OfsTHEHMH 1 B3yTUi y Olne, 10 Ma€ MEeBHE 3HAYCHHSI, 10 PO3YMIHHS
SKOTO KOXKEH 13 TIsiAadiB MOXKE MPUNTH 1HAUBINYyanbHO (1omatok I'). YV Oynb-sikoMy

pasi, Take BOpaHHs MMPUBEPTAE yBAry ayaAuTOpii, 0COOJIMBO Ha TEMHIN CLIEH] 13 YOPHUM
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¢oHOM 1 mijuIororw. Ycs yBara misifadiB HaBiTh HE HABMUCHO ONTUYHO OyJe NMpPUKyTa
710 SICKpaBOr0 BUKOHABIISI HA CLICHI.

BaxxnuBo 3a3HAYMTH, 110 HE 3aBXIM CTEHIAN-KOMIKH OCOOJIMBO ITOMITHO
BUKOPHUCTOBYIOTH BC1 111 3ac00U. SIK HAsIBHICTb, TaK 1 BIACYTHICTh KECTIB, MOMITHUX
PYXIB TUIa, PEKBI3UTY Ta IHIIMX 3aC00IB CIIPUSAIOTH CTBOPEHHIO J10IaTKOBUX 3HAYEHbD,
nepeaadi HacTPoro MIsIadyaM Ta peatizallii KOMeaiiHOTo e(exTy.

Hanpuxnan, yxxe paniuie 3rajjanuii Oputancbkuit komik xummi Kapp € nocuts
CTPMMAaHHUM Y CBOIX pyXax, *KecTax Ta MiMilli. BiH He BUKOPUCTOBY€E PEKBI3UT 1 3BYKOBI
epextn. Moro BUCTYmH MOXKHA Ha3BaTW B Mipy JKBAaBUMHM, aje HE TAKHMU
IHTCHCHUBHHMH, K Y TaKOX JOCITIIKYBaHOTO aMEpPHKAHCHKOTO cTeHzamepa Jxeppi
Caiindenna. [ TMM He MeHIIIe, BIH TAKOXK BAAETHCS IO PI3HUX HEBEpOAIbHUX MPUHOMIB
MOCHUJICHHSI KOMIYHOTO, 30KpeMa — MIMIKH, KECTIB 1 pyXiB Tija.

Jlo mpuxnamy, y cBoeMy creHuamn-crnenun «TemHl wMartepii» KOMiK TMpu
obrosoperHi temu COVID-19 3anuTtaB y mispadiB, 4u He 37A€ThCSA iM, 110 BOHH
nepeOutpIiin HeOe3neky. IlyOmika cxBanpHO BignmoBina Ha mutanHa J[x. Kappa.
HatomicTs ioro BianoBiae Ha 11e: “A lot of survivors think so” («Tax esadcaromo mi,
xmo eudxcusy). Ilig 4ac 1ux clliB KOMIK YIIEBHEHO 1 HIOM PO3yMIHHSIM TUBUTHCS Ha
IISa9iB PUMPYKCHUMH OYMMa, CXBAJIHHO KHBAIOYH TOJIOBOIO, & OINCISA PEIUTIKH
aynuTopis Bianosinae cMmixoMm (momarok N). (12) “Survivors think we overreacted, but 1
think if you could do a survey of the dead, they would say: ‘We could’ve done more.’”
(«Kusi 6sadicaroms, wo mu nepedintvuwunu. Ane axou edanocs onumamu Mepmeux,
gonu 0 cxazamu: “Moocua 6yno 6 oGinbwe 3pooumu.”’») (Jimmy Carr, “His dark
material”). IIpu 11bOMy KOMIK IHTOHAIITHO BUAUISIE CIIOBO “‘the dead” («MepTBHXY),
TOTYIOUM ITyOJIIKY J0 PEIUTiKM Bif IMEHI moMepiux, I Jac skoi J>kummi BimirpaB
TIMOTETUYHY MOBEIHKY MEPTBHUX, CKJIABIIN PYKH HA TPYIAX 1 3aITIONIMBIIN OTHE OKO
(momarok E). Takuii OKCFOMOPOH CIIpaBIsic HeaOusKe BpaKEHHS Ha MyOITiKy, pyHHYIOUH
3arajibHe YSABICHHS TMPO «IOBEIIHKY» MEPTBHUX 1 TUM CaMUM — iXHI OYiKyBaHHS
KIHI[IBKH XapTy (MaHuwiaiHy).

BaxnuBumu acnekTaMu MyJIbTUMOIAIBHOCTI CTEHIAM-CIICHIY € IHTOHAIlIA Ta

pUTM MOBJIEHHS KOMika. JlocHmigKyBaHI CTEHJAIN-KOMIKM HaJaloTh IepeBary
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BUKOPUCTAHHIO BUCOKOI1 IHTEHCHUBHOCT1 B MOBJICHHI, 11100 BIUIMHYTH Ha ayIHUTOPIIO 1
HaBaHTAXXUTHU CBO1 MOBIJOMJICHHSI BIJIIOBITHOIO UUIOKYTUBHOIO cuiioto [3]. Kpim Toro,
BOHHU JIEMOHCTPYIOTh TEHJICHIIIIO 10 BUKOPUCTAHHSI BUCOKO1 YaCTOTH, OCOOJUBO Mijl
4yac 3/1MCHEHHSI EKCIPECUBHMX MOBJICHHEBHX akTiB. BoHM MiABUINYIOTH TOJNOC 1
BUKOPHUCTOBYIOTh BUCOKHI TOHAJIbHUI PIBEHbB, 100 JOHECTH EMOIIHE MOBITOMJICHHS.

[Ipukiamom Takoi eMoOliifHOT Mogadi Marepiaay Moxke OyTH CTEHJaIl-CIIeIIT
Kpica Poka «BubGipkoBe oOypenns» (“Selective outrage”). 3 nepuiux e CIliB KOMIK
BITAE€THCS 3 IVIsJlad4aMU TOJIOCHO, 3 BUCOKOK IHTCHCHBHICTIO. BiH 4iTKO BHMOBIISIE
KOXKEH CKJIaJ] Y KOKHOMY CJIOBI, OyKBaJIbHO MPOKPHUKYIOUM CBO€ BITaHHS W BCTYM
(mepenmoBy). BiH poOWTH akIeHTH HA TIEBHUX CJIOBaX, MIJKPECIIOUN 1XHIO
BaKJIMBICTh y BHCIIOBJTIOBAaHHI.

Hampukian, Ha camMoMy IO4aTKy BHUCTYNY BIH POOUTH <JIUCKIEHMEp,
MOTIEPEDKYIOUN  ayIUTOPIl0 TPO HASBHICTh Yy CIHENUII OOCIIEHHOI JIEKCUKH Ta
HE3PYYHUX JIJI1 OOTOBOPEHHS TeM, OOIISI0YN HaMaraTucs He 0Opa3uTH HIKOTO CBOIMH
cinoBamu: (13) “I’'mma try to do a show tonight without offending nobody, okay? I'mma
try my best. You know why? ‘Cause you never know who might get triggered. That’s
right. You say the wrong thing ... mother*ckers get scared. You gotta watch out. You

9

know what people say. They always say, uh, ‘words hurt.”” («Cbo2o0Hi 5 cnpo6yio
gucmynumu, Hiko2o He obpazusuiu. A dysce namacamumyco. bBo nikonu ne sHaeut, ko2o
moonce 3auenumu. Cradiceut woco He me, i GUIYNKU 31AKAOmbCs. Mycuw nunvHysamu.
3naeme, ax xkaxcyms: ‘“cnosa panams’».) (Chris Rock, “Selective outrage”) Komik
OCOOJIMBO BUAUISIE TOJIOCOM ‘“‘words hurt”, mi3HIIIE TOBTOPIOIOYU 110 (pasy,
pO3TATYIOUM i, IOOM TIel BUpa3 0COOIMBO Bpi3aBCs IVIsadyaM y Tam’ siTh, a MOTIM
«o0irpye» ii B xapti. lle nmme migTBepmKye TOM (akT, MO KOMEis TBOPHUTHCS
MYJABTUMOAABHO, 13 3aCTOCYBAHHSM YCIX MOXJIMBUX HEBEpOAIHHUX 3aCO01B.

VY xomi gocmimxeHHS OyJ0 BHSIBICHO, IO CTEHIAN-KOMIKH BHUKOPHCTOBYIOTH
BHCOKY YaCTOTY Ta BHCOKY IHTEHCUBHICTb, IO TIOB’S3aHO 3 KOHTPACTHOIO (DYHKITIEIO
IHTOHAIli B YCHOMY MOBIICHHI. Penpe3eHTaTuBHUN MOBJIEHHEBHM aKT € HAWOUIbII

I[OMiHYIO‘-IOIO KaTCFOpiEIO, 1O BUKOPUCTOBYETHCA B AaHI'OJIOMOBHHX CTCHAAII-CIICIIIIAX.

Komik Hamaraerbcsi 0Ch pO3MOBICTA MPO CBIM JOCBiA a00 omucaryd CTaH pedei, a
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TaKOX TMepeaary yacTuHy iHpopmarlii ayautopii. Takuil MOBJIEHHEBUH aKT MiJXOAUTh
JUTSL pO3MIOBIA1 IPO HU3KY MOJIH, 00 MPUBEPHYTH yBary ayAUTOpii Ta JOHECTH 0 HEl
KapT.

Ha ocHoOBI1 mpoBeieHOro 1OCTIKEHHSI MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 B3a€EMOJI 15
PI3HUX aCHEKTIB Y CTEHAAN-CIEeNuIi CBIAYUTD PO HOr0 MYITbTUMOAANBHICTh. Y LIbOMY
KaHpl BaXJIMBO BpPAXOBYBaTh TEMATUYHY BIANOBIAHICTH MIDK MOBJICHHEBUMHU Ta
Bi3yaJIbHUMU KOMIIOHeHTamH. lle o3Hadae, M0 Bi3yallbHI €IEMEHTH TOBUHHI
NiICUJINTU 200 JIOMIOBHUTHU T€, 11O BHUCIIOBIIOE KOMIK y CBOEMY BHCTYyII1. Po3ymiHHs
B3a€MO/Iii aCTMEKTiB Bi3yaJlbHOTO BUPA3y 3 MOBICHHEBUMH KOMIIOHEHTAMHU Yy CTEH/IAIl-
CHENUIl OTIOMara€ pPO3KPUTH OararorpaHHICTh 1€l KoMeAiiHOo1 ¢hopMH Ta CHpHsE
TOMY, 100 KOMIKM JOCATald  OUIBIIOr0  KOMIYHOTO  e(eKkTy  3aBAsSKH
MYJIBTUMOAQIBHOMY TiIXOMY 0 BUCTYITY.

Byno Takok BCTaHOBJICHO, 1[0 OCHOBHA METa BUKOPUCTAHHS O00pa3HOi MOBH Y
CTeHJIAlN-CIeNuIaxX MOoJIArae B TOMY, 100 3MYCHUTH IJIS[adiB YSIBUTH YW IHTYITUBHO
BIQYYTHU Te€, IIO aBTOp MAa€ Ha yBa3l MiJ] KOHKPETHHUM BHUCIOBOM. 3aCTOCYBaHHS
JOIUTBHOTO CTWJIICTHYHOTO 3aco0y 00pa3HOi MOBH € BaXKJIUBHM Y KOMEIIHHOMY
nuckypci. OKpiM 1IbOTO, BUBYCHHS HEBepOaJbHUX 3ac00IB KOMYHiKaIlii (1HTOHAIlIT Ta
PUTMY MOBJICHHS, 30BHIIITHEOTO O(OPMIICHHS CIICHH, PYXiB, )KECTIB Ta MIMIKH KOMiKa)
y CTEHJAN-CIeNnuIaX € BaXJIMBUM [IJII PO3YMIHHS TOTO, SK KOMIKH JIOCSATAIOTh
T'YMOPHUCTHYHOTO BIUIMBY Ha ayTUTOPIIO Yepe3 CBi BUKOHABCHKHUM CTHIIb. AHAJI3 MUX
ACTIEKTIB JIONIOMAara€ pO3KPHUTHU, SK KOMIKM KOHTPOJIOIOTH IHTOHAIII0 Ta PUTM
MOBJICHHS /1151 CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO KOHTEHTY Ta B3a€MOJI1i 3 IS, Ia4aMHU.

OTxe, CTeHAAN-KOMENis, $Ka BUKOPHUCTOBYE CTUJIICTUYHI TPUHAOMH IS
CTBOPEHHS TYMOPUCTHYHOTO €(EeKTy, BOJIO/Ii€ BETUKUM HaOOpOM 3aco0iB 1 crmocoOiB
BUPAXCHHS KOMIYHOTO, IO BKOTPE MIJKPECIIOE€ YHIKAIBHICTh CTEHAAM-CICHLTY SK

MiHKaHPY 3aBISKH MOTO MYJIBTHMOAATBHOCTI.
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PO3JLI 111
MEPEKJIAJJAIIBKI ACHEKTHA AHIDIOMOBHOI CTEH/IATI-
KOME 111

3.1 Crparerii nepekyiaay aHIJIOMOBHOI CTEHAAN-KOMeil

Crenpan-komenis HaOyBae Bce OUIBLIOTO MOMUTY cepell YKPaTHChKUX IVIs11a4iB,
aje caMe aHIJIOMOBHOIO CTEHJAN-KOMEII€I0 I[IKaBUThCS Ha0araro MEHIIE YHCIO
IIAaHYBaJILHUKIB IIHOTO JKaHPY. Taka TCHACHIIIST MOXKe OyTH CIIPHYMHEHA HEIOCTATHIM
3HAHHSM aHDIHCHKOI MOBU CEpell ayluTopii, o0 i 0OMexye il MOo1HPOPMOBAHICTH B
AQHTJIOMOBHOMY CEPEJIOBHIII ¥ 3YMOBIIOE€ BIJCYTHICTH I[IKABOCTI IO HBOTO. [HIIOIO
NPUYUHOIO IOTO € Majia KUTbKICTh aHIJIOMOBHHMX CTEHIAIN-CICILIIB Y BIIKPUTOMY
JOCTYIl, a OCOOJMBO 3 YKpaiHCbKUM mepekiagoM. Ha pi3HHX CTpIMIHTOBHX
miarpopmax, 30kpema Ha “Netflix”, € BenwKa KUIbKICTb CTEHJIAI-CIICIILIIB
AHTIIACHKOI0 MOBOKO 3 YKpaiHCBKUMHM CYOTHUTpaMu, ajie >KOAHHUX IHIIUX CIOCO0iB
nepekiany He Oyno BHKopucTaHo. Ha BiaMmiHy Bij mepeknany (iabMiB, Mepexian
aHTJIOMOBHUX CTEHJAN-CIENUTIB B YKpaiHCbKOMY TpOCTOpi He TmepebyBae Ha
JOCTaTHROMY PiBHI, MIOOW 3a0€3MEYUTH IIbOMY >KaHPY BEJIMKOI MOIMYJISIPHOCTI Cepes
ayuTopii.

Ckopite 3a Bce, CTEHIAN-CIENUIN aHTIIHCHKOI0 MOBOIO MEPErIsaaaloTh Ti, XTO
Mae TICBHE 3HAHHS aHTIINCBKOI, a OT)Ke HE Mae BeJIUKOi moTpedbu B ayOssxki. Tomy
CyOTHUTpPYBaHHSA B IIbOMY BHUIIAJIKY € TOCTATHIM JIJIs COIPUUHATTS Marepiany. Ta uu € e
CIIPUHHSITTS MIOBHOIIHHUM?

JIJisi TIOBHOIIIHHOTO CHPHUIHATTS TEPEKIaIeHOT0 Marepialy Mpu TepeKiai
MaroTh OyTH BpaxoBaHi YKCIIeHH1 YnHHUKH. [lepi 3a Bce, BapTo OpaTH 10 yBaru acrekT
MYJIBTHMOAQIBHOCTI CTEHJAM-CIIENUTY SK JKaHpy. Tak camo, K 1 B KiHOTEPEKIai,
MepeKyaaad CTeHAN-CIeNnTy BPaXxOBy€e JIHTBICTHYHY 1 HETIHTBICTUYHY CEMIOTHYHI
CUCTEMHU, TPAIIOI0YH SIK 13 YCHUM (MOBIICHHSI KOMIKIB), TaK 1 3 TUCHbMOBUM (HAITHCH,
TUTPHU) TEKCTOM [5].

Cepen MIHTBICTUYHUX TPYAHOINIB BUOKPEMITIOIOTHCS MEpPEKIa] BIaCHUX Ha3B,

IMEH, JlaJeKTU3MH, OKa3lOHAII3MHU, 3aCO0U TyMOpY, cCepell SIKMX HaM HalyacTiiie
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3ycTpivaiucs rpa ciiB Ta rinepoona. OKpiM IUX JIHIBOKYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEN €
1€ i JJaKyHU B OHATTSX, HEBIIOMI LLIbOBIN ayquTopli. JJ1s nepexinanaya € BUKIUKOM
3MIMCHATH MepeKyag TyMOPUCTUIHOTO TEKCTY TAKUM YMHOM, IIIOOU BiH CITPaBUB TaKe
caMe BpaX€HHs Ha migjada. Y LbOMY PO3JUII pOo3MISAaloThes €(PEeKTUBHI CTparerii
nepekIialy [MuX TPYIHOIIB, PO3MIIAIal0Th Pi3HI CIIOCOOU MepeKiIaay, 3aco0u aganTaiii
TYMOpY, @ TaKOXK MPEICTaBICHO METOIWYHI peKOMEHAIIi] 1010 BIPOBAKEHHS 3HAHb
IO MEePeKIIaj] aHITIOMOBHUX CTCH IAN-CTICIILTIB Y BUKIaaHHs quciuiuiing «lIpaktuka
nepeKiIaay 3 aHIIHCHKOT MOBUY.

[lepeknag KOMEmiHMX TEKCTIB € CKJIAQJHUAM 3aBIaHHSM, SKE CTHKAETHCS 3
YUCICHHUMH BHKJIMKAMH Ta OCOONMBOCTAMU. ['yMOp € BaXKJIMBOIO CKJIQJIOBOIO
KOMEJIMHUX MaTepialliB 1 BUMarae ocoOJIMBOTO MiJXOAY MpHU TMepeKiai, OCKUIbKU
BTpaTa TYMOPHCTHYHOTO €(EeKTy MOXe CEpHO3HO BIUIMHYTH Ha CIPUAHSITTSA Ta
EMOIIIIHY peakilito aymuTopii. ¥ cydacHiil HayKOBii JliTepaTypi iCHye psiji MiIXOA1B Ta
KOHLICTIIIIM 710 Tepekiaay KoMeAidHuX TekcTiB. OJHMM 3 KIIOYOBHX AacCIEKTIB €
PO3PI3HEHHS MIXK JIHTBICTUYHHUM Ta KYIBTYPHUM acleKTaMu NEPEKIaay TyMopy.

Y mporeci poOOTH HEOOXITHO 3BEpTaTH yBary Ha KYJIbTYPHUNM KOHTEKCT,
OCKUIBKH T'YMOP Ma€ IMMOOKI KOPEH1 Y KYJIbTYpl Ta CoIiadbHUX HOpMax. JlOCIiTHUKN
HarojomyoTh Ha BAKIUBOCTI 30€pEeKCHHS KYIBTYPHHUX OCOOJMBOCTEH Ta
11IOMaTHYHUX BHCJIOBIB, 110 (OPMYIOTh KOMEIHHY cHUTyallifo. KymbTypHUH acriekT
OXOILTIOE aHali3 KYJBTYpPHHX KOHBCHI[IH, HOPM Ta CTEPEOTHIIIB, SKi BIUIMBAIOTH Ha
CHPUUHATTA rymopy [2].

[lepexnan koMeniHUX TEKCTIB BUMAarae BMiHHSI BUKOPUCTOBYBATH JIIHT BICTHYHI
Ta CTUJIICTUYHI 3aCO0M IS TOCATHEHHS TYMOPUCTHYHOTO edekTy. Taki eneMeHTH, K
TpU CIiB, IpOHIis, CapKa3M, aHTUTE3W Ta MEPEKPYUYEHHS, MalOTh OyTH BpaxoBaHi Mpu
nmepekyami sl 3a0e3MeUeHHS CXOKOoro komexdiitHoro edekry [2]. JliHTBicTHUHMI
ACTIEKT BKJIFOYA€ BHBUEHHS TPAMATHMYHUX, JIEKCUYHUX Ta CTHIICTUYHHX 3ac00iB, 110
BUKOPUCTOBYIOTHCS 111 CTBOPEHHSI KOMEIIHHOTO €(DEKTY.

['ymop € BaXJMBOIO CKJIAJIOBOIO KOMEAIMHUX TEKCTIB 1 BUKOHY€E P13HOMAaHITHI
dyHKIII, Takl SK pO3Ba)kaHHS, CaTUpa, KapukaTrypa, BIIOOpaXEHHS COIIaJIbHUX

npobsiem ToIo. B mepekmaal KOMEMIMHUX TEKCTIB BaXKJIMBO 30€pEerTH KOMEIIMHUMN
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epexT Ta mepegaTH IHTEHIIIIO aBTOpa, IO MOXE BUKIMKATH CKJIQJHOIII 4Yepes
MDKKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI Ta HEMEPEKIAAHICTh T'YMOPUCTUYHUX €JIEMEHTIB.

VY nponeci nepekiany KOMEAIMHUX TEKCTIB BUKOPUCTOBYIOThCS PI3HI CTpaTerii
U1 3a0e3neueHHs mepeAadi komenidHoro edexty. Jlo HMX Hanexarh ajamnTalis,
KYJIBTypHa 3aMmiHa, nepudpas, KkoMmreHcailis Tta iHmi [6]. KoxkHa cTpareris Mae cBoi
nepeBarn Ta OOMEXEHHS 1 BHOIp KOHKPETHOI 3aJie)KUTh BiJ KOHTEKCTY, LJIEeH
nepeKiaay Ta 0coOJIMBOCTEH KOMEIIMHOro MaTepiaiy.

[lepexnan KoMEAIMHUX TEKCTIB 3yCTplyae psii BUKIMKIB, sIKI OB’ S3aHi 3
MDKKYJABTYPHUMHU BIAMIHHOCTSIMH, HEMEPEKJIAIHICTIO T'YMOPUCTUYHHMX Irop CIiB,
ipoHii [5]. s moonanHs MUX BUKIUKIB IEpEKIIaiadi BAKOPUCTOBYIOTh KPEAaTUBHICTh
Ta BUHAXIJUIMBICTb. TYT MOXYTb 3ajydyaTHCSl pI3HI CTparerii, Takl sk 30epe’keHHs
TYMOPHUCTHYHHUX €JIEMEHTIB 32 JIOTIOMOTOI0 mapadpa3yBaHHs, 3aMiHA T'YMOPUCTUIHHUX
irop CJIB €KBIBAJIGHTHUMHU TNpUiOMaMU B LLUILOBIH MOBi, a00 CTBOpPEHHSI HOBHX
TYMOPHUCTUYHUX €JIEMEHTIB, 10 aJanTYIOThCS A0 KYIBTYPHOTO KOHTEKCTY IILIHOBOT
ayuTopii.

Jlns mepekiany KOMEAIMHMX TEKCTIB Ha BHCOKOMY DiBHI, IepeKianadeni
noTpiOHe MMOOKe PO3YMIHHS TYMOPHUCTHYHUX KOHBEHIIIH, KYJBTYpHHX HIOAHCIB Ta
0COOJTMBOCTEH KOMEIIMHOTO >kaHpy. BaxiauBo 30epertu koMmeniiHui edexr Ta
nepeaaTd IHTEHII0 aBTopa, 3a0e3nedyroud IMpH I[bOMY HAJICXKHY aJamnTalilo 10
IIJTLOBOT KYJIBTYpH. BUKOpUCTAHHS BIAMOBIAHUX CTpaTETiil mepekiiaay, CIupaduch
Ha HAyKOBI1 JIOCIKCHHS Ta pEKOMEHAAIlii, MOXKE JIOMTOMOTTH 3a0€3IEUNTH SKICHUHN Ta

e(heKTUBHUYN TIEPEKIIa/l KOMEIIMHUX TEKCTIB.

3.1.1 Apanrauisi rymopy

AnanTalrisi € OIHIEIO 3 KIIFOYOBUX CTpATETid MepeKIaay K 3arajaoM KOMEIinHuX
TEKCTIB, TaK 1 KOHKPETHO CTEHJan-BUCTYMIB. Ll cTpareris m03BoNsSE€ 3MIHIOBATH YH
MIPUCTOCOBYBATH TYMOPHUCTHYHI €JIEMEHTH JUIS JOCSATHEHHS aHAJOTIYHOTO €(EeKTy y
IUTIbOBIA KyNbTypl. Ajamraliis I1ie mporec abo cTparerisi, 3a JOMOMOTOI SIKOi
nepexiaagady 3MIHIOE BHUXITHUM TEKCT 3 METOK HOTo Kpaloro BiAMOBIIHOCTI

KYJIBTYPHHUM, MOBHHMM a00 COLIaJbHUM OCOOJMBOCTAM LLUIbOBOI ayauTopii [64].
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Apanrariss MoOXe BKJIIOYATH 3MIHY JIEKCUYHOTO BHOOpPY, CTHIIO, T'pPaMaTUKH,
KyJAbTYpHUX AaCIEKTIB Ta IHIIMX acCHEKTIB MepeKaay, o0 3poOUTH TEKCT OUIbII
3pO3YMUTUM, MPUUHATHUM Ta HAJIC)KHUM JJIs IJTBOBOTO OTOYeHHS [1].

Apanraris BaxJMBa I 3a0€3MEUEHHS COPUMHSATTA Ta PO3YMIHHA TEKCTY
L1JIbOBOIO ayJIUTOPIEI0, 3BAXKAIOUH HA 1i KYIBTYPHHA, COLI1aJIbBHUI Ta MOBHUI KOHTEKCT.
Ile minkpeciatoe HEOOXIHICTh MEepeKiiaaya po3yMITU OCOOIMBOCTI 000X KYJIBTYp Ta
3HAXOJIUTU ONTUMABLHUN OajaHC MDK BIPHICTIO BUXITHOMY TEKCTY Ta 3pO3YMLIICTIO
Ib0BOT aynuTopii. [1]. BiskMemo a0 npuknany peuenns: (14) “And it turns out, and
this is true... 1 didn’t get sick at all”’(Dave Chappelle: The Closer (2021) | Transcript.
Scraps from the loft.) («I susensemuocs, xkasxcy sk Ha cnogioi... Wo nNocano max i He
cmaeyn) (Watch Dave Chapelle: The Closer | Netflix — Official Website).

Tyt nepexnanad BUKOPUCTAB afanTarllito, 3aMIHUBIIN (ppasy “this is true” Ha
3po3yMiJie Ta BXKUBAaHE B YKPATHCHKilH KYJIBTYpi (POPMYITIOBAHHS «KANCY SIK HA CNOBIOL ).
Xou mepekianad 1 MIr 3MIACHUTH JNOCHIBHUN TIepeKIIajl, ajieé BUPIIIUB IMJICHIUTH
KOHKPETHUM IMPUKIAZAO0M, KOJIH K (3riHO 3 OaUueHHSM yKpAaTHI[IB) 3ByUUTh HAUIIHpIIIa
npaszaa. Lle mo3Bossie 30eperT KoMeaiMHuN e(eKT Ta 3p0o3yMUTICTh IS YKPaiHChKHUX
VIS 71a91B, JTOAAI0YHM TIEBHOTO CMHUCJIOBOTO 3a0apBIICHHS.

PosrnsHemMo 11e Aekijibka MPUKIaAiB 1 IPOBEAEMO aHAI3 1 3HAYCHHS CTparerii
ajanTailii B KOHKPETHUX BUIIAKaX.

(15) It is called Clifford, the Big Black N*gga, anyone?”” (Dave Chappelle: The
Closer (2021) | Transcript. Scraps from the loft) («A nazséa xnueu «Benuxuti
memuowkiputi xaon Ha im’s Kuigpgpopoy, € maxi?»). (Watch Dave Chapelle: The
Closer | Netflix — Official Website)

Y 1npoMy BUNAAKY BHKOPUCTAHO ajamnTaililo, Je¢ TMepeKianad 3MiHHB
HenpuCTOMHEe cloBo “N*gga” Ha «memHnowKiputi xnaon», 100 3a0€3MEUUTH
3pO3yMITICTh 1 KYJIBTYpHY aJICKBAaTHICTh YKPATHCHKOMY KOHTEKCTY.

(16) “All the questions you might have had about all these jokes 1'd said in the
last few years I hope to answer tonight” (Dave Chappelle: The Closer (2021) |

Transcript. Scraps from the loft.) («V sac, nesno, € numanns npo eci scapmu, axi s
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2amcenus oCmanHi 0exiibka pokis. A xouy eionosicmu na Hux cbo2o0Hui»). (Watch Dave
Chapelle: The Closer | Netflix — Official Website)

TyT BUKOpUCTaHO afanTaiito, Je nepekyianay 3aMiHuB Bupas ‘jokes 1'd said in
the last few years ” Ha He(popMaJIbHE BUCJIOBIIOBAHHS «KapTH, SIKi I TAMCEJIUB OCTaHH1
JEKUIbKa POKIBY», 1100 NepenaTd KOMEIIMHUIM TOH Ta 30€perTd CEHC OPUTIHAIBHOIO
BUCJIOBJTIOBAaHHSI.

29

(17)“I said, ‘You is a b*tch-ass n*gga for doing this to me’” (Dave Chappelle:
The Closer (2021) | Transcript. Scraps from the loft.) («Kaowcy: «Axozco 6ica mu,
ceunsaye puno, ye poouw? »»). (Watch Dave Chapelle: The Closer | Netflix — Official
Website)

Ilefi ypuBOK Tako)X BHKOPHCTOBYE ajamTarlito, Je IepeKiagad 3aMiHUB

(e

HENpUCTOMHUN BUpas ‘“‘a b*tch-ass n*gga”’ Ha «ceunsaue punoy, mMOO TepenaTH
KOMEJIIMHUI TOH 1 30€perTu CEHC OPHUTIHAJILHOTO BHUCIIOBIIFOBAHHSI, MiJIAlITyBaBIIH
Jmalky mif yKpaiHChKYy HedopmanbHy MOBY, B SIKiil y CBapiMBUX BHpa3zaxX 4acTo
BUKOPHUCTOBYIOThCS MOX1/IHI BiJl «CBUHI» CJIOBA.

(18)“And I said, ‘Shut up, b*tch! Shut the f*ck up!’” (Dave Chappelle: The
Closer (2021) | Transcript. Scraps from the loft.) («4 s iti: «Cmynu nenvky, wxano!
Koownoeo cnosa oinvue!»y). (Watch Dave Chapelle: The Closer | Netflix — Official
Website)

VY 11poMy ypUBKY BUKOPUCTOBYETHCS aaTallis, /1e epekaaaad BKOTpe 3aMIHUB
HEMPUCTONHY JICKCUKY Ha OUTBIII MPUHHATHUNA €KBiBaJIeHT. Hampukiian, HempucToitHe
cinoBo “b*tch” Oymo 3aMiHEHO Ha «wikanoy. Y TOU K€ 4ac BUPA3 «CMYIU NENbKY» €
IIUPOKO BKMBAHUM BapiaHTOM mepekiany dbpasu “shut the f*ck up”’, mo He BUKIIMKAE
3IMBYBaHHS y MyOJIiKK 1 pOOUTH OPUTIHAILHHUIA BHPA3 MEHII PI3KUM.

B anamizi mpuximaniB Oyno MPOJEMOHCTPOBAHO BUKOPHUCTAHHS CTpaTerii
ajanTarii B KOHKPETHUX CUTYyaIlisX. 3aMiHa HEMPHUCTOMHUX CIIiB Ha OUTBIN MPUIHHATHI
€KBIBaJICHTH, BUKOPHUCTAHHS YKPAalHCHKUX (pa3 Ta BHCIOBIIOBAHb, SIKI KpaIe
BIIMOBIIAIOTh  YKPATHCBKIA KYIbTYpl, CHpHUSAE€ 3pO3yMUIOCTI Ta €(EKTUBHOMY

CHPUUHATTIO TYMOPUCTUYHOTO MaTepiaiy.
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Orxe, ananTauis € HEOOXIHOIO CTPATEri€l0 B MEpeKiajl CTEeHAar-BUCTYMIB,
OCKUIBKM BOHa JoIloMarae 3a0e3NeuyuTH KyJIbTYpHY aJeKBaTHICTb Ta €(EKTUBHY
KOMYHIKaIlito 3 aynuropieto. L{s crpareris nependayae rHydKUN MiIX1 10 3MIH TEKCTY
3 METOI0 JIOCATHEHHS KOMEIIMHOTro e(eKTy Ta 30€pekeHHS CEHCY OPHUI1HaJIbHOIO

BHCTYILY.

3.1.2 KyabTypHi eKBiBaJeHTH

[Ile omHi€r0 YacTO BXHMBAHOIO CTpPATETi€l0 Mepekiany creHmam-crenury “The
Closer” [lefia lllanenna crana KyabTypHa 3aMiHa, TICHO TIOB’si3aHa 3 aJanTalli€io B
nepeKiaal KOMEIIMHMX TEKCTIB 3 aHDIMChbKOI MOBM Ha YKpaiHChKY. Y Teopii
nepekiaay, KyIbTypHY 3aMiHy BH3HAUalOTh SK CTpaTeriro abo TMpolec, Kou
nepekiiagay 3aMiHIOE €JIEMEHTH a00 BUpPa3U BUXIJIHOTO TEKCTY, SIKI MarOTh NIMOOKI
KYJIBTYpH1 KOHOTaIlii, a00 Kl He MalOTh €KBIBAJICHTHOTO BHUpPa3y B IUILOBII MOBI a00
KyasTypl [9]. KynbrypHa 3amiHa BHUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM TOYHUU TEpeKiIaa CTae
HEMOXXJIMBUM 4Yepe3 3HAUCHHS, BIATIHKH a00 crienudiKy KyJbTypHUX BUMOT ILTHOBOT
MOBH.

[Tepeknanadi, BUKOPHUCTOBYIOUM CTPATETil0 KYJIBTYpPHOI 3aMiHH, MOXYTh
3aMIHIOBaTH CJIOBa, BUpa3u abo 00pa3u 31 CBOEI KYIBTYpPOIO Ha Ti, SKI KpaIle
BIJIMOBIIaIOTh KYJBTYPHOMY KOHTEKCTY NLIbOBOi MOBHU. Ile Moke BKiIO4aTu
BUKOPUCTAHHS aHAJIOT1YHUX o00pa3iB abo Meradop, sAKi OUIBII 3po3yMini abo
OPUAHATHI JUISI YWATa4iB  IUIBOBOI KyIbTypu. MeTor KyJabTYypHOI 3aMiHH €
3a0e3MneueHHs KyIbTYPHOI BIIMOBIIHOCTI Ta 3p0O3yMUIOCTI B Mepekiaai, 30epirarouu
MIPH [IOMY CYTHICTb Ta HUTICHICTh BUXITHOTO TEKCTY.

KynbrypHa 3amiHa € BaXJIMBUM acCIEKTOM MEpeKiamy, 0COOIMBO mpu poOoTi 3
TEKCTaMH, 10 MalTh CHJIbHI KYIbTYPHI aCHEeKTH, Taki SK JiTepaTypa, moesis abo
pexnama [45]. Bona gomomarae mepekiamadeBi 3a0e3meUnTH B3a€EMOPO3YMIHHS Ta
e(eKTHBHY KOMYHIKAaIlif0 MDK KyJAbTypamu, poOOJSIYM TMepeKyia] AOCTyIHUM Ta
MPUHHATHUM JUTSI IIUTHOBOI aynmuTopii. PO3TistHEMO KOHKpETHI MPUKIAAN KyJIbTYPHOI

3aMIHU y TepeKIal JOCIII)KYBAHOTO CTeHAAN-CIIEHLTY.
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(19) “And now, were right back to square one, aren’t we?” (Dave Chappelle:
The Closer (2021) | Transcript. Scraps from the loft.) («/ oco mu nosepmaemocs oo
Hawux oapanie, makx?»). (Watch Dave Chapelle: The Closer | Netflix — Official
Website)

[lepexnanenorw (ppa3oro 30epiraeTbCsi OCHOBHA 11€s1 ONMMCYBAHO1 CUTYallli, aje
3aMIHEHO BHUCIIB ‘“‘Square one” (IMOYaTKOBHH NYHKT) Ha YKpaiHCbKE BHPA30BE
CIIOBOCTIONYYCHHS «Hawux Oapaniey. lle KynbTypHa, 00 Tepenard aHaJOTiYHY
CUTYaIlit0 a0 CTEPEOTHII, SIKHH MOXKE OYTH BiJOMUN YKPATHCHKHM CITyXadaM.

(20) “No American should have to present a birth certificate to take a sh*t at
Walmart, in Greensboro, North Carolina where DaBaby shot and killed a
mother*cker.”” (Dave Chappelle: The Closer (2021) | Transcript. Scraps from the loft.)
(«Koonuii amepuraneyns, y K020 Hemae 3 o600 c8I00YMBA, He 3MOoHce CXOOUMU 3d
senuxum y Walmart, 6 I pincoopo, Ilisniuna Kaponina, oe DaBaby 3acmpenug sikococs
noxuovka Ha cmepmon.») (Watch Dave Chapelle: The Closer | Netflix — Official
Website)

VY mepexnani 30epira€Tbcsi OCHOBHA 1Jies, ajié BUKOPUCTOBYETHCS yKpaiHChKa
KOHCTPYKITISL «CXOOUMU 3a 6eIUKUM» 3aMICTh aHTITINChKOi hpasu “take a sh*t”, mo6
nepeaaTu Ty caMy 1/1eto, aje B OUTBIN ajganToBaHid GopMi g YKPaiHCHKOTO IIIsgada
13 3aCTOCYBaHHSAM e€B(peMi3My, II0 € YacTO BKHMBaHI B OOTOBOPEHHI TaKOi TEMU B
YKpaiHChKIH KYIbTYPI.

(21) “I respect that sh*t, I'm not even gay and I want to be like a Stonewall
n*gga. Them old school, gangster gays.” (Dave Chappelle: The Closer (2021) |
Transcript. Scraps from the loft.) («I 52 ye nosaorcaro, a s nasimo ne 2eti, ane s xouy
oymu maxkum 3anizobemoHnum opamuxom. Taxkum cmopum O0obpuu  2eem-
banowearnomy). (Watch Dave Chapelle: The Closer | Netflix — Official Website)

VY 11b0My YPUBKY BUKOPUCTOBYETHCS KYJIBTypHA 3aMiHa, /i€ TIepeKIiaad 3aMiHUB
HEMIPUCTOWHY JIGKCMKY Ha OUIbII MPUHAHATHUNA  €KBiBaJieHT. Hampwukman,
cloBOCIONy4YeHHS “a Stonewall n*gga” Oymo 3aMIHEHO Ha «3ani300emOHHUL

Opamuky, MO 3a0e31neuye KOMEIIMHUI TOH 1 3pO3yMUTICTh JJIsl YKPaiHChKOI ayTUTOPIi.
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Tak camo cioBO «bauOwean» pPOOUTH MOBY KOoMika Ie Oulbll He(OpMalbHOIO,
«BYJUYHOIO», IO MEPEAAE BIATIHOK, 3 IKUM PO3IOBIIAB ICTOPIIO KOMIK.

(22) “So whenever this motherf*cker calls to get a reservation at a restaurant,
oh, he gets the reservation”(Dave Chappelle: The Closer (2021) | Transcript. Scraps
from the loft.) («/I xonu yeii simpozon 0360nums 3axazamu CMoOaUK Y peCmopami, uomy
soaemucs 3axazamu yeu xkaamut cmoauxy). (Watch Dave Chapelle: The Closer |
Netflix — Official Website)

Y 11bOMy YpPUBKY BHUKOPHCTAHO KYJIbTYPHY 3aMiHy, A€ Iepekiajad 3aMiHUB
HETPUCTOIHE CIOBO “motherf*cker” Ha «BITpOrOH», IO 30epirac KOMEIIMHUN TOH 1
BHUCMIIOBaHHS, aji¢ pOOUTH caM BUpa3 M’ SKIIHUM i HE TAKHM KaTeTOPUIHHUM.

(23) “All these years, I thought it meant frumpy d*ke”’(Dave Chappelle: The
Closer (2021) | Transcript. Scraps from the loft.) («Vce owcumms a ssascas, wo ye
no2ama 80sieHeHa JHcinka, wo cxodica na wonogixay). (Watch Dave Chapelle: The Closer
| Netflix — Official Website)

YV upoMy BHUIIAJKy BUKOPUCTOBYETHCS KYyJAbTYpHA 3aMmiHa, Jie¢ Nepekianad
3aMIHUB HENPUCTONHE CoBO ‘“d*ke” Ha «owcinka, wo cxoxca ma wonosikay. Taka
3aMiHa JOTIOMara€ IepeaaTd KoMemiHui eekr 1 CEeHC OpUTiHAIBHOTO
BUCIIOBJIIOBaHHS, ajieé BCE OMHO 30eperTd OpuTriHaJIbHY YITKICTh BHUpa3y Maiike
HEMOXXJIMBO, BPaXOBYIOUM TOHM (haKT, IO B YKPATHCHKiii MOB1 HE iICHY€E OJHOTO CJIOBA
JUTSL <OKTHKH, CX0KO1 Ha 4ojIoBikay. TyT mepekiagadeBi JOBOIUTHCS BUKOPUCTOBYBATH
MePEKIIA-TIOSICHEHHS, Yepe3 10 OpPUTIHAJbHA PI3KICTh 1 3a0apBieHHs (pazu Jemio
BTPAYaIOThHCA.

(24) “He said, ‘Careful, Dave, they after you.’l said, ‘What?’ ‘One they, or many
theys?’” (Dave Chappelle: The Closer (2021) | Transcript. Scraps from the loft.) («Bin
ckazag: «ObepedxcHo, eonu nomoioms Ha mebey. A eionosie: «lllo-wo?» «Xmocw
xkonxpemno uu eci eonu?»») (Watch Dave Chapelle: The Closer | Netflix — Official
Website)

VY mpoMYy BHITAJIKYy MEpEKIIaiad 3aMIHIOE BUKOPUCTaHY aHTIINChKY TpaMaTudHy
KOHCTPYKIIIIO 31 CJIOBOM ‘‘they” (BKHMBaHE NJII HEBU3HAYEHOTO YHCia 0Ci0) Ha OLIbII

3pO3yMUTY YKpPaiHCBKY KOHCTPYKIIIO «XMOCb KOHKpemHO uu 6ci e6oHuy. lle
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COPSIMOBAHO HA JOCSTHEHHSI aHAJOTTYHOrO €(eKTy rymMopy 1 HENMOpO3yMiHHS, ajie 3
BUKOPHMCTAHHIM BJIACTUBUX YKpaiHChKiA MOB1 BUpa3iB. KoHLEMNLIO 13 3aiMEHHUKOM
“they” nOCWUTH BaXXKO IepeaTH YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, ake Iled 3aliMeHHUK
BUKOPHCTOBYETHCS B aHIIIOMOBHOMY CBITI 0co0amu, fKi HE 1IeHTHU(]IKYyIOTh cebe 3a
CTaTTIO SIK KIHKAa Y YOJOBIK 1 00MpaloTh “‘they” sk kommpomicHUM BapianT. Came
yepe3 Te, 10 B YKpaiHChKIM MOB1 Taki TEHACHIII 0 3MiH 3aliMEHHUKIB HE
CIIOCTEPITalOThCsI, TMEpPeKiIajaueBl JOBEIOCS 3aMIHIOBATH 1 MiJJIAIITOBYBaTH Iied
YPUBOK M1l YKpaiHCbKy ayauTopito. ToMy modarkoBuil ceHC Bupaszy Oylo Jemio
BTPAYEHO.

VY mepexnaal JOCHKYBAaHOTO CTEHJAI-CIENUTy OyJlIr BHUKOPUCTaH1 pi3HI
NPUKIAINA KyAbTypHOI 3aMiHu. KyiabTypHa 3amiHa BUSBISIETHCS 0COOIMBO BAXKIIMBOIO B
NepeKyiail TeKCTIB 3 CUIBHUMHU KYJIBTYPHUMHU acClEKTaMU, SK-OT KOMEA1HHI TEeKCTU
Takoro TUMy. BoHa nomomarae mnepekiiagadyeBi 3a0€3MEUUTH B3aEMOPO3YMIHHS Ta

3pO3YMUTICTh B MIEpeKyIal, 30epiralouu mpH 1IbOMY KOMETIHHHUHN e(EKT.

3.1.3 CyOTurpyBaHHs Ta Xy0JasxK

3aranom, CTEHAN-CIENIIN — IIe 0co0nrBa (GopMa ayaioBi3yalbHOTO KOHTEHTY,
OCKLUIBKH BOHU MEPEAIOTh YHIKAIbHY EHEPTeTUKY Ta TyMOP KUBOTO BUCTYILY, a TAKOXK
BKJIFOYAIOTh PI3HOMAHITHI  ayliOBI3yaJibHI €JIEMEHTH [JIsi HaJaHHS OUIbIIOT
IpUBAOJIMBOCTI Meperiany. BianmoBigHo 10 0cOOIMBOCTI (GopMU BIATBOPEHHS IHOTO
BUJy aymio-Bi3yaJbHOTO KOHTEHTY, a TaKOX 3TiJHO 3 BHKIMKAMU TEPEKIamy
TYMOPHUCTUYHUX BHUCTYIIIB, ICHYIOTh TaKi CTpaTerii AJis MepeKiay CTeHIamn-CIelliB,
AK CyOTUTpYBaHHS, TyOIsIK, CyOTUTPYBAaHHS 3 KYJAbTYPHUMU MPUMITKAMHU 1 ay/1100TIHC.
PosrmssHemMo nmeranbHINIE BU3HAYCHHS W OCOOMMBOCTI KOXKHOI 3 IIMX CTpaTerii
MepeKIamy.

[Tin mepekagoM-CyOTUTPYBAaHHSIM PO3YMIETHCS TIPOIEC BiIOOPaKEHHS TEKCTY
Ha eKpaHi, 3a3BUYail y HIDKHIN YaCTHUHI €KpaHa, I epeKIaay Aiaiory 3 OfHiel MOBU
Ha 1HIIY a0o0 aJig HaJaHHA MHUCbMOBOI PO3MIU(POBKA BUMOBJIECHOTO BMICTY s
IIA/1a4iB i3 BajaMu ciyxy 4m ciyxy (zonarok JK). BixnosigHo o 6aueHns Mencemu

ta HeBeca, cyOTUTpyBaHHS MOXHA BH3HAYUTH SIK «IIPOLIEC MEPETBOPEHHS
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aylioBi3yaJbHOTO CEpEJOBHINA B TEKCTOBE HUIAXOM CTBOPEHHS, CHHXPOHI3aIlii Ta
PO3MIIIEHHS] MHCbMOBOTO MEPEKIaay BUMOBJICHHUX CIIB, SIKAH BHOOpakaeTbcs Ha
€KpaHi OJTHOYACHO 3 aynio Ta 300paxkeHHs» [31, c.92].

[lepeknan-cyOTUTpYBaHHS 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS B TEJEBI3IMHIA Ta
KIHOIHJYCTpii, 1100 OXOMUTHU IIUPILY ayIUTOPII0 Ta MOJETIIUTH CHUIKYBaHHS yepes
MOBHI1 O0ap’epu. Lle Takox BaXXJIMBUI IHCTPYMEHT JOCTYITHOCTI, 1110 J103BOJISIE JIFOASAM 3
Ba/IaMHU CITyXy OTPUMYBATH JOCTYI A0 ay/li0Bi3yaIbHOTO BMICTY. JlomaBaHHs CyOTUTPIB
I[IJTLOBOIO MOBOIO MOX€e OyTH €(EeKTUBHOIO CTPATETIEI0 JIJIsl TOTO, 00 3pOOUTH BMICT
JOCTYITHUM JUTsl THX, JJI1 KOrO MOBa He € pimHOt. CyOTHTpH MOXYTh JOIIOMOTTH
rIsgadaM, SKUM Ba)KKO 3PO3YMITH aKIICHT YU CJICHT KOMiKa, a TaKOX MOXXYTh HaJIaTH
JIOJIATKOBUH PIBEHB TYMOPY IS TJIsa4iB, SIK1 BUTLHO BOJIOAIIOTH 00OMa MOBaMHU.

JyOuisix — 11e mpo1iec 3aMiHN OPUTTHATBHOTO 3BYKY (PLUIbMY, TENEIIOY UM 1HIIIOTO
ay/110B13yaJIbHOTO BMICTY HOBOIO 3BYKOBOIO JOPDKKOIO 1HIIIOK MOBOKO UM JI1aJICKTOM.
Hoga aynionopixka BKJIrO4a€e B ce0e rojioc aKTopiB, K1 BUKOHYIOTH J11aJIOT Ha IITbOBIM
MOBI 200 JI1aJIEKTI.

Binmosinno 1o TtinymauenHs Ilexmepcena, AyOiisbk MOXKHA BU3HAUUTH  SIK
«IMOCTHPOAAKIITH-TIPOIEC 3aMIHH OPHUTIHAJIBLHOTO JIaJIOTy ayAioBi3yaJlbHOIO TBOPY Ha
IIOMHO 3amycaHuii a00 CHHTE30BaHWUM JIaJIOT, SKHH BIIMOBIAAE XPOHOMETPAXKY,
CHUHXPOHI3allil MOBJICHHS Ta eMOIIIHHOMY 3MicTy» [43, c.135].

JyOnsix 3a3BHYail BUKOPUCTOBYETHCS, 1100 3pOOUTH 1HIIIOMOBHHI BMICT O1IbII
JOCTYITHUM JJIsi  ayAuTopii, fKa HE po3yMi€e MOBY opwurinaay. Bin Takox
BUKOPHUCTOBYETHCS JUIsI JOTPUMAHHSA 3aKOHOJABYMX BHUMOT MIOAO OaraToMOBHHX
PUHKIB 1 JIJIS MIJBUIIEHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOCTI ay/i10Bi3yaJbHOTO KOHTEHTY B
PI3HHX peTioHax.

JyOnspk ro7ocy KOMiKa MiTbOBOKO MOBOIO TAaKOX MOXe OyTH €(EeKTHBHOIO
CTpaTerieto, 0COOIUBO JUTsl ayIUTOPIi, sTka, MOXKIIMBO, BI/IJIa€ EpEBary CIIyXaTH BUCTYII
CBOEIO PiTHOIO MOBOIO. L[5 cTparerist BuMarae peTenpHOT CHHXPOHI3AIIii 17151 TOTO0, 100
nepeKIiaJieHe ayaio 301ranaocs 3 OpUriHaIbHUM BUKOHAHHSIM.

[lepeknan-cyOTUTpYBaHHS 3 KYJABTYPHUMH NPUMITKAMH — 1€ TEXHIKa

CyOTUTpYBaHHs, sika nependayae Jg0JaBaHHS JO/AaTKOBOI 1HQoOpMAIlli, Takoi SK
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MOSICHEHHSI YM OINHUCU KYJIBTYPHUX MNOCWJIaHb ab0 1JI0OMATUYHUX BUPA31B, MOPSA 13
HEPEKIIAJICHAM JHaJoroM y cyoTuTpax. 3rigHo 3 OadenHsM lambiepa i Tormii0a,
CyOTUTpH 3 KYIBTYpHHMH TPUMITKAMH MOXXHAa BH3HAUUTH SIK  «HAJaHHSA
KOHTEKCTYaJbHOI 1H(OpMaIlii, TaKoi SIK MOSCHEHHS KYJIbTYPHUX MOCHJIaHb 1 (OHOBUX
3HaHb, Y TEKCT1 CYOTUTPIB» [26, c.4].

s TexHika cyOTUTpyBaHHS OCOOJIMBO Ba)JIMBA IiJ Yac MEPEKIagy BMICTY 3
OJIHIET MOBM Ha IHIIY, SIKA MA€ 1HIII KYJIbTYPHI HOPMH Ta LIIHHOCTI, OCKUIbKM BOHA
J0TIoMarae MEepeKOHaTHCs, IO MIAAadyl MOBHICTIO PO3YMIIOTH 3MICT 1 3HAYEHHS
ckazaHoro. Ha mpakTuill KyJbTypHI OPUMITKA MOXYTb OyTH MpPEACTaBIEHI PI3HUMU
cnoco0aMu, SIK-OT BMHOCKM a00 CIUTMBaIO4l BIKHA, $IKI 3 SBISIIOTBCA TOpyd 13
NepeKIacHUM JiaJoroM. BUKopHCTaHHS KYJIBTYPHHX MPHUMITOK Y CyOTHUTpax MOXKeE
MOKPAIIUTH 3araJibHy SKICTh NIEPEKIIay, MOKPAIIUTH PO3YMIHHS TIISAa4eM i OI[IHUTH
BUXIJTHUH Marepiai, a TaKoXK JOMOMOITH 30eperTH KyIbTypHI HIOAaHCH Ta 0ararcTBO
OPUTIHAJIBHOTO BMICTY.

JlonaBaHHS KyITbTYPHUX NMPUMITOK 200 BUHOCOK JI0 CYOTHUTPIB TAKOXK MOXKE OyTH
e(heKTUBHOIO CTpaTeriero, MO0 JOMOMOTTH IIsAaduaM 3pO3yMITH 3TaJKu Ui XKapTH, sIKi
MOXYTh OyTH crienu(piYHUMH W HasBHUMH B KYJIbTypi KOMiKa, aje BiJACYTHIMHU B
ITOBIN KyNbTypi. Lle Moxke OyTH 0COOIMBO KOPUCHUM ISl MKHAPOIHOT aymuTOPii,
sKa MoXke OyTH He 3HailoMa 3 KYJIBTypHUM KOHTEKCTOM BHUCTYITY.

Aynioomnuc — 1ie cTpareris JOCTYITHOTO TEepeKiiany, sSka 3a0e3nedye CIOBECHY
PO3MOBIAL MPO Bi3yalibHI €JIEMEHTH ayTiOBi3yaJIbHOTO BMICTY, HAIPHUKJIAA TEJEIIOY,
¢biIpMIB, TeaTpallbHUX BHCTaB 4YHM CTCHJAI-CHENUIB. PO3MOBiAL TpU3HAYCHA IS
HaJaHHs iHOpMAIll He3pIUnUM IIsaadaM abo TsgadaM i3 Baaamu 30pY, J03BOJISIOUN
iM chopmyBaTu ysABY MpO CIIEHH Ta TMEPCOHAXIB, 300paXKeHUX Ha €KpaHi. 3T1IHO 3
BucHOBKaMH Dpaepa 1 Dpimena [25, c¢.2], aymioonuc MOXKHAa BHU3HAUUTH SK
«PO3MOBIHY 3BYKOBY JIOPDKKY, MOMaHy N0 ay[diOBI3yaJIbHOTO BMICTY, sIKa OTMHCYE
Bi3yaJbHI €JIEMEHTH, SKi HE BHUIHO JIMIIE 3 aylioAOPDKKH, BKIIOYAIOUH PYyXH
MEepPCOHAXKIB, BUPA3 00JUYYS Ta IHIII BaXKJIUBI Bi3yalibH1 A€Ta».

Aynioonuc 3a3BUYail TMPEACTABISETHCS K OKpeMa 3ByKOBa JIOPIXKKA,

CUHXPOHI30BaHa 3 ayAlOBI3yaJbHUM BMICTOM. BiH 3a3BHYaii BUKOPHCTOBYETHCA B
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TENEeBI31MHIN Ta KIHOIHAYCTpPIi JJIs MOKpAIIEHHS JOCTYIMHOCTI Ta BIAMOBIIHOCTI
BUMOT'aM 3aKOHO/ABCTBA MO0 JOCTYIMHOCTI. BiH TakoK BUKOPHUCTOBYETHCS B KUBHUX
TeaTpaJlbHUX BHUCTaBax, IO SKHUX, MEBHOI MIpOIO, MOYKHA BITHECTH W CTEHAAIl-
CIEILIN, JJISI HaJIaHHS 3BYKOBOTO OIUCY Bi3yaJIbHUX €JIEMCHTIB BUCTABH.

BuxopucTtanHs ayaioonucy Moke 3HAYHO IMOKPAITUTH BPKCHHS Bifl TIEPETIISATY
JUISL TVIsiAQYiB 13 BaJlaMU 30py Ta JOMOMOITH iM HACOJIOMKYBaTHUCS aynioBi3yaJbHUM
KOHTEHTOM HAapiBHI 31 3pAYUMHU.

3arayiom, BUOIp CTpaterii aynio-Bi3yaJdbHOTO MEpPEKIIany JJis CTEH/IaIl-CIelliB
3aJIEKUTh B1Jl KOHKPETHUX MOTPEO 1 BMOA00AHB LIUTBOBOT ayIUTOPil, a TAKOXK B1J CTUIIIO
Ta 3MICTYy BUCTYNy KoMika. | TMM He MeHIle, HalOUIbII MOUIMPEHOI0 CTPATEri€lo
NepeKIaly aHIIOMOBHUX CTEHJIAI-CIICHUTIB € MepeKIal-CyOTUTpYBaHH. Y 1ii cTaTTi
BUKOPHUCTAHO TEPMIH «IIEPEKIAA-CYOTUTPYBAHHS», aJKE CYOTUTPYBAaHHS MOIUIAETHCS
Ha IHTpaJIIHIBaJbHE, IHTEPIIIHTBaJbHE Ta OUTIHrBajIbHE [21].

bininreajgpbHe CyOTUTpPYBaHHS 3aCTOCOBYEThCS Yy THUX MICIIEBOCTSX, [I€
CHUIKYIOThCSl ABoMa MoBamu. Hampuknan, y benbrii cyOTUTpyBaHHS 3M1HCHIOETHCS
OJTHOYACHO (hpaHIy3bKOIO 1 (prramMaHACHKOI0 MOBAaMH, IIOOH 3aJ0BOJIBHUTH MOTpeOH
HaceneHHs Bamnonii, 3axigHoi 1 Cxinnoi ®manapii [21]. Takuii Bux cyOTUTpyBaHHS
TaKOXX 9acTO 3aCTOCOBYETHCS IIiJI YaC MIKHAPOAHUX KiHO(PECTHBAJiB, BPAXOBYHOUH
pi3HE TOXOMKEHHS TXHIX yUYaCHHKIB.

[HpamiHrBaibHEe CYyOTUTPYBaHHS — TIEPEHECEHHS YCHOTO TIOBIJOMJICHHS Y
MUCbMOBY (GOpMy OJIHI€T i Ti€T K MOBHU, a TOMY HE BBaXKAETHCS MepekiagoM. BoHo
3IIACHIOETHCS JUIS TIOJICTIIICHHS CIIPUHAHATTS TOBIAOMIICHHS! 0CO0aMU 3 MOPYIIEHHIMU
CIIyXy, JJI HAaBYAJBHUX IUICH, NI ePeKTy Kapaoke, NS TMOJICTIICHHS IVsgadyaMu
CIPUHHSTTS CKa3aHOTO HOCISIMU JiaJIeKTy MEBHOI MOBH, a TAaKOX JJISl MPUMITOK 1
oroJsomieHs [21].

[HTepITiHrBaIbHE CYOTHTPYBAHHS — OHH i3 6araTbox BHIIB epekiany. Moro me
HA3WBAIOTh J1arOHAJFHUM MEPEKIIA0M, aJKe Taka repenadya MOBiOMIICHHS BKITIOUA€E
nepexija 3 oJHi€l MOBU Ha IHIINY, a TAKOX 3MIHY criocoOy mepenadyl moBIIOMICHHS (3
ycHoro Ha nucbmMoBuit) [30]. Came Takuii BUJ nepekiiaay U 3ycTpiyaeTbCsl HalluacTile

B YKpaiHCbKOMY IMEpeKyajil aHINIOMOBHUX CTEHJAI-CHENUIIB, XOo4ya 3arajoM Ha
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TepuTOpil YKpaiHu ayaio-Bi3yalibHUN KOHTEHT (30Kpema, KIHOGUTbMHU PI3HOMAHITHUX
KaHPIB) MEPEKIAIa€ThCA MEPEeBAKHO AyOmspkeM. Ha Hamry gyMKy, mpu oOMpaHHI MK
IIUMH JIBOMa crioco0aMu Nepekiagay CTeHan-CIellIiB BapTo HAJaTy MepeBary caMme
nepeKIaay-CyOTUTPYBaHHIO (IHTEPIAIHIBAIbHOMY CYOTHTpyBaHHIO). [ligTBepmKeHHs
1IbOMY BOQUaeMO B JICKUIBKOX MPUYMHAX:

1) 30epexeHHs OpPUTIHAIBHOTO T'YMOpY: CTEHJAN-KOME[is 3HAYHOI0 MIPOIO
MOKJIAJA€EThCS HA MOjJady, CHHXPOHI3aIlil0 1 IHTOHAIIF0 BUKOHABI, 10 MOXE OyTH
BAXXKO BIATBOPUTH B JAYyOJspDKi. 3a JOMOMOIOK  MEpPeKIaay-CyOTUTPYBaHHIO
30epiraeTbCs OpUTiHAIbHE BUKOHAHHS, 1 IIsSAaul MOXYThb MOBHOIO MIPOIO OLIHHUTH
TYyMOp, 3ayMaHHi1 BUKOHABIIEM.

2) 30epekeHHs KYIBTYPHOTO KOHTEKCTY: CTCHIAN-KOMElisl 4acTO IMOCUIIAEThCS
Ha KOHKPETH1 KYJIbTYPHI1 SIBUILA, TPY CIIB 1 )KapTH, SIKI HEJIETKO MEPEKJIACTH IHIIOI0
MOBOIO [1]. 3aBmsiku mepexnaay-cyOTUTPYBaHHIO 30€piracTbCsi MOBa OpUTIHAIY, 1
ayauTopiss MOXKE Kpallle 3pO3yMITH KYJIbTYpPHI NMOCHJIAHHA Ta XapTU. Y CBOEMY
crennan-cnenutn “Sticks & Stones” [lews Illanenn posmnosimae xapt npo Maiikia
JI>kekcoHa Ta 3BUHYBau€HHA B CEKCYaJIbHOMY HACWJIBCTBI NpOTH Hboro. JKapr
0a3yeThCsl Ha MOCHIaHHI Ha «ernoxy Maxkomnes Kankina» B xutti Maiikna J[>kekcoHa:
(25) “You know why I don’t believe it? Because if Michael Jackson’s out here doing all
this molesting, then — then why not Macaulay Culkin? Hmm? Macaulay Culkin stated
in an interview that Michael Jackson never did anything inappropriate with him or
even around him” (Dave Chappelle, “Sticks & Stones”). Uuratoum 1eii ypuBOK
MOXKEMO 3pOOWTH BUCHOBOK, IIO BiH MICTHTH Crieli(ivHl KyJIbTYpHI MOCUIAHHS, SKi
MOXYTh OyTH 3po3yMmini He BciM misigadaMm. JKapr Ttakox 3ragye P. Kemmi, iHmny
cynepewuBy Girypy B My3WUHIA IHAYCTpii, 1 WOTro BIACHI 3BUHYBA4YCHHS B
CeKCyaJbHUX lomaranHusax.: (26) “This guy, R. Kelly, got another sex tape out now. Can
you believe that sh*t? This guy makes more sex tapes than he does music.” (Dave
Chappelle, “Sticks & Stones”). Xapt crpaipoBy€e, OCKIIbKH BiH MOKJIAIA€ThCA HA
PO3YyMIiHHS ayauTopiero sik icTtopii Maiikina J[>kekcoHa, Tak 1 KyJIbTypHOTO 3HAYEHHS

P. Keymi.
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VY cBoemy cnenuti “Equanimity & The Bird Revelation” lanenn xaptye npo
ictopito Cnonyuenux IlITariB i1 craBieHHs 10 adpoamMepUKaHIlB. Y KapTi 3rajaHo
ICTOpUYHUX J1s14iB, TakuX K Maprtin Jlrotep Kinr 1 Mankonsm ke, a Takox pyx 3a
IPOMAJITHCBHKI TIpaBa, 1 MOKIAJAAEThCA HA 3HAHHA ayIuTopii mpo 1o ictopito. XKapt
CIOpallbOBYE, TOMY IO BiH BKOPIHEHMH Yy crHeuu(@iuHUi KyJIbTYpHUH KOHTEKCT,
3HalloMHil 6ararboM TJIsiadam.

3) ExoHOMI4YHA €(peKTUBHICTh: AYOJISK — 1€ KOLITOBHUM MpoOIEC, IKU BUMarae
HaliMy aKTOpiB O3BYYyBaHHS Ta BUTpPauyaHHS dYacy HAa CHHXPOHI3aIlil0 BHUMOBH 1
HaJalmTyBaHHS 3BYKY. [lepekian-cyOTUTpyBaHHS, 3 IHIIOTO OOKYy, € OUIBII
peHTabebHUM PIIICHHSM, SIKe MOXKHA 3pOOUTH IIBUJIKO Ta €(EeKTUBHO [4].

4) JlocTynHICTh: CYOTHTPU MOCTYIHINI JIJIS HIMPINOI ayAUTOPii, BKIIOYAIOUH
THX, XTO Ma€ MPOOJIEMH 31 CIIyXOM, HE € HOCISIMH MOBH a00 TIPOCTO HAJ/a€ mepeBary
YHTaHHIO, a HE CIyXaHHIO. Maioun mepeKian-cCyOTUTPpyBaHHs, CTEHAI-CIIeILIH
MOXXYTh OXOIUTH IIUPIIY ayIuTOpil0 Ta 30UTBPIIMTH KUIBKICTh IIAMAYiB, IO €
HAJ3BUYAWHO BaXJIMBUM JUISI TaKOTO M€ HE BCEJIIONHO MOIIMPEHOTO KaHPY aymio-
BI3yaJIbHOTO KOHTEHTY B YKpaiHi.

3aranoM, cyOTUTpPU O3BOJIIOTH OUIBII ABTEHTHMYHO Ta KYJIBTYpPHO TOYHO
BiJI0OPA3UTH 3MICT CTCHIAM-CIEITIB, & TAKOX € OLIBII €KOHOMIYHO €()eKTUBHUMH Ta
JTOCTYITHUMU JJIS1 ITUPIIOT ayTuTOPii.

Y Xomi mocHimKeHHS 3aBISIKH METOAY MOPIBHSHHS 1 CIOCTEPEKEHHS Oyio
BUOKPEMJICHO PEKOMEHJAIlll s TepeKiaay AaHIIOMOBHOTO CTEHJIAIy-CHeILTy
CyOTHUTPYBaHHSAM Ha YKPAiHCBHKY.

1. Ilepexiagad moBUHEH 30epiraTu TyMOPUCTHYHY IHTOHAI[IIO Ta KOMEIIAHUN
edext opurinanpHOoro Marepiany [30]. BukopucranHs BupasiB, aHAJOTiH Ta 00pa3iB
MOJKE JIOTIOMOTTH TIepeIaTH KOMEIIHY CYyTh B YKPaiHCHKOMY TEPEKIIaIi.

2. Cnig BpaxoByBaTH KyJIbTYpHI OCOOMHMBOCTI IibOBOi aynmutopii. KymerypHi
pedepeHcHu Ta BUpas3u, 0 MOXKYTh OyTH HE3pO3YMUTI ISl YKPATHCHhKUX TWISadiB, CITi
aJanTyBaTh a00 MOSICHIOBATH. Ba)KITMBO 3HAWTH aHAJIOT1YHICTh B YKPAiHCHKIN KYJABTYpi
a00 BHUKOPUCTAaTH TPUUHITHUN €KBIBAJIEHT, 00 3pO3yMUIICTh 1 KOMEIIMHICTH

3aJIMIIAIKCS HA TOMY K Pi1BHI, 11O 1 B OpUT1HAI.
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3. BaxxnuBo mepenatd 0OCOOMCTUH CTWIIb Ta TOJIOC BUKOHABIIS. YKPaiHCHKHIA
nepeKIiajl MOBUHEH B1I0Opa)xaTu Croci0 BUCIOBIIOBAHHS, EHEPrito Ta OCOOUCTICHICTh
KOMiKa, 11100 II/1a4l MaJid aHAJIOTTYHUM TOCB1J 1 Bpa)KE€HHS BiJl EPEIIsIAY.

4. SIKmo OpUTiHAJIBHUM Marepiall MICTUTh OOCIIEHHY JIEKCHKY, HENpPUCTOIHI
CJIOBa, TMepeKyiaziady MOBUHEH 3aMIHUTH 1X Ha OUIbIN MPUUHITHUN EKBIBAJICHT, W10
30epexe KoMeAiiHui eexT, ane Oyae MEeHI 00pa3IUBUM ISl YKPaiHCHKOTO ayIuTopIii,
HE TOPYILIUTh KyJIbTYpHI HOPMHU Ta €TUKY YKpaiHChKOI MOBHU [44].

5. Ilepexnagauesi ciig 30epiraTy TBOPUiM miaxia y mpoieci podotu. [lepekian
CTEHJIaIy € TBOPYUM IPOIIECOM, 1 IEpeKIIaad MO>Ke BHKOPUCTOBYBATH TBOPUMH MiIXi[T
Uil Tiepenavl koMmenidHoro edekrty [44]. 3HaHHS KylbTypd, TYMOpPY Ta MOBHHX
O0COOJIMBOCTEN JIOMOMOXKYTh 3HAWTH HaWKpallll CcrnocoOu BIATBOPEHHS TyMOpy B
ykpaiHcbkoMy mepeknani. daxiBuro caig  OyTM  THYYKHUM TOpU  IEepekiaji
T'YMOPHUCTUYHUX BHUCJIOBIB Ta 1J1IOM, YHUKATH OyKBaJbHOTO Mepekiany. Yacro Takui
nepeksiaj BTpadae KOMEMIMHUN e(eKT, cTae HEe3pO3yMUIMM YKpaiHCBKIM aymuTopii.
Tomy ¥ BapTO BUKOPHCTOBYBATH aHAJIOTIi, KyIbTYPHI BIAMOBITHUKN a00 TIEpeKIagaTH
171e10 ICTOpIi 3 ypaxyBaHHSIM YKPaiHCHKOTO KOHTEKCTY.

6. Illo cTocyeThcs TEXHIYHOT CKJIQIOBOT, TO TYT CJIiI YIEBHUTHCS, 1110 CYyOTUTPHU
JIETKO YUTAIOTHCS Ta PO3MIIIESH] TAKUM YHHOM, 1100 TVIsa4l MOTJIM 3PYYHO CIIPUMMAaTH
SK OpWTiHAJIBHUK Marepian, Tak 1 Woro mepeknan [30]. BapTo BukopucTOBYBaTH
KOPOTK1 PEUCHHS Ta MPOCTI CJIOBA, IOO0H 3p0OUTH TIepEeKIIajl 3p03yMUTAM JIJIS TIIs1a4iB.
Heo0ximHO BpaxoByBaTH 4acOBi OOMEKEHHSI Ta KIIbKICTh CHMBOJIB JIJISL BIITBOPEHHS
TEKCTYy Ha €KpaHi.

7. Iicns 3aBepuieHHs MepeKIaay BapTO MPOBECTH PeJaryBaHHS Ta KOPEKTYpy
cyotutpiB. Cimiji TepeKkoHATHCS, IO BOHHU JIOTIYHI, 3pO3yMiIlI Ta BiAMOBIAAIOTH
KOMEIIMHOMY CTWIIO opuriHamy. Ha 1mpomy etami HEOOXiTHO BUIIPABUTH OyIb-sKi
rpamMaTidHi a00 CTUIICTHYHI IIOMUJIKH JIUTS TOTIIIICHHS SIKOCTI TIEPEKIIaTy.

8. Ilepen mnpencTaBneHHSIM TOTOBOrO TMEpeKiIaay, Nepekiaaad MNPOBOAUTH
TECTYBaHHS CYOTHUTPIB Ha Majiil rpymi misgadiB. BiH oTpumye iXHiI BIATYKH Ta
KOMEHTap1 IMIOJ0 SKOCTI MepekIaay Ta komeaiitnoro edekry. Ile mormomarae BUSABUTH

MOXJIMB1 HEJOJIKU Ta BAOCKOHAIUTH TIEPEKIa.
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3aranomM, mepekiaJ aHIJIOMOBHOIO CTEHJANy-CIENUTy Ha YKpaiHChbKYy MOBY
CyOTUTpYBaHHSIM BHUMara€ KoMOIHaIlli TOYHOCTI, TBOPUOCTI Ta 30epekKEeHHs
KoMeniiHoro edexry. BaximBo 3abe3neuntd, o0 yKpaiHChKI IIsgadl OTPUMAIIA

TaKHUH K€ JOCBIJ 1 BpaXKEHHS B1JI EPErIsiAy, K 1 aHIJIOMOBHA ayAUTOPis.

3.2 O0rpyHTYBaHHS NEPCHEKTUB Ta CNOCO0IB IMILIEMeHTAIlil TEMATUKH B
HABYAJbHUM Npouec

B aHmIoMOBHOMY TpPOCTOpi CTEHAANM-KOMEMIs € AyXe TOMUPEHUM KaHPOM
NOMYJIIPHOT KYJIETYpH, BOHA PEMIPE3CHTYE YCTPiK CYCITUTBCTBA, HOTO HACTPOT, MOTIISIIH,
piBEHb PO3BHUTKY, NPOOJIEMH ¥ 3alliKaBICHHS. Y CTCHAAI-CIICNUIAX BHCMIIOIOTHCS
HEJOJMIKM 1 BaJu CIUIBHOT, OOTOBOPIOIOTHCS CYCHUIBHO BaXXJMBI TEMH B
T'YMOPHCTUYHOMY CAaTHPUYHOMY, IPOHIYHOMY YM CapKaCTUYHOMY pycii. Tomy Tak
BOXJIMBO CTyJAeHTaM @uionorii (0coOOIMBO THUM, XTO BHBYA€ AHIIICTHKY Ta/a0o
aMEPHUKaHICTUKY) HE TUIbKU NEPerifiaTH CTEHAAN-CIeNUI JJis BUBYEHHS MOBH 1
KYJIBTYPH aHIJIOMOBHHX KpaiH, a I11€ i BUBYATH MOBHI i1 103aMOBH1 0COOJIMBOCTI IIbOTO
’KaHpPy Ta BUKOHYBATH pI3HOTAIY3€B1 AociKeHHS. [[onuT nopomKye npomno3uilito, a
OT)Ke  30UTBIIICHHS  3alliIKaBICHOCTI aHMIIOMOBHOK  CTEHJAI-KoMediero  Oyne
CIIPUYHMHATHA CTBOPEHHS OUTBINOI KUIBKOCTI M PI3HOBHIY TEPEKIaaiB aHTIIOMOBHHUX
CTEHJAM-CIENUTIB 1, 30KpeMa, MaTepiaiay s JOCTiHKCHHS.

HaiiOunpin momiibHUM BOAYa€EMO BUBUEHHS W JOCHIDKEHHS CTEHAAN-KOMeEmil
3arajioM Ta CTEHAAIN-CIENUTiB K (OpPMHU BUPA3y IBOTO T'YMOPUCTHUYHOTO KaHPY ITijT
Yac BUBYCHHS JUCIHIUIIHUA MPAKTUKU TEPEKIIaay 3 aHTIIACHKOT MOBHU IJISi CTY/ICHTIB
cnemianbHOCTI «@Punosoris». [loku mo icHye He Tak 6arato pPi3HOBHIIB MEPEKIATy
AHTIIOMOBHUX CTECHJIAI-CIICIILTIB, a Ta OUTBIIICTD, SKa HAM 3yCTpidajiacs, MPEACTaBIIsE
nepexiaa-cyotutpyBanas. OTke, CTYICHTH MarOTh 3MOTY JOCITIIHKYBaTH caMe Ien
BUJ| TIEPEKIIATY.

[lepm 3a Bce, PEKOMEHAYEMO TIiJi Yac BUBYCHHS TPAKTHKU TMEPEKIaTy
3MIMCHIOBaTH  po30ip  CTEHAAN-CICNUIIB  aHIMIIMCHhKOIO  MOBOIO. MaiOyTHIM
nepekiiajiayaM BaXJIMBO BMITH PO3YMITHU TyMOp 1HO3€MHOIO MOBOIO, SIKYy BOHH

BHUBUAIOTH 13 SIKOT Ta HA Ky BOHU IepeKIaiatoTh. Lle cnpusie po3BUTKY OUYTTS MOBH,
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PO3YMIHHSI KOHTEKCTIB, OKPIM MOKpAIEHHS 3arajbHoi 0013HaHOoCTl. OcoOIuBy yBary
BapToO 3BEPTaTH CaMe€ Ha METOJIH 13aCO0HM CTBOPEHHSI KOMIYHOIO, @ B OJAJIBIIOMY — Ha
CTpaTerii mepekiaay T'yMOPUCTUYHHMX MpUHOMiB. TakuM YWHOM CTYAEHTH BYAThCS
MOPIBHIOBATH, SIK TYMOP PO3KPHUBAETHCS B AaHITIINCHKIM MOBI Ta SIK MOYKE BIATBOPIOBATH
YKpaiHChKOIO, SIKa PI3HMIIST MK MOBHUMH 3aco0amMu B 000X MOBax /i CTBOPEHHS
KOMIYHOTO €()eKTy il EMOLIIHHO PIBHOL[IHHOT 10 OpUTiHATY Mepeiadl CEHCIB Ta BITUBY
Ha DsaaviB. Takui migxia JT03BOJIUTH MaWOyTHIM MepekiajadaM Kpamie po3yMITH
0COOJIMBOCTI MepeKyIaay ryMopy, TPYIHOII IIOTO MPOIIECY.

BaxxmmBuMmu Taki 3aHATTS € IIe 1 3 TOYKH 30pY QAANTUBHOCTI Ta TBOPUYOCTIi
nepeknagada. OKpeMo BapTro JOCHIIPKyBaTH W TPaKTUKyBaTH ajanTaiiio Ta
JIOKai3alil0 TYMOPUCTUYHMX TEKCTIB Ta BHUCTYIIB. [HOAI mpsMuil mnepekiaj He
BUPAXKAE TOW CaMUi CeHC 4M €(eKT, IKUi € B OpHUTriHATi, TOMY MepeKiaaad MOBHHEH
OyTH THYYKHM 1 TBOpUMM. [[71s1 CTyneHTiB HEOOX1HO MPOBOAUTH BIPABU AJiA POOOTU
HaJ aJanTaii€l0 TYMOPUCTMYHHUX MOMEHTIB JUIsl YKPaiHCBKOMOBHOI ayaHTOpii.
30kpema, HEOOX1THO MPHUIALIUTH OCOOJMBY yBary Tpi CJiB, sfika B aHDIIHCHKIA MOBI
0a3yeThCsl 30KpeMa 1 Ha OMOHIMIi, a came omorpadax, omodpoHax Ta oMmodopmax [42].
B ykpaiHcekili MOBiI HE ICHYE TaKOro Pi3HOMAHITTS OMOHIMII depe3 0COOJHUBOCTI
3BYKOBIITBOPIOBAHHS Ha ITMCHMI, Y TOH Yac sIK aHITChKa MOBa Oarara Ha Taki 3aco0u,
a OTKe — Ma€ MIITHEe MIATPYHTS JJIs1 CTBOPEHHS >KapTiB HAa OCHOBI rpu ciiB. [lepenatu
TaKi JKapTy 3 OISy Ha BIIJAJICHICTh MOB 31 30€peKCHHSIM Ti€i caMoi JIJAKOHIYHOCTI,
eMOIIiITHOTO 3a0apBleHHSI BHJIA€THCA Mailkeé HEeMOXIMBHUM. | came 15 mpobiiema €
CKJIa/IHOIO, aJie BaXJIMBOIO JJISl PO3MISY 1 BUBUEHHS CTylEHTaMU-IIepeKiagadyamMu mij
qac JTOCHIKEHHS Mepeaaydl KOMigHOTO 3ac00aMu YKpaiHChKOT MOBH.

Jlo mpaKTHYHUX 3aBIaHb TAKOXK BapTO JI0/IaBaTH Mepekiiaj GparMeHTiB CTEH Al -
CIEIUIIB aHTITIHCHKOI0 MOBOIO, SIK Y THCbMOBOMY BapiaHTi, JIJIsi CTBOPEHHS CYOTUTPIB,
Tak 1 B ycHOMY (myOssiki). TakuM 9HMHOM CTYIEHTH OTIAaHOBYBAaTUMYTh OCHOBU KiHO-
MepeKyaay, BUATUMYTHCA MIIOUpaTH Taki CIOCOOM 1 METOaW TMepekiamy, Hoou
MepeKIial BIAMOBIIaB TOBXKUHI PEIUIIK pyXy ry0aMu apTUCTIB. Takuii BUJl IEpeKaxy
CKJIQJIHILINN 32 EePEeKIaa-CyOTUTPYBaHHSI, ajle HEOOXITHUN JI1 PO3BUTKY MEPEKIaLy

KaHPY CTEHJIAI-CHENUIIB B YKPAaiHChKIM monysipHii KynbTypi. HEoOIMIHHO BaXIMBO
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TaKOXX JaBaTH CTYICHTaM Ha TMEepeKyIaj] OIHAKOBI YPUBKH 3 BUCTYIIB ISl 3M1HCHCHHS
aHalli3y NmepeksiaiB Ta OOroBOpeHHs €(DEeKTUBHOCTI Mepeiadi TyMopy.

{010 MyTBTUMOAAIBHOCTI, BAYKIIMBO PO3TIISAIATH HE JIUIIE BEpOATbHUN aCIIeKT
CTEHJan-KOMe/li1, ajie ¥ HeBepOaJibH1 €JIEeMEHTH, TaKl K MIMIKa, )KECTH, TEMII Ta 1HIII1
dakropu. BizyanbHe Ta ayniajbHe COPUNUHATTS MOXKe OyTHU KJIIOUOBHUM JUIs Mepesadl
ryMOpy Ta MOro ajanTtallii mpu nepekiaal. 3adydyeHHs [UX acleKTiB y HaBYaJbHUM
IpOIeC MOXKE CHPHATH KpPallOMy PO3YMIHHIO Ta BIATBOPEHHIO T'yMOPHUCTHYHOTO
KOHTEKCTY B TEpeKyiaji. 3 OMIsSay Ha PO3BUTOK 3ac00iB Mepekyiany i3 BOYIOBaHUM
IITYYHUM IHTEJICKTOM BaXXJIMBO JaBaTH MOXKJIUBICTH CTYJICHTaM PO3BUBATUCS B THX
rajay3sX, Ji¢ JIIOJICHbKI 3HAaHHS OyAyTh HE3aMIHHMMH, HE IUBISIYACH HA aKTUBHUN
PO3BHUTOK 1H(HOPMALIIMHUX TEXHOJIOTIH.

JIJIsI BUCOKOSIKICHOTO TIEpPEeKIaay KOMETIMHMX TEKCTIB BaKJIWBO MaTH TIIMOOKE
PO3YyMiHHS TYMOPHUCTHYHHMX KOHBCHIIIM, KYJIBTYpHHUX HIOQHCIB Ta OCOOJMBOCTEH
KOMEIIIHOTO KaHpy. 30epeKeHHs KOMEIINHOTO e()eKTy Ta mepeaada iHTEeHI[lT aBTopa
BUMAararoTh HaJeKHOI aJanTariii 10 I[UIbOBOI KyJIbTypu. BukopucTaHHs BIAMOBIIHUX
CTpareriil nmepeksaay, OnUpPaYrCch Ha HAYKOB1 JOCIIIKEHHS Ta PEKOMEHIallli, MOXKe
CIIPUSATH SAKICHOMY Ta €(DEeKTHBHOMY IEepeKIaay KOMEIIHHNX TEKCTIB.

[TigBoassun MiACYMOK IILOTO PO3JLTY, MOXHA CTBEP/KYBATH, IO ajamnTallis €
KITFOYOBOIO CTpATETi€l0 MepeKsIany SK IS KOMEAIMHUX TEKCTIB 3arajom, TakK 1 JJIs
KOHKPETHHUX  CTEHJAm-BUCTYIB. Ilg cTpareris 103BoJis€  3MIHIOBATH UM
MIPUCTOCOBYBATH TYMOPUCTUYHI €IEMEHTH JJIsl IOCATHEHHS aHAJIOTTYHOTO e(eKTy y
UTBOBIN KynbTypil. KynbTypHa 3aMiHa, BU3HAUCHA K 3aMiHa €JIEMEHTIB a00 BHpa3iB
BUXITHOTO TEKCTY 3 CHJIBHUMHU KYJIBTYpPHUMHU KOHOTalisiMH abo 0e3 eKBiBaJCHTY B
IIJIbOBIM MOBI, € BOKJIMBOIO CTPATETi€r0, KOJHM TOYHHUH IMEPEKIIaJl CTaE HEMOXKIUBUM
4yepe3 3HaYCHHsI, BIATIHKY a00 crenudiky KyTbTypHUX BUMOT IITBOBOT MOBH.

Crenpan-cienin — 1e ocobnmBa (opma aymaioBI3yalbHOTO KOHTEHTY, SKa
nepenae yHIKaJlbHY EHEPreTUKYy Ta TYMOpP JKHBOTO BHUCTYITY, BHKOPHCTOBYIOUU
PI3HOMAHITHI ay/110Bi3yadbH1 €IEMEHTH JJIsl 30UTbIICHHS MPUBAOIUBOCTI Eepensiay. 3
ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH BiITBOPEHHS IHOTO BHUAY KOHTEHTY Ta BHUKIIHKIB

nepeKiialy TYMOPUCTHUHHMX BHUCTYIIB ICHYIOTh Takl CTparerii mnepekiany, sK
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CyOTUTpYBaHHS, AYOJIsK, CYOTUTPYBAHHS 3 KyJbTYPHUMU HPUMITKAMHU Ta ay/1100MHC.
HalinommpeHiniow, a MOXIJIMBO 1 €IMHOI CTPAaTEri€l0 MepeKkiaaay aHITIOMOBHHUX
CTEH/AMN-CIENUIIB Ha YKPaiHCbKy MOBY Ha O(QIIIHHUX CTPIMIHTOBUX IJIaTPopMmax €
nepeKIa-CyOTUTPpyBaHHS.

Bapto Takox BkKa3zaTM Ha BaXKJIMBICTh BUBYEHHS Ta JOCHIIKEHHS CTEHJAI-
KOME[Ili, 30KpeMa CTeHJan-CHeluliB, JJs CTYIEHTIB (UIONOrii, $KI BHBYAIOTh
aHIIIChbKYy MOBY Ta JiiTeparypy. Takuil aclieKT BUBUEHHSI CHPUS€E PO3BUTKY MOUYYTTS
MOBH, PO3YMIHHIO TYMOpPY, @ TaKOX TOKpAIly€E JIHIBOKYIBTYPHY OOI3HAHICTb.
CryneHTam pEKOMEHIIYEThCS MPOBOJUTU aHall3 TYMOPHUCTHYHUX E€JIEMEHTIB,
JOCITIDKYBaTH MOBHI MW T103aMOBHI OCOOJIMBOCTI CTEHAAN-KOMEIii Ta BUYUTHUCS
CTpaTerisiM Mepekiaay T'yMOPUCTHYHHX MPUHOMIB. 30KpeMa, 0COOJIMBY yBary CIif
OPUIUIATH afanTallli Ta JoKamizalii ryMopy, a TaKoK BUBUEHHIO MYIbTUMOAAIBHUX
acmekTiB 1poro xaHpy. [loganbiie BUKOpPUCTaHHS TaKUX 3HAHb MOXE CHPUATH
IMABUIIEHHIO 3aIllIKaBJIECHOCTI B aHIJIOMOBHIM cTeHIaI-koMeqil Ta 30UIbIIEHHIO

KUTBKOCT1 TIEpEeKIaIiB JJIsl YKPaiHChKOT ayquTOpii.
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BUCHOBKH

Y Xomi mochipkeHHS OyJa0 BHSBICHO TMPOSBH MYJIBTUMOIAIBLHOCTI B
AHITIOMOBHOMY CTEHJAI-CHEIUII SIK MiXKaHpl CTeHAan-KoMeAli, pO3IISIHYTO JEKCUKO-
CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI CJIOBECHOTO TYMOpPY B CTeHAAN-KOMeii aHTJIOMOBHOTO
JTUCKYpCl, a TaKOXX MYJIBTUMOJAJIbHI 3acO0M CTBOpPEHHsSI KOMi4HOro. Emmipuunum
MaTepialioM JiJIs aHaJli3y Ta TOPIBHSIHHS MOCIYT'YBaJIM CTCHAI-CIIEIIUIA Ta TEKCTOBI
3anmucu BHUCTYMIB creHnan-koMikiB Jxeppi Caitndenna, Criena Paiita, [xummi
Kappa ta Kpica Poka, siki BUKOpHUCTOBYIOTH pi3HI KOME1MHI e€(eKTH, MOBHI Ta
KYJABTYPHI OCOOJIMBOCTI, 100 CTBOPUTH KOMEMIMHHUIA CTUIb, KWW NMPUBEPTAE yBary
ayIMTOpii Ta cTae 3amam’ sITOByBaHUM. Byiio mpoBeieHo aHati3 3 METOFO BUOKPEMIICHHS
OCHOBHHMX MYJITHMOJQIBHUX NMPUHOMIB BUpaXXCHHS KoMigHOTro. ['0710BHA yBara Oyia
OpyaieHa TaKUM CTUJIICTUYHHUM 3acobam, sk TinepOona, JIEKCUYHUN TOBTOP Ta
kamamOyp, HeBepOadbHUM 3aco0aM  CTBOPEHHS KOMIYHOTO, MeETi IXHBOTO
3aCTOCYBaHHS, BIUIMBY Ha peasi3ailito KapTiB.

Hamu Oyna oxapakrepu3oBaHa ICTOPII0 PO3BUTKY Ta CTAHOBICHHS >KaHPY
CTEeH/Ian-KoMe/lii B aHIJIOMOBHOMY JTUCKYpCi, 30kpema — y CIIIA ta BenukoOpuTaHii.
Bbyno ompamsoBaHO Ta CHCTEMAaTH30BaHO 1HGOPMAIlIO MPO TEPMIHOJIOTIIO CTEH/IAI -
KOMeJIii, 1[0 Ma€ IIMPOKE 3aCTOCYBaHHS B KOJI CTCHAAN-KOMIKiB, IJSAadiB Ta
TOCTITHUKIB 1[HOTO kKaHPY. JlOCHIIKEHO, M0 0 HaWOUIBIT BHUKOPHUCTOBYBAHUX
MPUIOMIB HaJIeXxKaTh Taki 3aco0u 00pa3Hoi MOBH, sIK MeTadopa, Tirnepdoia, ICKCUIHHHA
MOBTOP, KajgamOyp, ipoHis, nepudpas, aHTUTE3a, OKCUMOPOH, 3€BIMa ¥ MOPIBHSHHS.
OO0pa3Ha MOBa Biirpae BEJMKY POJb JJISI CTBOPEHHS BIYYHUX, IEPEKOHIUBUX TEKCTIB
cTeHan-kKoMmeii. [i rooBHa MeTa — 3MyCHUTH YHTA4iB YSBUTH UM iHTYITUBHO BiTuyTH,
[0 aBTOp Ma€ Ha yBa3l MiJ BHPA30M YHM BHUCIOBOM. 3aCTOCYBaHHS TPAaBUIHLHOTO
CTHJTICTHYHOTO 3ac00y 00pa3HOi MOBH € HEOOX1THIM B KOMEIIHOMY JIUCKYpCi.

Ilepexnan KOMEMIMHMX TEKCTIB, 30KpeMa CTeHJam-CIelUIiB, BHMAarae
CIELIAJIbHOTO MiIXOJy Ta BUKOPUCTAHHS CTpaTeriii mepekianay, 1mod 3ade3neuuTd
30epexKeHHs TYMOPY Ta KOMEIIMHOro ePeKTy B LUIbOBIN KyJIbTypi. AHajl3 MOBHHX

0oco0MMBOCTEM Ta KOMEAIMHUX €(EeKTIB y TBOPUYOCTI AHITIOMOBHUX CTEH/AAN-KOMIKIB



67

J0TIOMarae 3p0o3yMiTH KOMEIIMHUIA CTUJIb apTUCTIB T4 BUKOPUCTATHU Il 3HAHHSA IpPH
nepexiIaii.

[linroToBKa mepeksaay aHITIOMOBHOTO CTEHMAAI-CIENLTy Ha YKpPaiHChbKy MOBY
CyOTUTpPYBaHHSAM BKJIIOYA€E KUIbKa KPOKIB, BKIIIOUAIOUH aHAJI13 KOMEAIMHOTo Marepiaiy,
BU3HAYEHHS LUILOBOI ayqUTOpli, BUKOPUCTAHHS BIAMOBIAHUX CTpaTeriii mepexiany,
30epeXeHHS KOMEIIMHOTO e(eKTy Ta MPOBENCHHS TECTyBaHHS Ha Majiil rpymi
isAadiB. 3arajoM, YCHIIIHUNA TMepekiaj KOMEIIMHMX TEKCTIB BHUMAara€ po3yMIHHS
T'YMOPHCTHYHUX KOHBCHIIIM, KYIBTYpPHHX HIOAHCIB Ta OCOOJIMBOCTEH KOMEIIHHOTO
KaHpy, a TakoXK BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH BIAMOBIJHI CTpaTerii mnepekiamy A
30epekeHHs KoMeaiitHoro edekry. [IpaBuiibHEe BTUICHHS WX MPUHIUIIIB JOIIOMarae
3a0€3MeUnTH SIKICHHUH Ta €(DEeKTUBHUI MepeKia] KOMEIIMHUX TEKCTIB, 10 3aI0BOJILHSE
ayIMTOPIIO Ta Mepeaae iM KOMEAIHHUM TOCBI.

byno BusiBIEHO, MO B CTEHHAAMN-CIENUIaX AHIJIOMOBHHX CTEHIAI-KOMIKiB
HalyacTile BKUBAIOTHCS aJanTallis, KyJbTypHa 3aMiHa Ta KOMIIGHcAIlls SIK cTpaTerii
nepeksiaay TeKCTIB KoMeaiitHoro 3micTy. Ll ctparerii mepeknamay KoOMeIiHHUX TEKCTIB
BIJIIrpaloTh BaXXHY pOJIb y 30€peKeHHI KOMEMIMHOTO e(eKTy Ta MNPUCTOCYyBaHHI
KOMEIIMHUX TEeKCTIB J0 LUIb0BOI aymuropii. [IpoananizoBani GpparMeHTH 31 cTeHAMN-
cienury [eiBa Illamenna mMmiaATBepIKyIOTh BHUKOPHCTAHHS IMX CTpaTerid s
3a0e3MeueHHs KOMEIIMHOCTI, COPUUHATTS Ta KYJIBTYPHOI BIAMOBIAHOCTI B MEpEKIail.
[TpaBunpHUI BHOIp Ta BUKOPUCTAHHS BIMOBIIHUX CTPATETIH OMIOMAralTh 30eperTu
TyMOD 1 KOMEIIHUHN epeKT y mepekiiaai KOMeIiMHUX TEKCTIB.

VY nporieci qoCTiKEHHS TaKOX OYyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO IMEPEKIIa  aHIJIOMOBHOTO
CTEH/IAMN-CIIENUTY Ha YKpaiHChbKy MOBY dYepe3 CYOTHUTPYBaHHS BHUMAara€ TO€THAHHS
TOYHOCTI, TBOPUOCTI Ta 30epexeHHs KoMeaiiHoTo edekry. [omoBHa MeTa momsrae y
ToMy, 100 yKpaiHChKI IIsa4di OTpUMald aHAJOTIYHHWHA JOCBiA 1 BpaKCHHS BiJ
MEPETIIS Y, SIK 1 aHTTIOMOBHA ayJIUTOPIs.

[Momanemmi gocmimkeHHs y cepi aymaio-Bi3yaIbHOTO MEpPEKIaay aHTIIOMOBHUX
KOMEJIIMHUX KaHPiB € IEPCTICKTUBHUMH 3 JCKITbKOX npu4uH. [lo-miepire, BUBYCHHS Ta

po3po0OKa HOBUX CTpaTeTiil Ta MiAX0A1B 10 NepeKIaay KOMEeIIMHUX XKapTiB Ta CUTYalllil
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JOTIOMOXYTh 30€pertv KOMeAiMHuM e(eKkT Ta 3po3yMulicTb TYMOpY Uil ayduTopii
LUJIOBOI KYJIBTYPH.

[lo-npyre, aynio-Bi3yajdbHUI EpeKIal KOMEIIMHUX KaHPIB, 30KpeMa CTEHAAILY,
CTa€ BC€ OUTBII MOMYISPHUM 3aBIASKH IIHPOKOMY JOCTYIY JI0 Bi€O-KOHTEHTY Ta
mwiardopm s cTpiMinry. [lepeknagayi Ta JIHIBICTH, K1 CIIELIAI3YIOThCS Ha ay/io-
Bi3yaJIbHOMY TepeKyaai, MamTh MOXIHUBICTb PpO3MIMPUTH CBOI HABUYKK Ta
3aCTOCYBATH iX y 11l crienudiunii ramysi.

[To-TpeTe, aymio-Bi3yaJdbHUM MepeKiIaJ KOMEIIMHUX >KaHPIB Ma€ BEIUKHMA
NOTEHLIaNl il MDKKYJAbTYpHOro OOMiHY Ta po3yMiHHs. [lepeknan komemiHUX
BUCTYIIIB JIO3BOJIIE ayAMTOPii IUILOBOT KYJABTYpHU HACOJIOMKYBATUCh TYMOPOM Ta
KOMEIIMHAM KOHTEHTOM 3 pI3HUX KpaiH, CHpPUSAIOYH KYyITbTypHOMY OOMIHY Ta
PO3IIMPEHHIO CBITOTIISITY.

Ha ocHOBI 11b0T0 TOCITIIKEHHS] MOYKHA 3pOOHUTH BUCHOBOK, IO CTEHIAIT-KOMETist
€ Cy4aCHUM BIUIMBOBHM T'YMOPHUCTUYHUM >KaHPOM, a CTEHJAIN-CIENLT K i1 MiHKaHp
Ma€ MYJIbTUMOJAIbHY CTPYKTYpY, OCOOJMBOCTI TOOYAOBH >KapTiB, IXHBOTO
BiATBOpeHHS. JKaHp CTeHan-KOMe il XapaKTepu3y€eThCsl BUCOKUM PIBHEM 00pa3HOCTI
B MOBJICHHI, BUCTYIIY CTCHIA-KOMIKiB HaIlTOBHEH1 IK MOBHUMHU (CTHJIICTUYHUMU) , TAK
1 T03aMOBHUMH (HEBEpOAIBPHUMHU) TMPUHOMAMHU CTBOPEHHS KOMIUYHOTO €(QEeKTY.
[Tomanpiri  AOCHKEHHS TEpeKiIaay CTeHAanm-KoMenii Ta  CTEeHJaI-CIeInIiB
CIPHUSATAMYTb 30 TBIIISHHIO 3aI1IKaBICHOCTI ITUM JKaHPOM KOME/Ii1, HOTO MoImyJsspu3arii
Ta 30UIBIIEHHIO KUIBKOCT1 SIKICHUX TMEPEKIaAiB PI3HOTO THUMY JUIsl TOJIETIIEHOTO
COPUMHSITTS YKPAiHCBKUMHU TISa4aMd  TPOAYKTIB  aHIVIOMOBHOI TOIYJISPHOT

KYJIBTYPHU.

A, Jrora Anina, cBOIM IIJNMKMCOM 3acBiA4yr0, 10 MOsS KBajidikalliiiHa poOoTa
«MynbTUMOJATBHICTh CTEHAAIN-CIIENUTY: (DUTONIOTIUHI Ta MepeKIaanbKi acTeKTH»
BUKOHaHAa 3 JOACp)KaHHAM YCIX BHMOT JO HAyKOBOi E€THKH Ta TIOBard [0
IHTEJEKTyalbHUX Ha10aHb, CAMOCTINHO Ta 1HAMBIAYa bHO. [1i1 yac HanucanHus poOOTH
s IofiepKyBajacs MPUHILMIIIB aKaJeMIqyHO1 JOOPOUYECHOCTI Ta HECY BIANOBIJAIBHICTh

3d IOPYILICHHA BaFaHBHOHpHﬁHﬂTHX I[IpaBHJI OUTYBAaHHA.

[Tigmuc




69

PE3IOME (SUMMARY)

The master’s thesis focuses on identifying manifestations of multimodality in
English-language stand-up speeches, a subgenre of stand-up comedy. It examines the
lexical and stylistic features of verbal humour in English-language stand-up comedy,
alongside multimodal means of creating a comic effect. The empirical material
comprises stand-up speeches and text recordings of comedians Jerry Seinfeld, Steven
Wright, Jimmy Carr, and Chris Rock, who employ various comedic effects, linguistic
and cultural features to craft a memorable comedic style, attracting the audience’s
attention.

The study found that stand-up comedy is a performance format where a
comedian performs in front of a live audience with humorous material that includes
short stories, anecdotes, comments, and reflections on various topics. The main feature
of stand-up comedy is that the comedian directly interacts with the audience,
communicating with them, responding to their reactions, and creating comic situations
on the spot.

The study identified stand-up special as a form of stand-up comedy, a genre that
engages audiences with its lively nature, personal approach of the comedian and
cultural context. It has become a part of the modern comedy culture and continues to
develop, attracting the attention of viewers from all over the world. This genre has a
number of features that distinguish it from other comedy genres. These include the
individual style of the artist, interactivity, authenticity, and humour as a means of social
communication. Each comedian has their own unique style of performance that reflects
their personality and the way they perceive humour. This may include different genres
of humour, storytelling methods and performance elements.

A key aspect of the study was the concept of multimodality. Multimodality is a
widely used term in the modern academic environment. This concept encompasses the
use of different linguistic, visual, and audio means to create a complex perception of
information. It goes beyond a single mode of expression and includes a variety of

communication media. Multimodality is becoming the object of attention of scholars
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from various fields, which indicates its importance in understanding and analysing
various phenomena, including the genre features of stand-up comedy. In linguistics,
multimodality refers to the way information is expressed and perceived through
different linguistic and non-linguistic elements that interact to convey meaning. In
linguistics, multimodality is defined as the way information is expressed and perceived
through different linguistic and non-linguistic elements. This concept extends the
traditional areas of study that focus on speech and writing to include various aspects of
visual and auditory perception. The study of multimodality is carried out in various
linguistic traditions and methodologies, and its importance is manifested in discourse
analysis, conversation analysis and other linguistic approaches. In today's digital age,
where communication depends on different channels of information, multimodality is
becoming key to better understanding and learning a language.

The study proved that interaction is the main reason for the multimodality of
stand-up special as a subgenre of stand-up comedy. In stand-up specials, the interaction
of speech and visual components is critical to achieving maximum comic effect. The
comedian uses speech to explain jokes and create a humorous context, and visual
components help to express and emphasise this context. One of the key aspects of
visual expression in stand-up is the comedian's facial expressions and gestures. The use
of gestures can emphasise the humorous effect of a joke, make it more understandable
to the audience and create an additional layer of expressiveness. Given the above, we
can conclude that the diversity of interaction in stand-up special proves its
multimodality. In stand-up special, it is important to take into account the thematic
correspondence between speech and visual components. This means that visual
elements should reinforce or complement what the comedian says. Understanding the
interaction of visual expression with speech components in stand-up helps to reveal the
versatility of this comedy form and helps comedians achieve greater comic effect
through a multimodal approach to performance.

The analysis aims to identify key multimodal techniques for expressing humour,
with special attention given to stylistic means such as hyperbole, lexical repetition,

puns, and non-verbal elements contributing to comedic effects. The study delves into
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the history and formation of the stand-up comedy genre in English-language discourse,
particularly in the USA and the UK. It processes and systematizes information on
stand-up comedy terminology widely used by comedians, spectators, and researchers.

The thesis reveals that figurative language, including metaphor, hyperbole,
lexical repetition, pun, irony, periphrasis, antithesis, oxymoron, zeugma, and simile,
plays a crucial role in creating accurate and convincing stand-up comedy texts. The
correct use of stylistic means in figurative language is deemed essential in comedy
discourse. The study identified that the main purpose of figurative language in stand-
up specials is to make the audience imagine or intuit what the author means by an
expression or phrase. Regardless of the tool, figurative language reinforces the idea
and makes it more effective.

The intonation and rhythm of speech in stand-up comedy play a crucial role in
creating a humorous effect among other means of non-verbal communication. Since
this genre of comedy often involves live performance in front of an audience,
intonation and rhythm of speech become key aspects of the comedian's interaction with
the audience. The study of intonation includes analysing the tone, emphasis on certain
words or phrases, as well as the use of pauses and changes in volume in speech. The
rhythm of speech, in turn, determines the pace of the performance and changes in
tempo to create comedic pauses or the effect of surprise.

Important aspects of multimodality in stand-up comedy are the intonation and
rhythm of the comedian’s speech. The study found that stand-up comedians use high
frequency and high intensity, which is associated with the contrasting function of
intonation in oral speech. The studied stand-up comedians prefer to use high intensity
in their speech in order to influence the audience and load their messages with
appropriate illocutionary power.

When researching the lexical features of stand-up comedians’ performances, it
was found that they use hyperbole to enhance the humorous effect of funny stories not
only through content but also through performance techniques. This technique helps
comedians make sure that the majority of the audience understands the jokes. In

addition, stand-up comedians use puns to follow different intentions that lead to
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maintaining the audience’s interest and approval. In some examples, performers “play”
with words to make themselves appear ignorant and ridicule themselves, while in other
examples, they “play” with the audience’s expectations and cause disappointment. In
stand-up comedy, lexical repetition is used to achieve a variety of intentions, such as
increasing audience interest, emphasising certain situations, giving the speech a
rhythmic pattern, and saving time to imitate improvisation. Vocabulary repetition
allows comedians to connect with the audience and emphasise jokes.

Concerning translation, the study emphasizes the importance of a specialized
approach, employing translation strategies to preserve humour and comedic effects in
the target culture. Analysis of linguistic features and comedic effects in English-
speaking stand-up comedians’ work aids in understanding comedic styles and informs
translation practices.

Among the linguistic difficulties were the translation of proper names,
dialectisms, occasionalisms, and humour, among which we most often encountered
wordplay and hyperbole. In addition to these linguistic and cultural peculiarities, there
are also gaps in concepts unknown to the target audience. It is a challenge for a
translator to translate a humorous text in such a way that it would make the same
impression on the viewer.

In the process of translating comedy texts, various strategies are used to ensure
that the comedic effect is conveyed. These include adaptation, cultural substitution,
periphrasis, compensation, and others. Each strategy has its own advantages and
limitations, and the choice of a particular one depends on the context, the purpose of
the translation and the specifics of the comedy material.

The translation of comedy texts faces a number of challenges related to
intercultural differences, untranslatability of humorous wordplay, irony and language
play. To overcome these challenges, translators use creativity and ingenuity. This can
involve various strategies, such as preserving humorous elements by paraphrasing,
replacing humorous wordplay with equivalent techniques in the target language, or
creating new humorous elements that adapt to the cultural context of the target

audience.
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To translate comedy texts at a high level, a translator needs a deep understanding
of humorous conventions, cultural nuances and peculiarities of the comedy genre. It is
important to preserve the comedic effect and convey the author's intention, while
ensuring proper adaptation to the target culture. The use of appropriate translation
strategies, based on scientific research and guidelines, can help ensure high-quality and
effective translation of comedy texts.

The investigation shows that adaptation, cultural substitution, and compensation
are the most commonly used strategies in translating comedy texts. These strategies
play a pivotal role in preserving comedic effects and adapting texts for the target
audience. Adaptation is one of the key strategies for translating both comedy texts in
general and stand-up performances in particular. Adaptation is important to ensure that
the text is perceived and understood by the target audience, taking into account its
cultural, social and linguistic context.

The case studies demonstrated the use of adaptation strategies in specific
situations. Replacing obscene words with more acceptable equivalents, using
Ukrainian phrases and expressions that are better suited to Ukrainian culture,
contributes to the comprehensibility and effective perception of humorous material.

Thus, adaptation is a necessary strategy in translating stand-up performances, as
it helps to ensure cultural relevance and effective communication with the audience.
This strategy implies a flexible approach to text changes in order to achieve a comedic
effect and preserve the meaning of the original performance. Cultural substitution is
especially important in the translation of texts with strong cultural aspects, such as
comedy texts of this type. It helps the translator to ensure mutual understanding and
comprehensibility in the translation, while maintaining the comedic effect.

The study concludes that translating an English-language stand-up routine into
Ukrainian through subtitling requires a combination of accuracy, creativity, and
preservation of the comedic effect, aiming to provide Ukrainian viewers with a similar
experience as the English-speaking audience. Interlanguage subtitling is one of the
many types of translation. It is also called diagonal translation because it involves

switching from one language to another, as well as changing the way the message is
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conveyed (from oral to written). This is the type of translation that is most common in
the Ukrainian translation of English-language stand-up specials, although in general,
audio-visual content (in particular, films of various genres) is translated in Ukraine
mainly by dubbing.

Further research in the field of audio-visual translation of English-language
comedy genres is promising, as it can contribute to the development of new strategies
and approaches. The increasing popularity of audio-visual translation for comedy
genres, including stand-up, provides an opportunity for translators and linguists to
expand their skills in this specific field. Additionally, audio-visual translation of
comedy genres fosters intercultural exchange and understanding, allowing audiences
in the target culture to enjoy humour and comedy content from different countries,
thereby promoting cultural exchange and broadening horizons.

Based on this study, it can be concluded that stand-up comedy is a modern
influential humorous genre, and stand-up special as its subgenre has a multimodal
structure, peculiarities of joke construction and their reproduction. The genre of stand-
up comedy is characterised by a high level of imagery in speech; stand-up comedians’
performances are filled with both linguistic (stylistic) and non-linguistic (non-verbal)
techniques for creating a comic effect. Further research into the translation of stand-up
comedy and stand-up specials will help to increase interest in this genre of comedy,
popularise it and increase the number of high-quality translations of various types to
facilitate the perception of English-language popular culture products by Ukrainian
audiences.

Key terms: stand-up comedy, stand-up special, multimodality, irony, wordplay,
lexical repetition, cultural context, modes, paraphrasing, untranslatability, ingenuity,
linguistic difficulties, translation strategies, lexical features, intonation, rhythms,
verbal means, nonverbal communication, figurative language, subtitling, interlingual
subtitling, dubbing, subgenre, non-linguistic techniques, diagonal translation,
comprehensibility, cultural substitution, adaptation, comedic effect, compensation,

audio-visual translation, stylistic features.
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TONATKHA

JlonaTok A
Ypusok i3 Buctyny I:xeppi Caiingenga “I’m Telling You For the Last
Time”

“So what’s with the cab drivers and the B.O.? (laughter) How long are these
shifts? (laughter) Do they ever stop, or do they just get in the cab and just drive ‘till
they’re dead? (laughter) That’s what it’s starting to smell like in some of these cars.
(laughter) You’re in the back there and you’re going ‘oh man’ and then they give you
that ... they have that cherry stuff ... the cherry ‘pop-it’ on the dash, you know, so you
get the cherry B.O., (laughter) which is supposed to be some sort of improvement I
guess, [ don’t know, I can’t imagine even ... fruit going that long without showering.
(laughter) I guess he does this all the time. He’s got a license; I can see it right there. I
don’t even know what it takes to get a cab driver’s license. I think all you need is a
face. (laughter) This seems to be their big qualification. (laughter) ‘That’s the law now,
no blank heads are allowed to drive cabs.’ It also helps to have a name with like, eight
consonants in a row. (laughter and applause) What is that ‘0’ with the line through it?
I don’t remember that letter in school. (laughter) You need a chart of the elements if
you wanna report the guy. (laughter) ‘Yes officer, his name was Ammal, and then this
symbol for boron. (laughter) I believe. I had the periodic chart with me at the time,

(laughter) I’m quite certain it was not manganese.’



85

Jlonaroxk b

R

N\
<3

e ‘:1

-
I I @ @' 4))) ‘ Ibxummi Kapp: TemHi matepii

Ipuxnao akmuenoi scecmurynayii forcummi Kappa y cmenoan-cneuwini « Temni
mamepiin

Jlonarox B

Hear that?
i That's the voiceof fucking reason.

(2}
» , 1o 10" 4))) [xummi Kapp: Tem+i matepii

Llionsmms pyx nio uac sxcapmy npo COVID-19



Jdonarok I'

Kpic Pok nio uac cmenoan-cnewny « Bubipxose ooypenusy

Homarok /I

eah, a lot of the survivors thinkiso.
’ @E 4))) \ Ioxkummi Kapp: TemHi matepii ’

Jorcummi Kapp nio yac cmenoan-cnewiny « Temni mamepiiy




Jonarok E

Ibxummi Kapp: TemHi matepii

Iicummi Kapp nio uac «sioiepysanusny scapmy npo COVID-19

Homatok K

MyLly 3i3HaTUCH, B MEHe
3'ABUNIOCA Ay>Ke AUBHE BigvyTTA.

I I '@ @ Q))) Oeits LLlannenn: 3aknioyHuii cteHaan

llepexnao-cyobmumpysanns cmenoan-cnewny /evea [llanenna «3axnounuil
cmenoan »
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